
ATAT�RK �NİVERSİTESİ
SOSYAL BİLİMLER ENSTİT�S�

T�RK DİLİ VE EDEBİYATI ANABİLİM DALI

Hasan AKTAŞ

Abdurrahman Gub�r�
Y�SUF U Z�LEYH�

(İnceleme – Metin)

Y�KSEK LİSANS TEZİ

Tez Y�neticisi
Do�. Dr. Orhan Kem�l TAVUK�U

ERZURUM - 2006



TEZ KABUL TUTANAĞI

SOSYAL BİLİMLER ENSTİT�S� M�D�RL�Ğ�’NE

Bu �alışma T�rk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalının, Eski T�rk 

Edebiyatı Bilim Dalında j�rimiz tarafından Y�ksek Lisans Tezi olarak kabul edilmiştir. 

Do�.Dr. Orhan Kem�l TAVUK�U

Danışman / J�ri

Do�.Dr. Turgut KARABEY Yrd.Do�.Dr. Serhan Alkan İSPİRLİ

J�ri  J�ri

Yukarıdaki imzalar, adı ge�en �ğretim �yelerine aittir. ....... / ....... / .........

Prof. Dr. Vahdettin BAŞ�I

Enstit� M�d�r�



II

İ�İNDEKİLER

�ZET ...............................................................................................................................V

ABSTRACT ...................................................................................................................VI

�NS�Z .........................................................................................................................VII

KISALTMALAR ..................................................................................................... .....IX

GİRİŞ ................................................................................................................................1

1. Abdurrahman Gub�r�, Hayatı, Sanatı ve Eserleri .............................................1

1.1. Hayatı ......................................................................................................1

1.2. Sanatı ......................................................................................................3

1.3. Eserleri ....................................................................................................4

1.3.1. Ş�h-n�me (S�leyman-name) ..........................................................5

1.3.2. Ka’be-n�me .....................................................................................5 

1.3.3. Men�sik�’l-Hacc .............................................................................5 

1.3.4. Mes�h�t-n�me .................................................................................5

1.3.5. Şebist�n-ı Hay�l ..............................................................................6

1.3.6. Yusuf u Z�leyh� ............................................................................. 6 

BİRİNCİ B�L�M

1. YUSUF U Z�LEYHA HİKAYESİNİN TARİHİ MENŞEİ .............................8

1.1. Hikayenin İlk Kaynağı .........................................................................8

1.2. Yusuf u Z�leyha Hikayesinin Edebiyata Aksedişi ......................................10

1.3. Hamdullah Hamd�’nin Yusuf u Z�leyhası ...................................................11

1.4.Gub�r�’nin Cami ve Hamdi’nin Mesnevilerine Y�nelik Tenkitleri ..............12

1.5. Gub�r� ve Hamd� Mesnevilerinin Karşılaştırılması .....................................15

İKİNCİ B�L�M

2. GUB�R�’NİN YUSUF U Z�LEYHA MESNEVİSİNİN MUHTEVA VE ŞEKİL 

Y�N�NDEN İNCELENMESİ ......................................................................................17



III

2.1. Muhteva .......................................................................................................17

2.1.1. Konusu ..........................................................................................17

2.1.2. Kahramanlar ..................................................................................24

2.1.2.1. Yusuf ..............................................................................24

2.1.2.2. Z�leyha ...........................................................................27

2.1.2.3. Yakub .............................................................................30

2.1.2.4. Kardeşler ........................................................................31

2.1.2.5. Annesi ve Halası .............................................................32 

2.1.2.6. Malik ........................................................................ .....32

2.1.2.7. Aziz Kıtfir ......................................................................33

2.1.2.8. Mısır Sultanı Reyyan ......................................................34

2.1.2.9. Zindan Arkadaşları .........................................................34

2.1.2.10. G�mlek Hadisesini A�ıklayan Gen� ............................35 

2.1.3. Mekan ...........................................................................................35

2.1.3.1. Ken’an ............................................................................36

2.1.3.2. Kır-Kuyu-Yol .................................................................36

Kır ....................................................................................36

Kuyu ................................................................................37

Yol ...................................................................................38

2.1.3.3. Mısır ...............................................................................38

Arza-g�h .........................................................................39 

Aziz kasrı .................................................................39

Yedinci ev ......................................................................40 

Zind�n .......................................................................41

Sultanlık sarayı .........................................................42

2.1.3.3. Mağrip �lkesi .................................................................43

Deyr ..........................................................................43

2.1.4. Zaman ............................................................................................43

2.1.5. Masal Unsurları .............................................................................47

2.1.6. Mesnevinin Konu Tertibi ..............................................................48

2.2. Şekil ............................................................................................................50



IV

2.2.1. Nazım şekli ...................................................................................50

2.2.2. Vezin ............................................................................................51

2.3. Dil ve �slup .................................................................................................51

2.4. Eserin N�shaları ...........................................................................................54

2.4.1 MK. Milli K�t�phane-1 .................................................................54

2.4.2. Mu. Manisa Muradiye K�t�phanesi ............................................. 55

2.4.3. Milli K�t�phane-2 ........................................................................ 55

SONU� .......................................................................................................................... 57

METİN ........................................................................................................................... 58

KAYNAKLAR .............................................................................................................216

S�ZL�K ......................................................................................................................218

EKLER .........................................................................................................................231

�Z GE�MİŞ .................................................................................................................236



V

�ZET
Y�KSEK LİSANS TEZİ
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2006, Sayfa ......

J�ri: Do�. Dr. Orhan Kemal TAVUK�U

Do�. Dr. Turgut KARABEY

Yrd. Do�. Dr. Serhan Alkan İSPİRLİ

Yusuf u Z�leyha 1572’de Abdurrahman Gub�r� tarafından yazılmış bir 

mesnevidir. Kur’an kaynaklı bu eser, Hz. Yusuf’un hikayesini ve Z�leyha ile ge�en aşk 

macerasını anlatmaktadır. 2106 beyitlik eserin konuları alt başlıklarda ayrıntılı olarak 

yer almaktadır.

16. y�zyıl şairlerinden Gub�ri, C�m� ve Hamd�’nin aynı konulu mesnevilerini 

tenkit ederek, bu mesneviyi bir anlamda onlara nazire olarak yazmıştır. 

Bu �alışmada eserin tespit edilen �� n�shası da ele ge�irilmiş, en eksiksiz bir 

n�sha esas alınarak transkribe edilmiş ve iki n�sha karşılaştırmalı olarak incelenmiştir.  
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ABSTRACT
MASTER THESIS

Abdurrahman Gub�r�
Y�SUF U Z�LEYH�

(Anlysis – Text)

Hasan AKTAŞ

Supervisor: Do�. Dr. Orhan Kemal TAVUK�U

2006, Page ......

Jury: Do�. Dr. Orhan Kemal TAVUK�U

Do�. Dr. Turgut KARABEY

Yrd. Do�. Dr. Serhan Alkan İSPİRLİ

Yusuf u Z�leyha is a mathnawi written by Abdurrahman Gub�r� in 1572. Having 

its origin and inspiration from Kuran, this mathnawi tells the story of the Prophet Joseph 

and his romantic adventure with Zulaikha. Contents of this work of 2106 ballads are 

given in seperate subtitles.

Gubari, a poet of the 16. century, criticises the mathnawis of C�m� and Hamd� 

written in the same subject, and in a sense, writes his mathnawi as a ‘nazira’ (a 

challanging response) to these works. 

In this study, we discovered and collected three manuscpripts of the work, 

transcribed the most complete one taking as chief reference, and analysed two 

manuscripts comparatively.  
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�NS�Z

Tevrat’da İbrani bir şahsiyetin tarihi hikayesi, Kur’an’da ise bir peygamberin 
�rnek ve hikmet dolu hayatı olarak anlatılan Yusuf hikayesi, İran edebiyatında ve daha 
sonra da T�rk edebiyatında, Yusuf’a aşık olan Aziz’in karısının da taraf olarak 
alınmasıyla Yusuf u Z�leyha adında bir aşk hikayesine d�n�şm�şt�r. 

Gubari’nin Yusuf u Z�leyhasının merkez ve mihverini Kur’an’da ‘ahsen�’l-
kısas’ olarak anlatılan hikaye oluşturmuş, fakat şair hikayenin ruhuna ve �z�ne aykırı 
olmaması şartıyla, gerek Kur’an dışı haberlerden ve �nceki şairlerin ilavelerinden 
faydalanarak ve gerekse kendi hayal g�c�n� kullanarak hikayeye yeni bir b�t�nl�k 
kazandırmıştır. 

Gubari’nin eserinin �� yazması tesbit edilmiş olup, bunların tamamı elde 
edilmiştir. Bunların birisi Milli K�t�phane A 690 numarada bulunmaktadır. Eksik ve 
dağınık bir n�sha olduğundan incelemeye alınmamıştır. İkincisi Milli K�t�phane A 
8527 numarada yer alan yazmadır. En eksiksiz, en d�zenli ve en �zenli bulduğumuz bu 
n�shayı esas olarak aldık. ���nc� yazma ise Manisa Muradiye K�t�phanesi 1215/6 
numarada bulunmaktadır. Beyit sayısı bakımından tamam olmakla beraber, hikayedeki 
olayların sıralanışı bakımından eksik olan bu n�shayı da esas n�shadaki sıralanış 
�er�evesinde esas n�sha ile edisyon kritiğe tabi tuttuk.

Yaptığımız �alışma �� b�l�mden oluşmaktadır. Giriş kısmında Abdurrahman 
Gubari’nin hayatı, sanatı ve eserleri hakkında bilgi verilmektedir. 

Birinci b�l�mde Yusuf u Z�leyha hikayesinin tarihi kaynak ve gelişimi �zerinde 
durulmakta ve Kutsal Kitaplardaki Yusuf hikayesinin Yusuf u Z�leyha adlı aşk 
hikayesine d�n�şmesinden bahsedilmektedir. 

İkinci b�l�mde Gubari’nin Yusuf u Z�leyha mesnevisi konu, muhteva ve şekil 
bakımından incelenmiştir. 

���nc� b�l�mde ise transkripsiyonlu metin �alışması ve iki n�shanın edisyon 
kritiği yapılmıştır. B�l�m�n sonunda metnin anlaşılmasına yardımcı olmak �zere bir 
s�zl�k eklenmiştir.

Bu �alışmanın hazırlanmasında yardım ve �nerilerini esirgemeyen danışman 
hocam sayın Do�. Dr. Orhan Kemal TAVUK�U’ya, bazı zor d�ğ�mleri ��zmede engin 
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tecr�besine başvurduğum sayın Do�. Dr. Turgut KARABEY’e ve benim i�in zor olan 
bu �alışmada ilgi ve teşviklerini g�rd�ğ�m herkese ş�kranlarımı sunmak isterim.

Hasan AKTAŞ

ERZURUM ...../...../ 2006                 
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GİRİŞ

1. Abdurrahman Gub�r�, Hayatı, Sanatı ve Eserleri

1.1. Hayatı

16. y�zyıl şairlerinden olan Abdurrahman Gub�r� Aşık �elebi’ye1 g�re Hamidli, 

Latif�’ye 2 g�re L�rendeli, Şemseddin Sam�’ye 3 g�re Aksaraylı, Kınalızade Hasan 

�elebi,4 Bey�n�5 ve Faik Reşat’a6 g�re ise Akşehirlidir. Fakat kendisinin Ka’ben�me 

adlı eserindeki şu mısralar ve �zellikle buradaki ‘mevlidimdir’ ifadesi onun Akşehirli 

olduğunu a�ık�a teyit etmektedir:

Mekke şehrin dilde ��n berk eyledim

Akşehir’i ol zaman terk eyledim

Mevlidimdir ger�i ol şehr-i şer�f7

Gub�r� hattındaki ustalığından dolayı bu ismi alan Abdurrahman Gub�r�’nin 

doğum tarihi kesin olarak bilinmemektedir.8

Akşehir’de başladığı tahsiline İstanbul medreselerinde devam etti. D�nemin 

�nde gelen m�derrislerinden Kınalızade Ali ve M�slim �elebilerden ders aldı. Tahsilini  

tamamladıktan sonra bir s�re aynı medresede m�derrislik etti. 

1534’de Kanuni Sultan S�leyman’ın Irak seferine ordu katibi olarak katıldı. 

1535’de seferden d�nd�ğ�nde tasavvufi bir y�nelişle Nakşibendi şeyhi Ahmed Emir 

Buhari’nin zaviyedarı olan Şeyh Abdullatif Efendiye bağlanarak Şeyh Vefa t�rbesinde 

manevi terbiyesini tamamladı. Bu d�nemde yazmaya başladığı şiirlerle sesini 

duyurmaya başlayan şair, Kınalızade Hasan �elebi’nin tezkiresinde kaydettiği �zere,

1 �şık �elebi, Meş�iru’ş-Şu’ara vr. 285a-286a.
2 Latif�, Tezkiret�’ş-şuar� ve Tabsırat�’n-Nuzam�, haz. Rıdvan CANIM, Atat�rk K�lt�r Merkezi

Başkanlığı, Ank., 2000, s.407-408. 
3 Şemseddin S�mi, K�musu’l-A’l�m, C. V, s.3256.
4 Kınalı-z�de Hasan �elebi, Tezkiret�’ş-şu’ar�, haz. İbrahim KUTLUK, C. II, Ank., 1989, s.713.
5 Beyani, Tezkiret�’ş-şuara, haz. İbrahim Kutluk, Ank., 1997, s.62.
6 F�ik Reşat, Eslaf: Eski Bilginler, D�ş�nceler, Ş�irler, haz. Şemseddin Kutlu, Terc�man Yay., 1001 

Temel Eser, s. 111-112. 
7 Gub�r�, Ka’ben�me, Manisa İl Halk K�t�phanesi, nu. 4592, vr. 10b.
8 �zay KARADAĞ, Gub�r� Abdurrahman ve Ka’ben�mesi, Y�ksek Lisans Tezi, C�. SBE., (1999),

s.1.
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∏�fil olma g�z�n a� ��lem-i k�br�sı� sen

Sidre v� lev√ � …alem �arş-ı mu�all�sı� sen

beytiyle başlayan terci-i bendiyle ustalığını isbat etmiş ve şairler arasında �n 

kazanmıştır.9

Gub�r� bir ara Akşehir’de bulunan Sultan Abdullah Zaviyesinde Nakş� 

şeyhliğinde bulundu. Fakat şeyhi Abdullatif Efendinin tavsiyesine uyarak 1537’de 

hacca gitti. Mekke civarında ge�irdiği bu uzun d�nemde s�rre eminliği g�revini deruhte 

eden şair, Kabenin faziletini ve hac ibadetini anlattığı Kaben�me adlı eserini bu 

d�nemde kaleme aldı. 

1546’ya kadar dervişane bir hayat s�rd�ğ� Mekke’den d�nerken K�tahya’ya 

uğrayarak Kanuni’nin burada sancak beyi olan k���k oğlu Şehzade Bayezid’in 

hizmetine girdi ve şehzadenin k���k oğlu Orhan �elebi’nin hocalığı vazifesini kabul 

etti.10 Bunu yapmakla daha �nce benzer bir g�revi kabul ettiği i�in tenkit ettiği şair ve 

mutasavvıf Surur�’nin h�cumuna uğradı. Beyan�, onun daha sonra karşılaşacağı 

hadiseleri kasdederek, bu g�revi kabul ettiği i�in başına, Sururi’den daha b�y�k belalar 

geldiğini s�yler.11

Bu d�nemde Kanuni’nin g�z�ne giren şair yine Kanun�’nin isteği �zerine 

Şehname adlı eserini yazdı. 12 Kanun�’nin şehzadeleri Şehzade Bayezid ve Selim 

arasında meydana gelen hadisede taraf olduğu gerek�esiyle 1561’de bir s�re 

Yenihisar’da hapsedildi ve sonra dostlarının yardımıyla serbest bırakıldı. Hapis kaldığı 

d�nemde İranlı şair Fett�h�’nin Şebist�n-ı Hay�l isimli eserine nazire yazmaya başladı. 

Bir s�re sonra mahmil kadılığı g�reviyle tekrar Mekke’ye g�nderildi. Yusuf u 

Z�leyha mesnevisi de dahil eserlerinin kalan kısmını da bu son d�neminde tamamladı. 

Kanun� Sultan S�leyman’ın Kabe’yi tamir ettirdiği sırada Mekke’de idi ve sultanın 

kendi adına yaptırdığı zaviyede irşad vazifesinde bulundu. 

9 Kınalı-zade Hasan �elebi, age., s. 712.
10 Ali ALPARSLAN, “Gub�r�”, İslam Ansiklopedisi, İst., 1996, C.XIV, s.167.
11 Beyani, age., s. 62.
12 Karadağ age., s. 2.
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Mehmet S�reyya, Faiz� ve Riy�n� Gub�r�’nin H. 982 (1574-75) yılında vefat 

ettiğini ileri s�rm�şt�r. Buna karşılık Kınalızade Hasan �elebi, Aşık �elebi, Latif� ve 

Faik Reşat H.974 (M. 1566) yılında vefat ettiğini iddia etmişlerdir.13

Gub�r�’nin, Yusuf u Z�leyha mesnevisini H.980 (1572-73) yılında yazdığını 

mesnevide yer alan tarih beytinden kesin olarak �ğrendiğimize g�re, şairin vefat tarihi 

konusunda birinci g�r�ş�n doğru olduğunu s�yleyebiliriz.             

1.2. Sanatı

Gub�r�’nin �nemli bir şair olduğu hususunda tezkireciler hemfikirdir. Şiirlerini 

yaşadığı manevi hayat ve muhitin feyziyle yoğurmuştur. Şiirleri ve �zellikle Yusuf u 

Z�leyha mesnevisi �ok sanatlı ve buluşlu olmamakla beraber, i�ten gelen manevi bir 

coşku ve vecdin saf ifadesi bi�imindedir. Bu y�n�yle şairin, girift ve sanatlı ifade 

bi�imini temsil eden İran geleneğinden daha �ok, sade ve akıcı s�yleyişe dayanan T�rk 

tarzına yakın olduğu s�ylenebilir.   

Diğer taraftan o, klasik İslam ve T�rk şiirini yapan felsefe, ruh ve �zden 

haberdar olduğunu �eşitli şiirlerinde g�stermiştir. Yukarıda zikrettiğimiz ‘sen’ redifli 

şiirin, Osmanlı şiirinin son d�nemindeki b�y�k ustalarından Şeyh Galib’in,

�oş�a bak kendine kim z�bde-i ��lemsin sen

Merd�m-i d�de-i ekv�n olan �demsin sen

beytiyle gerek ses ve gerek mana bakımından hissettirdiği yakınlık Gub�r�nin ustalık, 

etki ve tanınmışlığına iyi bir �rnektir. 

Şairin kendi sanatı hakkındaki kanaati bazı tezkirecilerce abartılı bulunmuştur. 

Bu hususta Latif� onun,

“Ey ∏ub�r� bu cih�n i�re benim

Kimse eş��rıma toz …onduramaz

Meger ol k�tib-i m�sta�cel kim 

�a††-ı şi�rim …uruyunca duramaz

13 Beh�et CAN�Z, H�≠� Kit�b-ı Ka�be-n�me-i Şer�f, Y�ksek Lisans Tezi, G�. SBE., (1996), s.5.
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kıt’asını zikrederek ş�yle demektedir: “Fenn-i şi�rde isti�m�l-i kes�re r�s�� u melekeye 

m�lik ve meslekeye s�likd�r. Amm� kend�ye √�sn-i i�ti…�dı √adden ve √addinden 

ziy�ded�r.”14

Buna karşılık Beh�et Can�z, şairin,

“Dimezem ş��irler�� ben başıyam

Belki ş��irler i�inde n�şiyam”

gibi bazı mısralarına bakarak onun şairlik iddiasında bulunmadığını, bunun tevazudan 

ileri geldiğini s�ylemektedir.15 Şairin değişik mısralarına bakılarak varılan bu iki g�r�ş 

arasındaki �elişkiyi şu şekilde izah etmek m�mk�nd�r: Gub�r� belki dervişliğin fena 

duygusu ile san’atkarlığın �zg�ven hissi arasında gidip gelmektedir.

Gub�r�, Yusuf u Z�leyha mesnevisini yazmasını telkin ettiğini s�ylediği şahsın, 

bunun, nazmı iyi tertip edilmiş, okuması yazması kolay, �slup bakımından temiz ve 

g�zel, ve anlam bakımından coşkulu ve etkili bir mesnevi olmasını istediğini s�yler. 

Yani şairin bu mesnevide izlediği bi�im ve mana mimarisi bu şekilde ger�ekleşmiştir. 

Gub�r� hem T�rk�e, hem de Fars�a şiirler yazarak bu iki dilde de ustalığını isbat 

etmiştir. Ayrıca, kendisi de bir şair olan ve kıymetli şairleri teşvik ve takdir etmesiyle  

tanınan Kanuni Sultan S�leyman’ın, ondan bir Şehname yazmasını istemesi de ustalık 

ve ş�hretine bir delil sayılabilir.           

1.3. Eserleri

Gub�r�’nin kendisine ait olduğu kesin olarak tesbit edilen altı eserinden beşi dini 

bir muhteva ve h�viyet taşımaktadır. Bu da onun �oğunlukla dergah ve tarikat 

muhitinde ve Hicaz toprağında ge�en hayat ser�veniyle yakinen alakalıdır. Eserleri 

yazıldıkları tarihi sıralamaya g�re şunlardır:

14 Lat�f� age., s. 408.
15 Can�z, age., s.11.
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1.3.1. Ş�h-n�me (S�leyman-name): 

Kanun�’nin isteği �zerine, İranlı şair Firdevsi’nin Şehnamesine benzer bir 

formda yazılmış Fars�a bir eserdir (1551). Bu bakımdan Şehn�me’ye nazire sayılmıştır. 

Yavuz Selim’in doğu seferiyle Kanun�’nin ilk d�nemleri manzum bi�imde 

anlatılmaktadır. Şair bu eserinde, Fars sultanlarının kahramanlığını anlatan İranlı şaire 

benzer şekilde, Osmanlı sultanlarını anlatmaktadır. Kitabın bir n�shası S�leym�niye

K�t�phanesi, Hekimoğlu Ali Paşa, Nu. 764’de, kısmen eksik diğer bir n�shası da 

Muradiye K�t�phanesi Nu. 1346’da bulunmaktadır.16

1.3.2. Ka’be-n�me: 

Hayatının �nemli bir b�l�m�n� Hicaz’da ge�iren şair bu eserini 1556’da 

Mekke’de yazarak, Kanuni Sultan S�leyman’a ithaf etmiştir. Padişah tarafından 

Mekke’de y�r�t�len tamir ve inşa faaliyetinden bahsedilmekte, hac ibadeti anlatılmakta, 

ve yer yer şairin kendi hayatına ilişkin bilgiler verilmektedir. Eserin mevcut �� n�shası 

ş�yledir: TDK K�t�phanesi, Nu. A.398; �sk�dar Selim Ağa K�t�phanesi, Kemankeş 

Emir Hoca, Nu. 223; ve Manisa İl Halk K�t�phanesi, �eşnigir, Nu. 4952.17

1.3.3. Men�sik�’l-Hacc:

1560-1561 yıllarında tamamlanan bu eser, haccın adab ve kurallarını anlatan altı 

y�z beyitlik bir mesnevidir. Eserin tek n�shası Topkapı Sarayı M�zesi K�t�phanesi, 

Hazine, Nu. 146’da kayıtlıdır.18

1.3.4. Mes�h�t-n�me:

Men�sik�’l-Hac mesnevisinin Topkapı Sarayı M�zesi K�t�phanesinde yer alan  

yazmasının 23a ve 38a varakları arasında yer alan T�rk�e mensur bir risaledir. 

Mekke’deki bazı kutsal eserlerin inşa tarihi ve mimari �l��leri hakkındadır.19

16 Alparslan, agm., s. 168.
17 Karadağ, age., s. 2. Alparslan, agm., s. 168. Bu eser Beh�et CAN�Z ve �zay KARADAĞ tarafından

Y�ksek Lisans Tezi olarak incelenmiştr.
18 Karadağ, age., s. 3.
19 Alparslan, agm., s. 168,169.
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1.3.5. Şebist�n-ı Hay�l:

İranlı şairlerden Fett�h�’nin aynı adlı mesnevisine nazire olarak yazılmış Fars�a 

bir mesnevidir. Şair tasavvufi ve hikemi manaları terenn�m eden bu eserine 1561’de 

Yenihisar hapishanesindeyken başlamış ve 1562’de Mekke’de tamamlamıştır. Biri 

S�leymaniye K�t�phanesi, Hacı Mahmut Efendi, Nu. 3830’da, diğeri Muradiye 

K�t�phanesi Nu. 2715’de olmak �zere iki n�shası mevcuttur.20

1.3.6. Yusuf u Z�leyh�:

Molla Cam� ve Hamd�’nin aynı isimdeki mesnevilerine nazire olarak yazılmış 

bir aşk mesnevisidir. Gub�r� bu iki mesnevinin meşhur ve değerli eserler olmakla 

beraber, sık sık konuyla alakasız bahislere ve gereksiz ayrıntılara girdiğini, tertip 

bakımından d�zensiz olduğunu ve mesnevi tarzına uygun olmayan formlar ihtiva 

ettiğini s�ylemekte ve kendi eserini �z, akıcı, tertipli, ve insicamlı bir mesnevi olarak 

yazmak istediğini ifade etmektedir. 

Mesnevi i�erisinde yer alan tarih beytinden anlaşıldığı kadarıyla H.980 (M. 

1572-73) tarihinde yazılmış olmalıdır. Mekke’de yazılmış ve Sultan II. Selime 

sunulmuştur. Şair mesneviyi �� aylar zarfında, yani �� ay i�erisinde yazdığını 

s�ylemektedir.

Z�b olur na@mı g�ş-ı devr�na

Tu√fe olur Sel�m şeh ��na (5)

Ey ∏ub�r� bu …ı��a-ı Y�suf

Mekke’de v�…i� oldı buldı ni@�m (2100)

Receb ayında ibtid� etd�m

Rama≥�n ��irinde buldı �it�m (2101)

Ger �orarsa� bu …ı��aya t�r��

20 Alparslan, agm., s. 168.
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�ı��a-ı nevm-i Y�suf oldı tam�m (2102)

Gub�r�’nin eserleri konusunda temas etmemiz gereken son bir nokta şudur: Ali 

Alparslan, yazıldıkları tarihlere bakarak, şaire atfedilen Gazav�t-ı Midilli (1501) adlı 

eser21 ile yine onun eseri sayılan Terceme-i T�r�h-i Cen�b� (1588) adlı �alışmanın22

Gub�r�’ye ait olamayacağını s�ylemektedir. Şairin eserlerini yazdığı d�nem ve vefat 

tarihi dikkate alındığında onun bu tesbiti doğru g�r�nmektedir.23

21 Karadağ, age., s. 3.
22 Can�z, age., s. 17.
23 Alparslan, agm., s. 169.
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BİRİNCİ B�L�M

1. YUSUF U Z�LEYHA HİKAYESİNİN TARİHİ MENŞEİ

1.1. Hikayenin İlk Kaynağı
Yusuf u Z�leyha hikayesinin tarihi ilk kaynağı Tevrat’tır. Tevrat, 

İsrailoğullarının, dini akide ve ibadetlerinin yanı sıra, tarihi b�t�n olaylarını, 

maceralarını, siyasi ser�venlerini ve soy teşekk�llerini de konu alan kutsal bir kitaptır. 

Hazret-i Yusuf, İsrail lakabıyla İsrailoğullarının b�y�k atası olan Hazret-i Yakub’un 

oğludur. 

Dolayısıyla Yusuf hikayesi, Tevrat’ta b�yle bir bakış a�ısına bağlı olarak yer 

almaktadır. �nce Yusuf’a kadar gelen b�t�n bir soyun tarihi arkaplanı verilmekte, sonra 

Yusuf, bu milletin �nde gelen bir şahsiyeti olarak ve bu milletin tarihi bağlam 

i�erisindeki b�t�n korku, emel, kompleks ve arayışlarının ışığında anlatılmaktadır.

Kur’an’daki hikaye ise milli ve siyasi değil, daha �ok dini ve hikemi bir gayeye 

matufdur.24 Burada hikaye ‘ahsen�’l-kasas’ (kıssaların en g�zeli) olarak sunulmuş ve 

Yusuf’un r�yasıyla başlatılmıştır.25 Hikayede hem Yusuf, hem de Yakup, peygambere 

yakışan bir karakter ve şahsiyetle anlatılmaktadır. Tevrat’takinin aksine burada tarihi 

arkaplana ve hikayenin �z�yle alakalı olmayan bilgi ve haberlere pek yer verilmemiştir. 

Bu, Tevrat ile Kur’an’ın hikayeleri ve tarihi olayları anlatma bi�iminde g�r�len temel 

bir farklılıktır.

Kur’an ve Tevrat’da hikayenin akışı ve kahramanların tavırlarıyla ilgili başlıca 

farklılıkları şu şekilde sıralayabiliriz:

1) Kur’an’a g�re Yusuf r�yasını babasına anlattığı zaman babası kardeşlerinin 

bir k�t�l�k yapabileceğini, bu y�zden r�yasını kimseye anlatmamasını s�ylemiştir. 

R�yayı da Allah’ın Yusuf’a vereceği hikmet ve nimet ile yorumlamıştır.26 Tevrat’a g�re 

24 Hikayenin Kur’an ve Tevrat’daki anlatımlarının ayrıntılı bir mukayesesi i�in bkz. Z�leyh� MUŞ, Arap
ve T�rk Edebiyatlarında Yusuf u Z�leyha Hikayelerinin Mukayesesi, Y�ksek Lisans Tezi, M�. SBE.,
İst., 2000.   

25 Aslında Kur’an’ın Yahudi ve Hıristiyanların tarih ve inan�larından bahsederken sık sık, siyasi
denebilecek mesaj ve ikazlara yer verdiği bir ger�ektir. Fakat Yusuf �rneğinde, adeta kıssanın b�y�s�
ve Yusuf’un ruh g�zelliği g�lgede kalmasın diye hikaye hep hikemi bir mecrada akmıştır. 

26 K. Kerim, Yusuf , 12/5.
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ise Yakup oğlunu azarlayarak: “be ne bi�im r�ya? yani ben, annen ve kardeşlerin bu 

d�nyada sana secde mi edeceğiz?” demiştir.27

2) Kur’an’a g�re Yusuf’u kıra g�t�rmeyi kardeşleri istemiş, bunun i�in 

babalarına ricada bulunmuşlar, o da istemeye istemeye onu g�ndermiştir.28 Tevrat’a 

g�re ise Yakup’un bizzat kendisi Yusuf’u kardeşlerinin koyun otlattıkları yere 

g�ndermiştir.29

3) Kur’an’a g�re kardeşler Yusuf’u kuyuya atıp, kurt kaptı diye ellerinde kanlı 

g�mlekle d�nd�klerinde Yakup onlara tam inanmamış ve sabırla Allah’a y�nelmiştir.30

Tevrat’a g�re ise o “esvabını yırttı ve beline �ul sardı ve �ok g�nler oğluna yas tuttu”.31

4) Kur’an’a g�re kardeşler Yusuf’u kuyuya attıktan sonra, yoldan ge�en bir 

kervan Yusuf’u kuyudan �ıkarmış ve Mısır’a g�t�r�p satmıştır. 32 Tevrat’a g�re 

kardeşleri onu yirmi g�m�şe bir ticaret kervanına satmışlardır. 33 Tevrat’ın tefsiri 

h�km�nde olan Talmud’a g�re ise “Medyenliler Yusuf’u hendekten �ıkarıp 

beraberlerinde g�t�rd�ler. Ge�ip giderlerken Yakub’un oğulları, Yusuf’u onunla 

beraber g�rd� ve onları k�lelerini �almakla su�ladı. Bunun �zerine aralarında �fkeli bir 

tartışma �ıktı. Neredeyse tartışma kanlı bir �arpışmaya d�n�şecekti. Sonunda anlaşma 

sağlandı ve Yakub’un oğulları kardeşleri Yusuf’u yirmi g�m�ş paraya Medyenlilere 

sattı. Daha sonra da Medyenliler tarafından aynı meblağ karşılığında İsmail oğullarına 

satıldı. İsmail oğulları kendisini Mısır’a g�t�rd� ve orada sattı.”34

5) Kur’an’a g�re Mısır Sultanı r�yayı yorumlatmak i�in Yusuf’u zindandan 

saraya �ağırdığı zaman, Yusuf ondan �nce saray kadınlarını konuşturarak su�suzluğunu 

ilan ettirmesini istemiştir. Sultan da b�yle yapmış ve su�suzluğu teyit olduktan sonra 

Yusuf zindandan �ıkmıştır.35 Tevrat ve Talmud’da Yusuf’un izzet ve ismeti i�in �nemli 

olan bu tebrie sahnesi yer almadığı gibi,36 bu kaynaklara g�re Yusuf sultanın huzuruna 

27 Kitab-ı Mukaddes, Tekvin, 37/10.
28 K.Kerim, Yusuf, 12/12,13. 
29 Kitab-ı Mukaddes, Tekvin 37/13,14.
30 K.Kerim, Yusuf, 12/18. 
31 Kitab-ı Mukaddes, Tekvin, 37/34.
32 K.Kerim, Yusuf, 12/20.
33 Kitab-ı Mukaddes, Tekvin, 37/28.
34 Muş, age., s. 25.
35 K.Kerim, Yusuf, 12/50,51.
36 Kitab-ı Mukaddes, Tekvin, 37/ 41, 14.
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�ıktığı zaman “tahtı s�sleyen m�cevher parıltıları Yusuf’un g�zlerini 

kamaştırmaktaydı.”37

Hikayenin Yusuf ile ilgili diğer b�l�mleri bakımından iki Kutsal Kitaptaki seyir 

paralellik g�stermektedir. 

1.2. Yusuf u Z�leyha Hikayesinin Edebiyata Aksedişi

T�rk Edebiyatında on ���nc� y�zyıldan başlamak �zere Kur’an’da, Tevrat’da ve 

tefsirde, aynı zamanda tarihlerde yer alan Yusuf kıssası ile ilgili mesnevi yazan şairler 

olmuştur. Bunlardan bir kısmı sadece Kur’an’daki kıssaya sadık kalmış, bir kısmı 

Kur’an ile Tevratı birleştirmiş, bir kısmı da Kur’an, Tevrat ve tefsirleri birleştirerek bir 

�z elde etmiş, �yle eserlerini meydana �ıkarmışlardır.38

Yusuf u Z�leyha, ilk olarak İran edebiyatında bir aşk hikayesi olarak işlenmeye 

başlamıştır. Mesnevi nazım şekliyle İran edebiyatında en eski Yusuf u Z�leyha 

mesnevisini yazanın Firdevsi olduğu bilinirse de onunla ilgisi olmadığı 

kaydedilmektedir.39

Mezkur mesnevinin mukaddimesine g�re aynı konuyu daha evvel Bahtiyar� adlı 

bir şair ile Ebu’l-M�eyyed el-Belh� kaleme almışlardır. Fakat bu eserler g�n�m�ze 

ulaşmamıştır. Bunlardan sonra gelen C�m� ve N�zım İsfah�n� ise konuyu tasavvufi bir 

aşk i�erisinde işlemişlerdir.40

Yusuf u Z�leyha mesnevisi daha sonra T�rk Edebiyatında da işlenmeye 

başlamıştır. İlk olarak Ali ve Şeyyad Hamza gibi dini h�viyeti belirgin olan şairlerce 

işlenen hikayenin bu ilk d�nemdeki eserleri, edebi a�ıdan �ok parlak olmasa da, gerek 

T�rk diline tarihi bir kayıt teşkil etmeleri bakımından ve gerekse sonraki �alışmalara

zemin hazırlamaları bakımından �nemlidirler. İkinci d�nemi temsil eden Hamdi, İbn-i 

Kemal, Taşlıcalı Yahya ve Gub�r� gibi şairlerin mesnevileri ise tarz ve kurgu 

bakımından birbirinden farklı olmakla beraber, daha işlenmiş ve olgunlaştırılmış bir 

yapı g�stermişlerdir. Bu d�nemde artık dini irşad d�ş�ncesi şairler i�in yegane saik 

olmaktan �ıkmıştır. Sanat, n�kte, belagat, mecaz gibi edebi kaygı ve hususiyetler 

37 Muş, age., s. 30.
38 M. Naci ONUR, Yusuf u Z�leyha, Doktora Tezi, A�. EF, (1982), s.45.
39 E. Berthels, “İran”, İslam Ansiklopedisi, MEB Yay., İst., 1993, C. V., s.1046.
40 Onur, age., s.68.
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mesnevilerde yerini almıştır. T�rk Edebiyatında Yusuf u Z�leyha mesnevisi yazan belli 

başlı şairler yazdıkları y�zyıllar itibariyle ş�yledir:41

13. y�zyıl: Ali,42 Şeyyad Hamza43

14. Y�zyıl: Kırımlı Mahmud, Haliloğlu Ali, Sule Fakih44, Erzurumlu Dar�r45

15. Y�zyıl: Hamdullah Hamdi46

16. Y�zyıl: Kemal Paşaz�de,47 Taşlıcalı Yahya,48 Abdurrahman Gub�r�

Bu şairlerin mesnevilerini yukarıda �izdiğimiz iki kategoriye g�re 

değerlendirirsek, 15. Y�zyıldan itibaren mesnevilerde sanat ve �slup y�n�n�n ağırlık 

kazanmaya başladığını s�yleyebiliriz.

Şunu da belirtmek gerekir ki Yusuf u Z�leyha mesnevilerinin T�rk 

Edebiyatındaki tarihi seyrini inceleyen araştırmacıların, fark etmedikleri veya kayda 

değer bulmadıkları i�in, Gub�r�’nin Yusuf u Z�leyhasından yeterince bahsetmemesi 

bizce bir eksikliktir. 

Gub�r�’nin tenkit ve tanzirine konu olması bakımından burada Hamdi’nin 

mesnevisinden biraz bahsetmek yerinde olacaktır.

1.3. Hamdullah Hamd�’nin Yusuf u Z�leyhası

Hamdi �nl� alim Akşemseddin’in en k���k oğludur. Şair mesnevileri ile ve 

bilhassa da Yusuf u Z�leyha mesnevisi ile tanınmış ve onun bu eseri, T�rk 

Edebiyatındaki Yusuf u Z�leyha mesnevileri arasında m�stesna bir yer edinmiştir. 

Hamdi’nin mesnevisi, konu akışı ve hikayenin seyri bakımından �nceki T�rk 

mesnevileriyle benzerlik arzederken, �slup, sanat, remiz ve mecazlar bakımından 

Firdevsi ve Cami gibi İranlı şairlerden etkilenmiştir.

41 Bu mesneviler hakkında daha �nceki araştırmacılar yeterli derecede inceleme yaptıklarından biz
sadece isimlerini vermekle yetiniyoruz. (Geniş bilgi i�in bkz. Onur, age. Ayrıca bkz. Muş, age.

42 Bkz. Sinan UYGUR, Ali’nin Kıssa-i Yusuf’u, Y�ksek Lisans Tezi, A�. SBE., Erzurum, 2003. 
43 Bkz. Şeyyad Hamza, Yusuf u Z�leyha, haz. Dehri NİL�İN, TDK., İst., 1946.
44 Bkz. Kazım K�KTEKİN; S�le Fakih’in Yusuf ve Zeliha’sı, İnceleme-Metin-Dizin, A�.

SBE., Yayınlanmamış Doktora Tezi, Erzurum, 1994.
45 Leyla KARAHAN; Erzurumlu Darir, Kıssa-i Yusuf (Yusuf u Z�leyha) İnceleme-

Metin-Dizin, TDK Yay., Ank., 1994.
46 Bkz. Hamdullah Hamdi, Yusuf u Z�leyha, haz. Naci ONUR, Ak�ağ Yay., Ank., 1991.   
47 Bkz. Kemal Paşazade, Yusuf u Z�leyha, haz. Mustafa DEMİREL, KTBY., Ank., 1983.
48 Bkz. Yahya Bey, Yusuf u Zeliha, haz., Muhammed �AVUŞOĞLU, İ�EF Yay., İst., 1973. 
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Onun bu etkilenme derecesi ile ilgili değişik g�r�şler ileri s�r�lmektedir: 

Devrinde ve daha sonra onu değerlendiren m�nekkitlerden bazıları, onun yaptığı işin 

Fars şairlerinden terc�me etmekten başka bir şey olmadığını s�ylerken, diğer bazıları 

onun eseri orijinal kılmaya yetecek kadar ilave katkılar yaptığı g�r�ş�ndedirler.49 Şu var 

ki eserin sahip olduğu kabul ve ş�hret, terc�me bir eserin ulaşamayacağı derecededir ve 

herhalde şairin eserdeki inşa ve ibdasına delildir. 

Biz konumuzla doğrudan alakalı olmadığı i�in, eser hakkında bu kadar bilgi ile 

yetinecek ve Gub�r�nin Hamdi ve Cami’nin mesnevilerine y�nelik tenkitleri �zerinde 

duracağız.

1.4.Gub�r�’nin Cami ve Hamdi’nin Mesnevilerine Y�nelik Tenkitleri 

Gub�r�, mesnevisinin Sebeb-i Te’lif b�l�m�nde eseri yazma sebebini şu şekilde 

a�ıklamaktadır: Şairin dostu olan ve Varaka v� G�lş�h isimli manzum bir eserin sahibi 

bulunan Defter Emini Mustafa �el�, ondan bir Yusuf u Z�leyha mesnevisi yazmasını 

istemiştir. Gub�r� de bu alanda Cami ve Hamdi’nin başarılı ve meşhur mesnevilerinin 

bulunduğunu s�yleyince, mezkur zat bu mesnevilerdeki bazı kusur ve eksiklikleri 

sıralayarak şairi yeni bir mesnevi yazmaya ikna etmiştir. 

Bu tenkit noktaları ger�ekten Mustafa Celi’den sadır olmuş olsa bile Gub�r�’nin 

de bunlara aynen katıldığını s�yleyebiliriz. ��nk� hem Cami ve Hamdi’nin meşhur 

eserlerine rağmen mesnevisini yazmaya karar vermiş, hem Celi’nin bu tenkitlerini itina 

ile şiirleştirerek eserine koymuş ve hem de tenkitlerin sahibi olan şahsa kıymet ve 

h�rmet atfettiğini g�stermiştir. 

Gub�r�’nin Cami ve Hamdi’nin Yusuf u Z�leyha mesnevilerine y�nelttiği 

tenkitleri ş�yle sıralayabiliriz:

1. Gub�r� bu mesnevilerin �ok uzun ve detaylı olduğunu s�ylemekte ve 

mesnevinin biraz da az ve �z olması gerektiğini belirtmektedir.

L�k π�yet mufa��al etmişler

◊adden artu… mu†avvel etmişler (70)

49 Bkz. Onur, age., s. 80; E.J.Wilkinson GIBB, Osmanlı Şiir Tarihi, �ev:Ali �AVUŞOĞLU, Ak�ağ Yay., 
Ank., 1999, C.1, s.389,390..
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�ı��anu� �oş degil mi mu�ta�arı

◊i��en�� �oş degil mi mu�teberi (71)

2. Bu mesnevilerde konu ve hikaye ile alakalı olmayan bir�ok ekleme 

mevcuttur.

Bu iki tu√fen�� zev�yidi �o…

�ı��a-ı Y�sufa ta�allu…i yo… (73)

Adları ger�i …ı��a-ı Y�suf

L�k az anda √i��e-i Y�suf (74)

3. Bu şairler tasvir ve tezyine fazla yer verdiklerinden, hikayenin b�t�nl�k ve 

akışı kaybolmuş, olayların d�zen ve tertibi bozulmuştur.

Eylemişler eger�i �o… z�bi

Bulmamış ikisi de tert�bi (77)

�ı��alar i�re Y�suf olmış πayb

Nitekim ��h i�inde ol b�-�ayb (78)

4. Cami hikayedeki �ok �nemli bazı kısımları atlamıştır. Mesela Z�leyha’nın 

Yusuf’un g�mleğini yırtması, Sultan’ın Yusuf’a g�sterdiği iltifat, Mısır’da yaşanan 

kıtlık, Yakub ile Yusuf’un kavuşması gibi olaylar onun atladığı �nemli b�l�mlerdendir.

C�m� †ayy eylemiş du p�reheni

�eşm-i s�z nice a�mamış deheni (79)

Ya…asın a�mamış d� p�rehen��

D�menine yapışmamış su�anu� (80)

A�mamış da�i lu†f-ı Reyy�nı
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�a√†-ı Mı�rile da�i i�v�nı (81)

A�mamış ictim��-ı Ya�…�bi

Bu iken c�mle …ı��anu� ��bi (82)

5. Hamdi mesneviye gerek konu ve gerekse bi�im olarak �ok değişik unsurlar 

sokmuştur. Ara ara değişik rivayetler ve n�kteler koymuş, gazel, terci’-i bend gibi farklı 

nazım şekilleri ilave etmiştir. Gub�r�ye g�re mesnevide farklı nazım şekillerinin yeri 

yoktu.  

◊amd�n�� ��n †a��m-ı ��ş�r�

Heft rengile na@mı bezm-�r� (84)

Ned�r ol …ı��alar √ik�yetler

D�rl� d�rl� da�i riv�yetler (85)

Ya ned�r anda d�rl� d�rl� πazel

Olsa b�r� hele πazelde g�zel (86)

Me&nev�de begim πazel neyler

Bu ma√allerde n�-ma√al neyler (87)

Ned�r ol g�ne g�ne terc���t

Ned�r ol d�rl� d�rl� ta�n���t (88)

Dutalum her birisi ba√r-ı √ub�r

Me&nev�de ned�r bu d�rl� bu√�r (89)

6. Hamdi mesnevisinde Yusuf’un kardeşleri hakkında �ok menfi şeyler 

s�ylemektedir. Gub�r� ise bu �slup ve tavrın yanlış olduğunu savunmaktadır. 

Y� ned�r i�vete bu isn�d�t

G�ne g�ne …ab�√ teşn���t (92)
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D�kdilerse …am��e ger …anı

D�kmediler hele yere …anı (93)

Bilmezem ki ne eyledi �c�b

Bu su�le �aceb ne iki cev�b (95)

��me √a……u� olub �in�y�tı

Bunlaru� �afv olundı zell�tı (96)

~o�ra bunlar hep enbiy� oldı

P�k-i �y�ne a�fiy� oldı (97)

N�mı �ur’anda bunlaru� esb�†

K’oldılar ma@har-ı �ıf�t-ı neş�† (98)

Hem ezelde bu idi h�km-i …ader

K’ola bunlar bu …ı��aya ma@har (99)

Şunu da belirtmek gerekir ki Gub�r� kendi mesnevisinde burada tenkit ettiği 

hususlar bakımından tutarlıdır. Dolayısıyla Cam� ve Hamdi mesnevileri i�in zikredilen 

bu hususiyetlerin zıddı, bir anlamda Gub�r�’nin mesnevisinin bir tasviri olmaktadır.

1.5. Gub�r� ve Hamd� Mesnevilerinin Karşılaştırılması

Hamd�’nin eseri T�rk Edebiyatındaki en iyi Yusuf u Z�leyha mesnevisi kabul 

edilmektedir. Diğer taraftan Gub�r�, yukarıda sıraladığımız hususlarda onun ve ustası 

konumundaki Cam�’nin eserinini tenkit etmiştir. Bu bakımdan Hamd� ve Gub�r�’nin 

Yusuf u Z�leyha mesnevilerinin karşılaştırılması, Gub�r�’nin eserinin edebiyat 

i�erisindeki yerini tayin etmede faydalı olabilir. İki mesnevinin benzer ve farklı 

y�nlerini şu şekilde tespit etmek m�mk�nd�r:

1. D�nem olarak Hamd�’nin eseri 15. Y�zyılda yazılmıştır. Hamd�’ye kadarki 

T�rk�e Yusuf u Z�leyha mesnevileri sanat ve dil olarak tam işlenmiş durumda değildir. 
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Hamd�, Fars�a mesnevilerden de �nemli �l��de faydalanarak sanatlı ve işlenmiş bir 

mesnevi ortaya koymayı başarmıştır. 

Gub�r� ise eserini 16. Y�zyılın son �eyreğinde yazmıştır. İşlenmiş diğer T�rk�e 

mesnevilerin katettiği gelişmeden faydalanma imkanı bulmuştur. Gub�r�’nin eserinin 

diğerine nazaran daha yerli bir ifade ve �sluba sahip olmasında bunun etkisi 

unutulmamalıdır.

2. Hamd�’nin mesnevisi �ok hacimlidir. Mesnevi toplam 6241 beyittir ve 

hikayeye 5896 beyit ayrılmıştır.50 Bu, 2106 beyitlik Gub�r� mesnevisinin yaklaşık �� 

katı demektir. Eserin bu hacmi, Gub�r�’nin de tenkit ettiği, n�kte, pend, hikaye-i 

m�nasib gibi konu dışı bahis ve rivayetleri, ve yine gazel, terci-i bend gibi harici nazım 

bi�imlerini bir anlamda zorunlu kılmıştır. Hamd�’nin eseri adeta bir d�van h�viyet ve 

zenginliğindedir. 

Gub�r�’nin mesnevisi ise hikayeyi �n planda tutmuş, hikayenin akış ve 

coşkusunu başka unsurlarla kesmemiştir. İki mesneviden biri sanki ansiklopedi tarzında 

bir k�lt�r kaynağı, �b�r� bir senaryonun heyecanla izleneceği bir roman gibidir. 

3. Mesnevilerin konu tertipleri de yukarıdaki tesbite paralel bir durum 

arzetmektedir. Hamd�’nin mesnevisi hikayeyi ta Hz. İshak’ın vefatı ve Hz. Yakub’un 

ailesiyle Ken’an iline yolculuğuyla başlatmış ve Hz. Yusuf’un vefatına kadar devam 

ettirmiştir. Hikaye boyunca tefsir ve tarihlerde yer alan bir �ok rivayet ve habere yer 

vermiştir. Yusuf’un anne karnındaki ve �ocukluk d�nemleri �zerinde fazla 

durulmamıştır. Dolayısıyla Hamd�’nin mesnevisi tarih kitaplarındaki konuları g�zetmiş 

g�r�nmektedir.  

Gub�r�’nin mesnevisinde hikaye Yusuf’un anne karnına d�şmesiyle başlamakta 

ve �ocukluğuna �nemli bir yer ayrılmaktadır. Adeta aşk hikayesindeki maşukun 

g�zelliğinin oluşumu adım adım, perde perde izlenmektedir. Hikaye’nin akışını bozacak 

olay ve haberlere fazla yer verilmemiştir. Hikaye Yakup ile Yusuf’un kavuştuğu sahne 

ile sona erdirilmiştir. Bu da yine Gub�r�’nin hikayede g�zettiği coşkunun bir eseridir. 

��nk� bu kavuşmayla Yusuf’un �mr�nde dalgalı, heyecanlı, �ileli, ve coşkulu hadiseler 

geride kalmaktadır. Şairin gayesi Yusuf hakkında bilinen herşeyi kayda ge�irmek değil, 

coşkulu bir aşk hikayesi yazmaktır.    

50 Hamdi, age., s. 23.
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İKİNCİ B�L�M

2.GUB�R�’NİN YUSUF U Z�LEYHA MESNEVİSİNİN MUHTEVA VE ŞEKİL 

Y�N�NDEN İNCELENMESİ

2.1. Muhteva

2.1.1. Konusu

Hazret-i Yakub zevcesiyle bahar bah�elerinde g�ller arasında g�zel bir oğul 

niyet ve duasıyla halvet olunca, zevcesi Yusuf’a hamile kaldı. Yusuf karnındayken 

validesi onun hem suret ve hem de huy olarak g�zel ve g�zide olması i�in Tanrıya dua 

ve niyaz ediyordu. Ayrıca hamile annenin yediği, i�tiği, giydiği, g�rd�ğ�, yaşadığı hep 

g�ld�. Yani gece g�nd�z g�llerle i� i�e, g�ller i�inde yaşıyordu. Yusuf’un g�zelliğinin 

diğer bir sebebi de buydu. Yusuf d�nyaya geldi. Ebeveyni onu b�y�k bir rikkat ve 

sevgiyle iki yaşına kadar b�y�tt�ler. Yusuf iki yaşındayken annesini kaybetti. Fakat 

halası da onu annesi gibi b�y�k bir sevgi ve itina ile besledi, b�y�tt�. Bu ilgi ve itina 

Yusuf’un g�zelliğine g�zellik kattı. 

Yusuf’un g�zelliğiyle meşhur olması, babası Yakub’un onu derin bir 

muhabbetle sevmesi, ona bir g�n �ok g�zel bir asa vererek, atalarının g�mleğini ona 

giydirerek, İshak’ın kuşağını kuşatarak onu b�t�n oğullarından �st�n ve sevgili 

tuttuğunu g�stermesi, diğer kardeşlerde haset ve husumet duyguları uyandırdı. 

Kardeşlerin hasedine babanın yine �ok sevdiği Yusuf’un tek �z kardeşi B�nyamin de 

hedefti. Yusuf’un g�rd�ğ� bir r�ya, i�ten i�e kızışan bu kıskan�lık korunu b�sb�t�n 

alevlendirdi. Yusuf r�yasında on bir yıldız ile g�neş ve ayın kendisine secde ettiklerini 

g�rm�şt�. R�yasını sabah pederine anlatınca o r�yadaki hikmeti sezdi ve Yusuf’a 

r�yasını kimseye anlatmaması i�in sıkı bir tembih verdi. Fakat r�ya duyuldu ve 

kardeşler �fkeyle bir araya gelip, babasını yalan ve d�zenle kendine bağladığını 

d�ş�nd�kleri Yusuf’u bertaraf etmeye ve bu şekilde babalarının sevgisini kendilerine 

y�neltmeye karar verdiler. Bazısı onu �ld�relim, bazısı onu k�le olarak uzak diyarlara 

satalım dedi. Daha başka tedbirler �nerildi. Fakat en son onu kervan yoluna yakın bir 

kuyuya atmaya karar verdiler. 
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Kardeşler �ok sevdiklerini iddia ettikleri Yusuf’u baharla a�ılan kırlarda gezdirip 

eğlendirmek bahanesiyle babalarından istediler. Bu şekilde onu uzaklaştırıp planlarını 

uygulayacaklardı. Fakat Hazret-i Yakup hem onların Yusuf’a karşı d�ş�ncelerinden 

emin olmadığı i�in, hem de o gece d�ş�nde Yusuf’u kurt kaptığını g�rd�ğ� i�in onların 

b�t�n s�sl� ve cilalı s�zlerine rağmen Yusuf’u bırakmaya razı olmadı. Kardeşler bu 

sefer ikinci tedbire y�neldiler. Yusuf’a gidip onu �ok sevdiklerini ve kendisini gezdirip 

eğlendirmek istediklerini s�ylediler. Baharı, kırları, ovaları binbir g�zellikle anlattılar. 

Yusuf’un g�nl� bu g�zelliklere su gibi akmaya başladı. Bu duygu ve arzuyla gidip 

babasından m�saade istedi. Yıllardır evde sıkıldığını, kardeşleriyle kırlara a�ılmak 

istediğini s�yledi. O kadar rica ve niyaz etti ki Yakup onun bu ısrarına direnemedi. Ne 

kadar uyardıysa da bu hassas ve kırılgan g�nl� meylinden d�nd�remedi. En sonunda 

gitmesine razı oldu.

Kardeşler Yusuf’u alıp kırlara �ıktılar. Yakup onları istemeye istemeye bırakmış, 

hem Yusuf’a hem kardeşlere sıkı tembih ve tavsiyelerde bulunmuştu. Kıra �ıktıklarında 

kardeşler Yusuf’a karşı ger�ek y�zlerini g�stermeye, ona eza ve cefa etmeye başladılar. 

Sonra onu beline bir ip bağlayarak civardaki bir kuyuya azıkla beraber bıraktılar. 

Yoldan ge�ecek kervanlar kendisini �ıkarırsa olayın i� y�z�n� anlatmamasını tehditle 

s�ylediler. Yusuf kuyudaki bir taşa ayağını basarak endişe, korku ve �mitsizlik i�inde 

beklemeye başladı. Bu hal �zre zaman ge�erken Yusuf yerdekilerden bir yardım 

gelmediğini g�rd� ve y�celere yakarmaya başladı. Allah ona yardımcı olarak Cebraili 

g�nderdi. Cebrail de ona hem teselli ve ferahlık, hem de geleceğe dair m�jde ve 

işaretler verdi. Ona izzet ve hikmet semasında y�kselecek yıldızını haber verdi. Yusuf 

bunun �zerine huzur ve itminan i�erisinde sabırla beklemeye başladı.

Bu arada Yusuf’un kardeşleri babalarına vardılar ve �nceden anlaştıkları �zere 

onu kurt yediğini s�ylediler. Ağlayıp sızlayarak, ve onun kana batırılmış g�mleğini 

g�stererek yalanlarını isbata �alıştılar. Hazret-i Yakup �ok �z�l�p ağlamakla beraber, 

yalanlarındaki tutarsızlıklara bakarak bir oyun oynadıklarını sezdi. Yusuf’u Allah’a 

emanet edip sabırla beklemeye başladı. 

Bir zaman sonra Yusuf’un bulunduğu kuyunun yakınından ge�en bir kervan o 

mahalde duraklamıştı. Kervandaki Malik adında bir t�ccar, su almak i�in kuyuya 

varınca Yusuf’u buldu ve onu oradan �ıkardı. Yusuf’un daha bir şey anlatmasına fırsat 

olmadan kardeşleri orada belirdi ve onun kendi k�leleri olduğunu ve hırsızlık gibi k�t� 
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huyları bulunduğu i�in onu satmak istediklerini s�ylediler. Kimse almaya yanaşmadığı 

i�in onu yine Malik d�ş�k bir fiyata satın aldı. Malik onun k�t� bir insan olduğuna 

inanmadığı i�in, ona alaka ve itinada kusur etmiyordu. Bu hal �zre Mısır’a vardılar.

Mısır’da Yusuf b�y�k bir ilgiyle karşılandı. G�zelliğinin ş�hreti b�t�n Mısıra 

yayıldı. Mısır sultanı Reyyan da dahil, herkes ona hayran ve m�şteri oldu. Fakat Malik 

onu herkesin �n�nde mezat ile satmak istiyordu. Bu arada Mısır Azizinin karısı Z�leyha 

onu g�rd� ve şiddetli bir aşkla ona tutuldu. Onu ne pahasına olursa olsun almaya karar 

verdi. G�nlerce s�ren mezat sonunda herkesin verdiğinin fazlasını vererek onu satın 

aldı. Kocasına da evlatları olmadığı i�in onu evlat olarak almak istediğini s�yledi. 

Kocası sultanın ona talip olmasını bir engel olarak ileri s�rse de Z�leyha sultanı da ikna 

ederek Yusuf’a malik olmayı başardı. 

Yusuf Z�leyha’nın yanında yaşamaya başladı. Z�leyha onu izzetle, ikramla, 

sevgi ve ilgiyle sarıp sarmaladı. Birbirlerine ilgi ve �nsiyet duymaya başladılar. Hemhal 

oldu, konuştu dertleştiler. Z�leyha Yusuf’a kim olduğunu, nice yollardan ge�ip o g�ne 

geldiğini sordu. Yusuf da başından ge�enleri ızdırapla bir bir ona anlattı. Z�leyha da 

kendi yaşadıklarını, �ektiği �ile ve sıkıntıları ona nakletti. Kendisi mağrip �lkesi 

sultanının kızıydı. Saraylarda naz ve cilve, işret ve safa i�inde g�n�n� g�n ediyordu. 

B�t�n �evresi ve ahali onu �ok seviyordu. 

İ�inde �eşitli suretlerin bulunduğu bir tapınakları vardı. Oraya gider kendi 

dinlerince ibadet ederlerdi. Bir g�n bu tapınaktaki bir surete aşık oldu ve g�z� bu 

suretin hayalinden başka bir şeyi g�rmez oldu. Dostlarından, işret meclislerinden 

b�sb�t�n uzaklaşıp i�ine kapandı. Babası ve �evresi onu bu hale sokan şeyi bulup 

��zmek i�in �eşitli yollar denediler. Tapınaktaki sureti de oradan kazıyıp sildiler. Fakat 

Z�leyha’nın zihninde ve g�nl�nde b�t�n parlaklığıyla yaşamaya devam ediyordu. 

�evresindekiler ondaki değişikliğin aşkdan geldiğini anladılar. Bu arada Z�leyha’nın 

hayalindeki suret �eşitli bi�imler ve belirişler halinde perde perde a�ılıp kapanıyordu. 

Z�leyha b�t�n yaşadıklarını dadısına anlattı. O da ona teselli verdi, ve aşkın hallerinden, 

hikmet ve inceliklerinden bahsetti ve sabır ve sebat tavsiye etti. Z�leyha hayalinde 

beliren g�zelin mahiyetini �ğrenmek i�in beklerken hayal ona kendini Mısır sultanı 

olarak tanıttı. Bunun �zerine Z�leyha’nın i�i rahatladı ve ona kavuşacağı g�n� 

beklemeye başladı. 
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Bu arada Z�leyha’nın g�zelliğini duyan civar �lkelerin padişahları onu istemek 

i�in el�iler g�nderiyorlardı. Fakat durumu bilen babası, onun �nceden Mısır Azizine 

nişanlandığını s�yleyerek el�ileri geri �evirdi. En son Mısır Azizi, hem Z�leyhanın 

g�zelliğini, hem kendine olan meylini duyarak ona el�i g�nderdi. Babası el�inin 

teklifini kabul edip kızını Aziz’e verdi. Nice izzetle, ihtişamla, t�rl� �eyizler, hediyeler 

bahşederek kızını dadısıyla beraber yola �ıkardı. D�ğ�n alayı yine Mısır’da da t�renli 

ş�lenli bir istikbal ile karşılandı. Gelin ve damadın kavuşma vakti geldi. Z�leyha b�y�k 

bir sabırsızlıkla hayalindeki suretin sahibiyle buluşmayı beklerken, suret ve huy 

bakımından itici bulduğu Aziz Kıtfir ile karşılaştı. Onun i�in buhranlı, ızdıraplı g�nler 

başlamıştı. Tam bu karanlık g�nleri yaşarken karşısına muhayyel suretin ger�ek sahibi 

olan Yusuf �ıkmıştı. 

Z�leyha b�t�n bunları, �ektiği �ileleri anlatarak Yusuf’dan anlayış ve alaka 

bekledi. Fakat Yusuf saffet ve asaletiyle, ve Tanrı korkusuyla ona y�z vermedi. Hem 

efendisine ihanet ve nank�rl�k etmemek, hem de haramdan uzak durmak fikri 

Z�leyha’dan uzak durmasını gerektiriyordu. Z�leyha ise ona kavuşmaktan başka bir şey 

d�ş�nemiyordu. Onu ikna etmesi i�in �nce dadısını g�nderdi. O muvaffak olamayınca, 

kendisi gitti. Yalvardı yakardı. Yine Yusuf’u ikna edemedi. Bu sefer dadısı ş�yle bir 

oyun kurdu. Yusuf’a boy ve g�r�n�ş bakımından Z�leyha’ya benzeyen bir cariye 

verilecekti. Bu cariye Yusuf’un nefsini okşayıp onu beraber olmaya razı edince, gizlice 

kendi kılığındaki Z�leyha ile yer değiştirecekti. Plan uygulandı. Fakat Z�leyha Yusuf’a 

kavuşmanın heyecanıyla titreyip, sendeleyip a�ık verince, Yusuf durumu anladı ve plan 

suya d�şt�. Dadının son planı ise ş�yleydi: Z�leya’nın i� i�e yedi kapıdan girilen bir has 

odası vardı. Bu odanın duvarlarına Yusuf ile Z�leyha’nın vuslat hallerini g�steren renk 

renk resimlerini �izdirdi. Sonra Yusuf’u alıp bu has odaya g�t�rd�. Girdikleri her kapıyı 

arkasından kilitledi. Yusufa bu suretleri g�sterdi. Yusuf’un nefsi bir ara ona meyletti, 

fakat hemen hatasını fark etti ve Allah’a d�n�p tevbe etti. Z�leyha bu sefer bir buhran 

i�erisinde han�erle kendini �ld�rmeye kalkıştı. Eğer o intihar ederse katili Yusuf 

sanılacaktı. Yusuf can korkusuyla, muradını kabul ettiğini s�yleyerek onu intihardan 

vazge�irdi. Z�leyha aldığı s�z �zere ona yaklaşırken, o da Z�leyha’ya teslim olmak 

�zereyken, duvarda babasının hayalini g�rd�. Babası Yakup b�y�k bir �fkeyle 

duvardan ona bakıyordu. Yusuf hemen kendine geldi, ve kalkıp ka�maya başladı. Bu 

arada kilitli b�t�n kapılar kendiliğinden a�ılıyordu. Z�leyha da yakalamak i�in 
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arkasından koşuyordu. Yusuf kapıya varmadan Z�leyha hamle yapıp arkadan g�mleğini 

tuttu, fakat Yusuf hızla ka�ınca g�mlek arkadan yırtılıp Z�leyha’nın elinde kaldı. İşte 

tam bu sırada karşılarına Aziz �ıktı. Yusuf olayı gizlemek istedi. Fakat Z�leyha uzaktan 

bakıp Azizle aralarının iyi olduğunu g�r�nce sırrı ifşa ettiğini d�ş�nerek, �ste �ıkmak 

i�in bağırıp feryad etmeye başladı. Aziz Yusuf’u ihanetle su�layıp hapse attırmaya karar 

vermişken, orada bulunan akıllı bir gen� g�mleğin arkadan yırtıldığına bakarak 

Z�leyha’nın su�lu olduğuna h�kmetti. Aziz de bunu makul buldu. Z�leyha’yı azarlayıp 

uyardı. Yusuf’a da sırrı saklamasını emretti. 

Yusuf saklasa da haber şehirde yayıldı. Mısır sarayının kadınları Z�leyha’yı 

kınayıp ayıpladılar. Z�leyha da onlara etkili bir cevap vermek i�in bir plan hazırladı. 

Sarayın se�kin kadınlarını yemeğe davet etti. Onları izzet ve ikram ile ağırlayıp, yedirip 

i�irdikten sonra, �nlerine meyveler ve bı�aklar koydu. Onlar tam meyveleri soyarken 

Yusuf’u karşılarına �ıkardı. Mısır kadınları Yusuf’un g�zelliğinin şaşkınlığıyla ellerini 

kestiler ve Z�leyha onlara ağızlarının payını verme fırsatı bulmuş oldu. Kadınlar 

Z�leyha’ya hak verdiler ve ona ram olması i�in Yusuf’a tavsiyelerde bulundular. Fakat 

Yusuf onların istediğini yapmaktansa zindana girmeyi tercih edeceğini ifade etti. Bu 

arada Z�leyha kocasından yetki alarak, asilikte ısrar ederse onu sokak sokak dolaştırıp 

r�sva etmekle tehdit ettiyse de Yusuf doğru bildiğinden d�nmedi. En sonunda Z�leyha 

aşkının ihtirasıyla �fkeye kapıldı ve Yusuf’u cezalandırmaya karar verdi. Yusuf’u eski 

kıyafetler i�inde ve eşek �zerinde dolaştıran bir m�nadi, onun efendisine ihanet ettiğini 

ilan ediyordu. Bu şekilde onu zindana attılar. 

Yusuf zindana girdikten sonra Z�leyha b�y�k bir yalnızlık ve pişmanlık 

hissetmeye başladı. Bu hale ancak �� g�n dayanabildi ve �� g�n sonra Yusuf’a emrine 

uyması şartıyla hapistan �ıkarmayı teklif etmesi i�in dadısını g�nderdi. Fakat Yusuf 

sitem ve �fkeyle bunu reddetti. Yine bir zaman ge�ti ve Z�leyha’nın huzursuzluğu iyice 

arttı. Bu sefer onu zindandan �ıkarıp tekrar saraya almak i�in Azizden m�saade aradı. 

Yusuf’un artık uslanmış olacağını ileri s�rd�. Fakat Aziz belki Z�leyha’da i�ten i�e 

kaynayan ihtirası sezdiği i�in, Yusuf bahsinin artık ebediyen kapandığını bildirerek onu 

susturdu. Fakat Z�leyha Yusuf’un zindanda bulunduğu yıllar boyu derin bir hasret, 

nedamet ve yalnızlık hissetti. Hep ve her yerde Yusufu aradı.

Yusuf zindana girince oradaki insanlarla ilgilendi, onların derdini dinledi, onlara 

teselli ve nasihat verdi. Din yolunu ve hakikatını anlattı. Onlar da severek kabul ettiler. 
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Ona h�rmet ve hayranlıkla bağlandılar. Zindan arkadaşlarının dertlerine Tanrıdan şifa 

diler, r�yalarını tabir ederdi. Zindanda iki gen� vardı. Bunlar bir gece r�ya g�rd�ler. 

R�yalarının tabirini Yusufdan istediklerinde o, bunlardan birinin sultana saki olacağını,  

diğerinin ise idam olacağını haber verdi. Yusuf talihle m�jdelediği arkadaşından 

sultanın yanına �ıktığında ona durumunu arzetmesini s�yledi. Fakat bu şahıs r�yadaki 

hakikat �zre zindandan �ıkıp sultana hizmet�i olduğu halde, şeytan ona Yusuf’un 

ricasını unutturdu. 

Aradan yıllar ge�ti ve bir gece Mısır sultanı bir r�ya g�rd�. R�yasında yedi zayıf 

inek yedi semiz ineği yiyordu. Yine yedi kuru başak, yedi yeşil başağa sarılarak onları 

kurutuyordu. Sultan Mısır ve Şamın tabircilerini toplayarak r�yasını yorumlamalarını 

istedi. Fakat onlar bunun karmaşık şeyler olduğunu s�ylediler. Sultan tatmin olmadı. O 

sırada sultanın zindandan �ıkan hizmet�isi Yusuf’u ve onun r�ya tabirini hatırladı. 

Sultana ondan bahsetti. Gidip r�yayı tabirletmek i�in izin istedi. Sultan da onu g�nderdi. 

Bu adam zindana gitti ve Yusuftan r�yanın tabirini istedi. Yusuf r�yayı ş�yle tabir etti: 

Yedi semiz inek ile yedi yaş başak yedi yıl verimliliğe işarettir. Yedi zayıf inek ve yedi 

kuru başak ise bu yedi yıldan sonra gelecek yedi yıl kuraklığa delalet etmektedir. 

Sultanın hizmet�isi gidip bu tabiri sultana arzetti. Sultan hizmet�isini Yusuf’u 

zindandan �ıkarıp getirmesi i�in g�nderdi. Fakat Yusuf bunu kabul etmedi. Zindana

girmesine sebep olan t�hmetten tamamen kurtulduktan sonra �ıkmak istiyordu. El�iye 

dedi ki sultana s�yle lutfedip o kadınlara sorsun. Ben meclislerine girince neden ellerini 

kestiler. Sonra neden bir olup bana iftira attılar. 

Sultan da aynen b�yle yaptı ve kadınları toplayıp onlara olayın i�y�z�n� sordu. 

Kadınlar ‘asla biz ondan bir k�t�l�k g�rmedik’ dediler. Azizin karısı da işin ger�eğini 

itiraf etti. Haber Yusuf’a ulaştırıldı O da zindandan �ıkıp Mısır sarayına geldi. Sultan 

onu izzet ve iltifatla karşıladı. Yusuf r�yanın tabirini tekrar s�yledi. Sultan bu verimli ve 

kurak yıllar i�in tedbir sordu. Yusuf da yedi verimli yılda her tarafın ekilmesini ve 

devşirilen tahılların az miktarıyla kanaat edilip gerisinin başak �zerindeyken depolarda 

saklanmasını �ng�rd�. Fakat bu iş i�in dirayetli ve emin bir sorumlu gerektiğini ve 

kendisinin buna talip olduğunu s�yledi. Sultan da onu b�t�n yetkilerle donatıp, Kıtfir’in 

yerine vezir yaptı. Kıtfir’in bir zamandır zaten sultanla arası a�ıktı. Bu haberi duyunca 

kahrından �ld�. Z�leyha da b�y�k bir ızdırap, yokluk ve yalnızlık i�inde yaşıyordu. 
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Sultan bunu fark etti ve Z�leyha’yı Yusuf’a nikahladı. Yusuf Z�leyha’yı bakire buldu. 

Bu şekilde onlar muradına ermiş oldu. 

Yusuf �lkeyi b�y�k bir adalet ve dirayet ile idare etmeye başladı. �ng�rd�ğ� 

tedbir �zre yedi yıl her tarafı ekin ektirdi ve d�zenli, dikkatli bi�imde bu ekinleri hasat 

ettirip depolara koydurdu. Yedi yıl sonra b�t�n �lkeyi kasıp kavuran bir kuraklık 

başladı. İnsanlar varını yoğunu satıp saray depolarından tahıl alıyordu. Aynı kuraklık 

Yakup ve oğullarının yaşadığı Kenan ilini de vurmuştu. Hazret-i Yakubun oğulları 

Mısır Azizinin namını, adalet ve keremini duymuşlardı. Gidip Mısır’dan tahıl getirmek 

i�in babalarından izin ve para aldılar ve Mısra doğru hareket ettiler. Mısra ve Azizin 

sarayına vardılar. Yusuf’un huzuruna �ıktılar. Yusuf onları tanıdı ama tanıdığını belli 

etmedi. Kardeşler Yusuf’u tanıyamamıştı. Yusuf tanımıyor g�r�n�pi sordu soruşturdu. 

Onlar da anlattılar. Babasının ve kardeşi B�nyaminin sağ ve esenlikte olduğu �ğrendi ve 

sevindi. Verdiği tahıldan bir pay da B�nyamin’e koydu. �b�r sefere onu da 

getirmezlerse artık erzak vermeyeceğini s�yledi ve onun gelmesine rehin olarak 

kardeşlerden Şem’un’u (Şimeon) alıkoydu. Ayrıca bedel olarak verdikleri parayı da 

gizlice y�klerinin arasına koydurdu. Kardeşler Kenan’a vardılar ve babalarına Aziz’in 

kerem ve iyiliğinden bahsettiler. �b�r sefere B�nyamini de istediğini, onun i�in 

Şem’un’u alıkoyduğunu, B�nyamin g�t�r�lmediği takdirde artık tahıl vermeyeceğini 

s�ylediler ve tekrar gitmek i�in izin istediler. Hazret-i Yakub Yusuf olayından sonra 

B�nyamini bırakmak istemiyordu. Bunun i�in hepsinden doğruluklarına dair yemin aldı. 

Koydukları para da y�klerinin i�inden �ıkınca, B�nyamini de alarak, tekrar sefere 

�ıkmalarına izin verdi.

Tekrar Mısır’a ve saraya vardılar. Yusuf kardeşlerin haberi olmaksızın 

B�nyamin ile tanıştı, hasret giderdi. B�nyaminin onun yanında kalması i�in ş�yle bir 

yol bulundu: Azizin tahıl �l�ek kabı gizlice B�nyamin’in tahıl y�k�n�n i�ine konacak 

ve o �lke yasalarınca malı �alınan konumundaki Aziz, hırsız konumundaki B�nyamin’i 

alıkoyabilecekti. Bu şekilde yapıldı ve B�nyamin alıkondu. Kardeşler yalvardılarsa da 

işe yaramadı. Bunun �zerine Şem’un da B�nyaminle beraber kaldı. Diğer kardeşler 

Kenan’a hareket ettiler. Hazret-i Yakup onların anlattıklarından ş�phe etti, fakat yine de 

sabır ve tevekk�l etti. Bu sefer rikkat dolu bir mektup yazarak kardeşlerle Mısır’a 

Aziz’e yolladı. Kardeşler Mısır’a vardı ve Yusuf’un huzuruna �ıkıp mektubu ilettiler. 

Ondan iyilik beklediklerini s�ylediler. Yusuf ise onların kendilerinin Yusuf’a ve 
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kardeşine iyilik yapmadıklarını s�yledi. Bunun �zerine onun Yusuf olduğunu anladılar. 

Kardeşler Yusuf’dan af dilediler. O da onları affetti. Onlara g�mleğini verip, bununla 

Kenan’a d�nmelerini ve bunu babalarının y�z�ne bırakmalarını, bu takdirde Yakub’un 

ağlamaktan k�r olan g�zlerinin a�ılacağını s�yledi. Ayrıca babalarını ve neleri varsa 

alıp Mısır’a gelmelerini istedi. 

Aynen Yusuf’un dediği gibi gittiler ve daha onlar yoldayken Yakup g�mleğin 

kokusunu aldı. Yanındakilere bunu s�ylediğinde onlar bunu, bunamış olmasına 

bağladılar. Biraz sonra m�jdeci m�jdeyi iletti. Yakup, Yusuf’un g�mleğini g�zlerine 

s�r�nce g�zleri a�ıldı. Bilahare Yusuf’un dediği �zere hep beraber ve her şeylerini 

alarak Mısır’a taşındılar. Yusuf ve sultan Reyyan bunları halkın ve askerin katıldığı 

b�y�k bir ş�lenle karşıladı. Daha sonra Aziz’in makamına gittiler. Orada Yusuf 

ebeveynini tahtına �ıkardı. Sonra baba, anne ve kardeşler Yusuf i�in secde ettiler. Yusuf 

o zaman, yıllar �nce g�rd�ğ� r�yanın tevilinin bu olduğunu s�yledi. Bu şekilde Yusuf 

ve ailesi kavuştu ve Mısır da yaşamaya devam ettiler.

2.1.2. Kahramanlar

Yusuf u Z�leyha mesnevisinde birinci ikinci ve hatta ���nc� derecede rol� 

bulunan kahramanlar yer almaktadır. Yusuf ve Z�leyha hikayenin bir aşk hikayesi 

olması bakımından birinci derecede kahramanlar sayılmalıdır. 

Hazret-i Yakub, kardeşler, Yusuf’un annesi ve halası, Z�leyha’nın babası ve 

dadısı, Aziz Kıtfir, Mısır sultanı Reyyan, Yusuf’u kuyudan �ıkarıp Mısır’da satan Malik 

ve Yusuf’un r�yalarını yorumladığı zindan arkadaşları ise hikayede ikinci derecede rol� 

ve ehemmiyeti olan şahıslardır. Bunların dışındaki kişiler ise hikayeyi tamamlayan 

unsurlar durumunda olup, olayların akışında bir etkileri yoktur. Biz burada birinci ve 

ikinci derecede rol� bulunan şahıslara temas edeceğiz.

2.1.2.1. Yusuf51

51 Hazret-i Yusuf ile ilgili Kur’an’da ge�en tarif ve tasvir ş�yledir: “Olgunluk �ağına erişince ona hikmet
ve ilim verdik. İşte biz iyi davrananları b�yle m�kafatlandırırız.” (Yusuf, 12/22). “... Biz ondan
k�t�l�ğ� ve fuhşu uzaklaştırmak i�in işte b�yle yaptık. ��nk� o, ihlasa erdirilmiş kullarımızdandı.”
(Yusuf, 12/24) “ ... Kadınlar Yusuf’u g�r�nce onu (g�zlerinde) b�y�tt�ler ve şaşkınlıkla ellerini
kestiler. ‘Haşa! Allah i�in, bu bir insan değil, ancak şerefli bir melektir’ dediler.” (Yusuf, 12/31)
Tevrat’ta ise onunla ilgili şu ifadeler yer almaktadır: “Rab Yusuf’la birlikteydi ve onu başarılı
kılıyordu....” (Tekvin, 39/2) “... Yusuf g�zel yapılı yakışıklıydı.” (Tekvin, 39/6) “Yusuf Mısr’ın bir
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Hazret-i Yusuf hikayenin baş kahramanı g�r�n�m�ndedir. Aşk macerasında 

sevgilidir. Babası i�in �ok sevilen bir evlat, kardeşleri i�in babanın sevgisini �alan bir 

rakip, Z�leyha i�in b�y�k aşk ve tutkuların kaynağı olan sevgilidir. İlk başta onu asaletli 

bir evlatlık olarak g�ren Kıtfir de Z�leyha’nın aşkını fark ettikten sonra ona rakip 

olmuştur.

Hazret-i Yusuf’un en �ok g�ze �arpan hususiyeti g�zelliğidir. Hem suret hem de 

ruh bakımından g�zelliği dillere destandır. Gub�r�’nin Yusuf u Z�leyha mesnevisinin 

farklı bir tarafı bu mesnevinin, sevgili ve g�zel konumundaki kahramanın g�zelliğinin 

oluşumunu anne karnına d�şmeden �nceki vakitten başlayarak an an izlemesidir. Bu 

g�zelliğin destanı nakış nakış dokunmuştur.

Va…t-i peyvend �eşmi g�lde idi

Y�sufu� ��reti g���lde idi (124)

D�şdi ��n ra√me gevher-i Y�suf

~adefi oldı m�der-i Y�suf (127) 

G�zel olsun be-π�yet end�mı

G�ren�� gits�n ol dem �r�mı (132)

Ru�ların iki verd-i �and�n it

Dehenin πonce-i g�list�n it (138)

R�z � şeb aşer�rdi g�l-şekere

G�l-şeker �oş gel�rdi ol g�here (156)

Oldı g�nden g�ne cem�li f�z�n

Va�f-ı √�sni bey�ndan oldı b�r�n (179)

��nki ol m�h oldı deh s�le

ucundan �b�r ucuna kadar b�t�n Mısır’ı k�leleştirdi.” (Tekvin, 47/21) “Yusuf meyveli bir dala benzer,
kaynak kıyısında verimli bir dala; filizleri duvarların �zerinden aşar. Ok�ular acımadan saldırdı ona.



26

�ıldı �uşş�… g�y�ni h�le (182)

Sonra babasının aşırı sevgisi, kardeşlerin haset etmesi ve tuzak kurması, 

Yusuf’un ağlayıp yalvarması, kuyuya atılması, burada �aresizlik i�inde kalıp Allah’a 

yalvarması, Cebrail’in onu teselli ve tebşir etmesi, kuyudan �ıkarılması ve Mısır’a 

getirilmesi olayları birbirini izlemektedir. Mısır halkı tarafından karşılanıp tanınması, 

yine g�zelliğiyle uyandırdığı hayranlığın parlak sahneleriyle doludur:

Ş�yi� oldı cem�lile Y�suf

Buldı ş�hret kem�lile Y�suf (623)

Didi M�lik ki m�şter� �o…dur

M�şter�n�� nih�yeti yo…dur (629)

��n Z�ley�� o m�ha itdi na@ar

Bir na@arda �z�nden itdi g�≠er (646)

Ş�yle germ oldı √�sni b�z�rı

K’oldı her merd � zen �ar�d�rı (668)

M�şter� ba�dı anda birbirini

Ba�ılan gitdi yerini yerini (680)

Daha sonra Z�leyha ile yaşanan aşk macerası, bunu duyup Z�leyha’yı 

ayıplayan saray kadınları, Z�leyha’nın onlara hadlerini bildirmek i�in d�zenlediği 

ziyafet ve kadınların karşılarına �ıkan Yusuf’a duydukları hayranlık:

Y�sufı g�r�b oldılar √ayr�n

Kesdiler ellerini a…dı …an (1527)

G�rdiler Y�sufı melek s�m�

D�şmanca savurdular oklarını �zerine. Ama onun yayı sağlam, kolları esnek �ıktı...” (Tekvin, 46/22-
24)
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Didiler bu beşer degil √�ş� (1532)

Cismi env�rile sirişted�r�r

N�rdan bir g�zel ferişted�r�r

Hazret-i Yusuf, Kenan ilinden başlayıp Mısır zindanına ve sonra Mısır 

sarayına kadar uzanan �ileli yolculuğunda Peygamberliğini fiili olarak y�klendiği 

zindan d�nemine kadar aktif bir karakter değildir. Daha �ok g�zelliği ve masumiyetiyle 

�n plandadır. Başka insanlar onu sevmiş, kıskanmış, ona k�t�l�k etmiş, iftira atmış veya 

hayran kalmıştır. O sadece hassas bir �ocuk veya asil bir gen� tavrıyla kendisine 

y�nelen bu davranışlara karşılık vermiş, kendini savunmuş veya tepki g�stermiştir. 

Zindan d�nemine kadar o inan�lı bir insan, zindan d�neminden itibaren ise bir 

peygamberdir. Yine g�zeldir, yine asil ve temiz ruhludur, fakat artık bir hakikatın ve 

misyonun bilinciyle harekete ge�miştir. �nce hapis arkadaşlarına Tanrı birliğini 

�ğretmiş, onlara insani meziyetleri g�stermiş ve r�yalarını hikmetle yorumlayarak 

inancını isbat ve teyit etmiştir. Daha sonra sultanın r�yasını ‘yedi yıl bolluktan sonra 

yedi yıl kıtlık gelecektir’ şeklinde tabir edip hapisten �ıkınca, sultana hem bunun i�in 

gerekli tedbirleri s�ylemiş, hem de bu tedbirlerin icrası vazifesine talib olmuştur. Artık 

o şahsını belalardan kurtarmaya �alışan bir fert değil, toplumu iyiliğe y�nlendirmeye 

�abalayan bir dava ve hakikat adamıdır. 

Yusuf’un insan� hususiyetlerinden biri de anlayışlı, merhametli ve hoşg�r�l� 

olmasıdır. Z�leyha’nın sırrını saklamaya �alışması ve kardeşlerini, k�t�l�k ve 

zul�mlerine rağmen affetmesi b�y�k bir hoşg�r� �rneği olmuştur.    

2.1.2.2. Z�leyha52

Z�leyha hikayede aşık rol�ndedir. Mesnevide o aslında �ok g�zel bir kadındır 

da. Vaktiyle mağrib �lkesinde prenses iken g�zelliği dillere destan olmuş ve civar 

�lkelerin padişahları ona talip olarak el�iler g�ndermiştir. Fakat burada şunu kaydetmek 

gerekir ki hikayede Z�leyha’nın Mısır’a gelmeden �nceki hayatına ilişkin b�l�m, 

hikayenin asli kaynağı olan Tevrat ve Kur’an’da yer almamaktadır. Bu kısım hikayeyi 

52 Ne Kur’an’da ne de Kitab-ı Mukaddeste Z�leyha’nın şahsi �zelliklerine ilişkin bir bilgi yer
almamaktadır. Yusuf’a d�n�k duyguları da karşı cinse duyulan aşırı ilgiden başka bir şey
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işleyen şairlerce daha sonra ilave edilmiş olmalıdır. Z�leyha’ya asil bir ge�miş ve 

fevkalade bir g�zellik atfedilerek aşk macerasına etki ve kuvvet verilmek istenmiş 

olabilir. Fakat Kur’an’da ge�en ‘Rabbinin işaretini g�rmeseydi o da ona meyledecekti’53

ifadesi de onun, Yusuf’un g�nl�n� celbedecek kadar g�zel olduğunu dolaylı olarak 

ifade etmektedir. 

Z�leyha’nın aşık rol� daha �nemlidir. Onun aşkı daha Mısır’a gelmeden 

başlamıştır. Tapınakta g�rd�ğ� suret ve sonra bu suretin zihninde beliren hayali,  

Z�leyha’yı halden hale, diyardan diyara s�r�klemiştir:

G�rd�g�m demde ��şı… oldum a�a

��şı… u y�r-ı ��dı… oldum a�a (828)

Beni ol ��ret eyledi √ayr�n

Ba…a …aldum �� ��ret-i b�-c�n (831)

İstemez g��l�m ill� deyr ister

Deyrde ol nig�rı seyr ister (837)

�ande ba…sam o ��reti fi’l-√�l

Na…ş ider t�ze na…ş-bend-i �ay�l (848)

Z�leyha’nın suretin zihnindeki hayaliyle yaşadığı aşk tecr�besi b�y�k 

remizler, sırlar, tezah�rler i�ermektedir. Bunlar daha �ok ilahi aşk yolundaki saliklerin 

yaşadığı tecelli ve tezah�rleri andırmaktadır:

S�ylemez g�ne g�ne n�z eyler

Keşf-i r�z etmez i√tir�z eyler (860)

K�şki bu olaydı cism�ni

Vir�r idim bu�a dil � c�nı (862)

g�r�nmemektedir. 
53 K.Kerim, Yusuf, 12/24.   
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N�gih�n bir gice bu ��ret-i √�l

M�h-veş yine …ıldı �ar≥-ı cem�l (868)

Ben did�m k’ey c�v�n-ı r�√�n�

Sen misin di bu ��ret�� c�nı (882)

Didi bu evvel-i tecell�d�r

Sa�a bundan πara≥ tesell�d�r (887)

Olsa evvel tecell�-i &�n�

D�ymez id�� ver�rd�� ol c�nı (889)

G�rd�g�� s�ret ey per�-s�ret

P�r-ma��n�d�r olma p�r-√ayret (934)

Z�leyha’nın kimi hayalinde, kimi r�yasında g�rd�ğ� g�zel, perde perde a�ılıp 

kapanan bir tecellidir. Bazen g�r�n�p kaybolur, hayalden surete, suretten cisme inkılab 

eder. Bazen susar, bazen konuşur ve bir m�rşid tavrıyla ona telkin ve nasihat eder. Bu 

hayal bir g�n onunla konuşurken kendini Mısır Azizi olarak tanıtır. Z�leyha da b�t�n 

el�ileri reddederken, Mısır el�isinin teklifini kabul eder ve gelin olarak Mısır’a gelir. 

Mısır’da aradığı g�zeli bulamaz ve daha sonra da karşısına Yusuf �ıkar. 

Burada Z�leyha’nın aşkının ikinci safhası başlamaktadır. Burada sevgili 

muşahhastır. Bu aşkın bundan sonraki seyri �eşitli perdeler, b�l�mler halinde 

gelişmektedir. �nce Z�leyha’nın Yusuf’u g�r�p ona aşık olması, sonra mezat 

meydanında b�t�n varını feda ederek onu almak istemesi ve alması, sonra onunla 

beraber olmak i�in her t�r oyun ve tedbire başvurması, daha sonra ona ulaşamamanın 

ihtirasıyla sevgilisini helak etmek istemesi, sonunda pişmanlık ve yalnızlıkla zindandaki 

sevgilinin yolunu beklemesi.

Z�leyha’nın hikayedeki rol�, şark edebiyatının, Mecnun, Kerem ve Ferhat gibi 

başka aşk kahramanlarının rol�nden biraz farklıdır. Bahsettiğimiz bu idealize aşk 

kahramanlarının aşk yolundaki seyirleri daha �ok kendi i� alemlerinde 

ger�ekleşmektedir. Bunlar sevgiliye kavuşamadıkları noktada ısrar etmek, hamle 
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yapmak, tedbir ve tertibe başvurmak yerine, aşklarının kendi i� alemlerindeki 

yankılanışına dalmakta ve en sonunda ayrılığın ateşiyle helak olmaktadırlar. Z�leyha ise 

sevgilisi i�in b�y�k fedakarlıklar yapmakla beraber, mutlaka onun fiziki varlığına 

kavuşmak istemekte ve bunu temin i�in sıradan insanların tertiplerine başvurmaktadır. 

Buna rağmen onun aşkı, mesnevide b�y�k bir �vg�yle y�celtilmektedir. ��nk� şaire 

g�re sevgiliyi helak etmek de aşkın tezah�rlerinden biridir:

Ne Z�ley�� gibi olur ��şı…

Ve ne Y�suf gibi olur ��dı… (1537)

D� cih�nda bu ��şı… u ma�ş�…

Mi&li bunlaru� olmadı ma�l�… (1541)

G�h ��şı… hel�k ider y�rın

Bir g�r�r y�rı ile aπy�rın (1563)

Da�i �o…dur begim mer�tib-i aş…

Va�fa gelmez begim men�…ıb-ı �aş… (1571)

2.1.2.3. Yakub54

Hazret-i Yusuf’un babasıdır. Hikayenin seyri icabı başlangı� ve sonu� 

b�l�mlerinde yer almaktadır. Kendisi bir peygamber olmakla beraber, hikayede daha 

�ok baba rol�yle g�ze �arpmaktadır. Tanrıdan g�zel ve sevgili bir oğul istemiş, Yusuf 

doğduktan sonra da ona derin bir sevgi ve rikkatle bağlanmıştır. Anne değil baba 

54 K.Kerim’de Hz. Yakup’la ilgili şu ifadeler yer almaktadır: “Yakub, ‘Ben tasa ve �z�nt�m� ancak
Allah’a arz ederim. Ben Allah tarafından sizin bilmediğiniz şeyleri bilirim’dedi.” (Yusuf, 12/86) “Ona
İshak’ı ve ayrıca da Yakub’u bağışladık ve her birini salih kimseler yaptık.” (Enbiya, 21/72) “(Ey
Muhammed!) G��l� ve basiretli kullarımız İbrahim’i, İshak’ı ve Yakub’u da an”. (Sad, 38/45).
Tevrat’taki bazı bilgiler ise ş�yledir: “İshak, ‘Kardeşin gelip beni kandırdı’ diye karşılık verdi, ‘Senin
yerine o kutsandı’. Esav, ona boşuna mı Yakub diyorlar?’ dedi, “İki kezdir beni aldatıyor. �nce ilk
oğulluk hakkımı aldı. Şimdi de benim yerime o kutsandı.” (Tekvin, 27/35,36) “Rab yanıbaşında durup,
‘Atan İbrahim’in İshak’ın Tanrısı Rab benim. �zerinde yattığın toprakları sana ve soyuna vereceğim.” 
(Tekvin, 28/13) “... Bir adam g�n ağarıncaya kadar onunla g�reşti. Yakub’u yenemeyeceğini anlayınca, 
onun uyluk kemiğinin başına �arptı. ... Adam, ‘Artık sana Yakub değil, İsrail denecek’ dedi, ��nk�
Tanrı’yla, insanlarla g�reşip yendin.’” (Tekvin, 32/24,25,28)  
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olmasına ve daha �nce bir�ok �ocuğu bulunmasına rağmen, Yusuf’a duyduğu sevgi ve 

şefkat, Yusuf’un g�zelliği ve Z�leyha’nın aşkı kadar fevkaladedir.

Kardeşlerin Yusuf’u kırlara g�t�rmek i�in ısrar ve yalvarmasına rağmen onları 

geri �evirmesi, Yusuf’u ne kadar koruyup sakındığını g�stermektedir. Daha sonra Yusuf 

kaybolmuştur. Baba yıllarca Yusuf’u beklemiş ve onun hasret ve �z�nt�s�yle 

ağlamaktan g�zleri k�r olmuştur. Fakat bu tavrı peygamberliğine halel getirmemiştir. 

��nk� hi�bir zaman kederi isyana, �z�nt�s� kendini kaybetmesine yol a�mamıştır. En 

umutsuz anlarda bile peygamber� bir sabır, inan� ve metanetle Allah’a y�nelip tevekk�l 

etmiştir. Diyebiliriz ki Yakub’un hikayedeki rol� şiddetli bir babalık duygusu ile nebev� 

bir inan� ve iradenin birbirini dengelemesi hadisesidir.

Diğer taraftan Allah’tan aldığı ilham ve işaretler, onun rol�n� belirleyen 

unsurlardandır. Yusuf’un g�mleğinin kokusu uzaklardan alması, b�yle bir işaretle 

ger�ekleşmiş, ve o kendisine inanmayanları, ‘ben sizin bilmediğinizi bilirim dememiş 

miydim’55 diye ikaz etmiştir. 

2.1.2.4. Kardeşler

Hazret-i Yusuf’un biri �z ve altısı �vey yedi kardeşi bulunmaktadır. Hazret-i 

Yakub annelerine duyduğu b�y�k sevginin tezah�r� m�d�r, yoksa k���k yaşta annesiz 

kalmalarından doğan bir merhamet hissiyle midir bilinmez, Yusuf ve B�nyamin’e ayrı 

bir sevgi ve rikkat beslemiştir. Bilhassa onun Yusuf’a duyduğu babalık sevgisine beşer 

tarihi bir daha şahit olmamıştır. 

Yusuf’un kardeşleri babasının Yusuf’a karşı olan sevgi ve alakasını 

kıskanmışlardır. Burada hikayenin �arpıcı ve ilgin� y�nlerinden birini daha 

g�zlemekteyiz. Kardeşlerine karşı bu kadar k�t� olabilen insanlar, babalarının sevgisini 

ve ilgisini neden bu kadar �nemsemişlerdir. Hayatta şahit olduğumuz şudur ki bir 

yakınına karşı aşırı k�t�l�k yapabilen insanlar, b�t�n akrabalarına ve hatta b�t�n 

insanlara karşı k�t�, kayıtsız veya ge�imsiz olmaktadırlar. 

Diğer bir nokta da şudur ki bu insanlar peygamber babalarından ruh terbiyesi 

ve insanlık hoşg�r�s� namına pek nasiplenememişlerdir. Babaları da bunun farkındadır. 

Onun Yusuf’a olan sevgisinde belki bu peygamber� iyilik meylinin ve ahlak sezgisinin 

55 K. Kerim, Yusuf, 12/96. 



32

de etkisi olmuştur. Ya da mesnevide belirtildiği gibi onlar Yusuf’a lutfedilen bir ikbal 

merdiveninde bilmeden, basamak olmaktadırlar.

Kardeşlerin aralarında bir kabile veya �ete dayanışması ile hareket ettikleri 

anlaşılmaktadır. Hi�birisi Yusuf’un hasletlerini sezememiş, hepsi onu kıskanmış ve 

cezalandırılmasına veya babalarından uzaklaştırılmasına razı olmuşlardır. Aralarında 

sadece cezanın bi�imi ve şiddeti konusunda ayrılık olmuştur. Gub�r� kardeşleri ağırca 

tenkit eden Cami ve Hamdi’ye karşı onları savunmuş ve onların daha sonra 

affedilmelerini, yaptıklarının kaderin Yusuf i�in �izdiği cilveli yolculuğun bir par�ası 

olmasını ve daha sonra soylarından değerli insanlar gelmesini savunmasına dayanak 

yapmaktadır.

B�nyamin Yusuf’un kaybolmasından sonra hep yalnız kalmıştır. Hem 

kardeşleri onu dışlamış, hem de o onların yolunu ve yordamını benimseyip onlara 

katılamamıştır. Belki Yusuf’un ayrılığıyla i�ten i�e duyduğu bir melankolinin etkisinde 

yaşamıştır. Yusuf Mısır’da onu b�yle bir ruh halinde bulmuştur. 

2.1.2.5. Annesi ve Halası  

Mesnevide ge�memekle beraber Tevrat’taki ifadelerden Hazret-i Yakub’un 

Yusuf’un annesi Rahil’i �ok sevdiğini anlıyoruz. �b�r altı kardeşin anneleri Rahil’in 

kızkardeşidir, fakat Yakup onu Rahil kadar sevmemektedir.

Rahil Yusuf’a hamile kalınca hem onu en latif şeylerle beslemiş, hem de 

g�ller, bah�eler arasında yaşayarak, onun g�zel olması i�in dualar etmiştir. 

Yusuf iki yaşındayken annesi �l�nce ona halası bakmaya başlamıştır. Bu kadın 

ona annesini aratmamış ve onu b�y�k bir sevgi ve itina ile b�y�tm�şt�r. 

2.1.2.6. Malik

Yusuf’u kuyudan �ıkarıp Mısır’a g�t�ren kervancıdır. Mesnevide onun talihi 

ve sezgisi �v�lmektedir. �ok anlayışlı ve akıllı bir insan olduğu anlaşılmaktadır. 

Yusuf’u kuyudan �ıkardığı andan itibaren onun bir k�le veya ka�kın olmadığını sezmiş, 

ve kardeşlerin hırsız ithamlarına rağmen ona sahip olmuştur. Tabiri caizse o bir insan 

sarrafıdır.

Daha sonra Yusuf’u asil bir insana yakışan bir itina ve alakayla, her t�r 

sıkıntıdan sakınarak Mısır’a getirmiştir. Yusuf’u Mısır’da satması menfi bir tavır gibi 
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g�r�nmekle beraber, bunu, onu en layık g�n�llere ve en asil nazarlara sunma �abası 

olarak g�rmek de m�mk�nd�r. Nitekim Yusuf’u Mısır sultanı istediği ve ona en y�ksek 

bedeli verecek olduğu halde o, adeta, eserini hayran nazarlara sunmaktan zevk alan bir 

san’atkar duygusuyla, onun g�zelliğini teşhir etmeyi tercih etmiştir. 

2.1.2.7. Aziz Kıtfir

Aziz Kıtfir de hikayede �nemli ve ilgin� bir karakterdir. Z�leyha’nın Mağrib 

�lkesinde iken g�zelliğini ve kendisiyle evlenmek istediğini �ğrenerek, el�i g�nderip 

onunla evlenmiştir. Halbuki Z�leyha’nın hayal veya r�yasında g�rerek aziz sandığı kişi 

kendisi değildir.

Z�leyha karşısında Kıtfir’i bulunca b�y�k bir hayal kırıklığına ve kedere 

g�m�lm�şt�r. Z�leyha onunla karşılaşmasını anlatırken ‘şeb-i deyc�r’ (karanlık gece) 

tabirini kullanmaktadır. Bu acaba azizin siyah y�zl� ve �irkin olmasını mı anlatıyor, 

yoksa Z�leyha’nın yaşadığı ağır inkisarı mı ifade ediyor mesnevide bu pek a�ık 

değildir. 

Kıtfir iktidarsız bir adamdır ve bu y�zden Z�leyha ile hi� �ocukları 

olmamıştır. Zaten Yusuf’u da bu y�zden evlatlık almışlardır. Hikayenin sonunda Yusuf 

ile Z�leyha evlendikleri zaman Yusuf’un onu bakire bulduğu ifade ediliyor. Bu 

bilgilerin bazılarının da yine Kutsal Kitaplarda yer almayan malumattan olduğunu 

burada kaydetmek gerekir. 

Hikayenin akışından anlaşıldığı kadarıyla Kıtfir kendini devlet işlerine vermiş 

bir vezir veya y�neticidir. Daha sonra aynı makamda bulunan Hazret-i Yusuf’un 

yetkilerine bakıldığında bu azizlik makamının icrai yetkileri �ok y�ksek olan bir 

pozisyon olduğu sonucunu �ıkarabiliriz. Aziz Kıtfir siyaset ve tecr�be sahibi bir 

adamdır. Kendisi tamamen devlet işleriyle meşgul olduğundan kasrın i� idaresinde 

Z�leyha’ya belli bir yetki ve serbestiyet tanımıştır. Z�leyha’nın Yusufla yaşadığı 

maceralar bu serbestiyetin varlığını g�stermektedir. 

Z�leyha kendisini itham edinceye kadar Kıtfir’in Yusufla arası son derece 

iyidir. Ona evladı gibi sevgi ve saygıyla davranmış, hi�bir şekilde k�le veya hizmet�i 

tavrı g�stermemiştir. Fakat daha sonra Yusufu hapse koyarak g�sterdiği tepki ve tedbir, 

namusunu korumak endişesinden değil, halk nazarındaki itibarını g�zetmek 

d�ş�ncesinden kaynaklanmaktadır. ��nk� g�mlek olayının tahkikinden Yusuf’un 
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su�suz, Z�leyha’nın su�lu olduğu anlaşıldığı halde, Z�leyha’yı sadece azarlamış, 

Yusuf’u ise hapse koydurmuştur. Yusuf hapisten �ıkıp onun yerini aldığı zaman bunun 

�z�nt� ve kahrından �lm�şt�r. Bu da onun makam ve itibarına �ok d�şk�n bir insan 

olduğunu g�steren bir hadisedir. 

2.1.2.8. Mısır Sultanı Reyyan       

Mısır Sultanının aşk hikayesinde doğrudan bir rol� bulunmamaktadır. 

Hikayede ismi ilk olarak, Mısır’a gelen Yusuf’a talib olmasıyla ge�mektedir. Sonra aziz 

ve karısı rica edince o bundan vazge�iyor. 

Hikayedeki asıl ehemmiyeti g�rd�ğ� r�yanın tabir edilmesi ve Yusuf’u 

�lkenin idaresine getirmesi noktasında ortaya �ıkmaktadır. Sultan ilgin� bir r�ya g�r�r 

ve bu r�yanın tabir edilmesini ister. Fakat tabirciler ve kahinler dahil hi� kimse buna 

muvaffak olamaz. Sonra Yusuf’un zindan arkadaşı olup da sultanın sakiliğine getirilen 

şahıs Yusuf’u �nerir ve bu şekilde Yusuf’un zindandan �ıkmasının ve aziz olmasının 

yolu a�ılmış olur. 

Sultan akıllı ve anlayışlı bir insandır. G�rd�ğ� r�yanın tabirini araması, 

Yusuf’un tabirini beğenmesi, yine Yusuf’un kendini t�hmetten kurtarmak i�in ondan 

istediğini yapması ve sonra Yusuf’u �nerdiği tedbirleri y�r�tmek ve y�netmek �zere 

�st�n yetkilerle donatıp g�revlendirmesi onun d�ş�nceli, dengeli ve akıllı bir insan 

olduğunu g�stermektedir. Ayrıca Yusuf’un babası ve ailesi Mısır’a geldiği zaman onları 

Yusufla beraber karşılamış ve Mısır’da diledikleri şekilde yerleşerek yaşamalarına izin 

vermiştir. Bunlar da onun nezaket ve inceliğini g�steren �rneklerdir.

Yine hikayeden anlaşıldığı kadarıyla o devlet işleriyle doğrudan ilgilenmeyi 

sevmemekte, icra yetkisini ehil bulduğu kişilere devretmekte bir sakınca 

g�rmemektedir. Tek istediği tahtın sahibi ve �lkenin başı olarak bulunmaktır. 

2.1.2.9. Zindan Arkadaşları

Yusuf b�t�n zindan arkadaşlarınca sevilmiş ve onlara hakkı ve insanlığı telkin 

etmiştir. Fakat r�yalarını yorumladığı iki gen� arkadaşı bilhassa �nemlidir. Bunlardan 

birisinin r�yasını Yusuf onun idam edileceğine ve cesedini kuşların yiyeceğine 

yormuştur. 
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Diğer kişinin r�yasını ise ‘zindandan kurtulacak ve sultana saki olacaksın’ 

şeklinde tabir etmiştir. Sonra da bu ikinci arkadaşından kendisini sultanın yanında 

anmasını rica etmiştir. Fakat bu kişi zindandan �ıktığı halde her nasılsa uzun bir s�re 

Yusuf’u ve onun kendinden istediği şeyi unutmuştur. 

Ancak Mısır sultanı r�ya g�r�p de r�yası yorumlanamayınca onu hatırlamıştır. 

Bu kişi, Yusuf’un doğruluk ve hikmet sahibi bir insan olduğundan emin olduğu, ve 

kendisi i�in hayati �nemde bir hadisenin i�inde yer aldığını bildiği halde onu nasıl 

unuttu ve sonra nasıl hatırladı bu, kaderin bir cilvesi olarak durmaktadır.

2.1.2.10. G�mlek Hadisesini A�ıklayan Gen� 

Yusuf sarayın yedinci odasında Z�leyha’dan ka�arken, Z�leyha da arkasından 

koşmuş ve son kapıda onu g�mleğinin arkasından yakalamıştı. Yusuf hamle yapıp 

ka�ınca g�mlek arkadan yırtılıp Z�leyha’nın elinde kalmıştı. Z�leyha su�unu bastırmak 

i�in Yusuf’u itham etti ve iftirasını inanılır kılmak i�in t�rl� t�rl� yalanlar uydurdu. 

Aziz ona inanmak ve Yusuf’u mahkum etmek �zereyken, saraydaki akıl sahibi bir 

insanın sağlam muhakemesiyle bu olayın i� y�z�n� ortaya �ıkarmayı başardığını 

g�r�yoruz.

Bu şahıs �nce olayı tam a�ıklığa kavuşturmadan h�k�m verdiği i�in azizi 

azarlamış ve sonra olayı ��zmek i�in ş�yle bir akıl y�r�tm�şt�r: eğer erkek kadını 

sevseydi onun sırrını gizlemez, ifşa ederdi. Ayrıca eğer g�mlek �nden yırtılmışsa erkek 

su�ludur, yok eğer arkadan yırtılmışsa kadın su�ludur.

Mesnevide bu şahıs hakkında ‘tıfl-ı ş�r-�∙�r’ (s�t i�en �ocuk) denmektedir. Bu 

b�y�k ihtimalle onun aklının ve fikrinin olgunluğuna nazaran, yaşının k���kl�ğ�n� 

ifade etmek i�indir.    

2.1.3. Mekan

Mesnevide ve eski şiirimizde yer tasvirlerinin romandaki gibi ger�ek�i tasvirler 

olmayıp, stilize ve idealize edilmiş mekan tasavvuruna dayandığını belirtmemiz gerekir. 

Burada mekan ger�ekte g�r�len ve yaşanan �evre değil, g�r�lmek istenen veya şiire 

layık bulunan �zleştirilmiş bir mekandır. Veya burada mekan, karakterlerden birinin 

ruh halini veya bir hadisenin etkisini a�ıklamak i�in kullanılan bir ‘efekt’ 

durumundadır. 
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Hikayede d�rt ana mekan bulunmakta ve bunların alt mekanları yer almaktadır. 

Ken’an ili, kır-sahra-yol, Mısır, ve Mağrip �lkesi. 

2.1.3.1. Ken’an

Ken’an bug�nk� Filistin �lkesidir. Hazret-i Yakub’un ve İsrailoğullarının ana 

yurdudur. Bu y�zden Hazret-i Yusuf’a lakab olarak Yusuf-i Ken’an (Ken’anlı Yusuf) 

denmiştir. İsrailoğulları tarih boyunca işte bu toprakların hayal ve hesabıyla 

yaşamışlardır.56

Mesnevide Ken’an iline ait mekan bahsi, Yusuf’un anne ve babasının halvet 

olduğu ve daha sonra da hamile annesinin gezip dolaştığı g�lşen ve bah�elerin 

tasvirlerinden ibarettir: 

Didi …ış gitdi nev-beh�r oldı

K�h u h�m�n sebze-z�r oldı (115)

G�lşen oldı �� kişver-i Ken��n

Nice g�lşen ki oldı reşk-i cin�n (117)

~a√n-ı g�lşende idi yataπı

G�lşen idi yataπı duraπı (166)

2.1.3.2. Kır-Kuyu-Yol

Yusuf’un Ken’an ilinden Mısır’a uzanan yolculuğunda bu �� mekan onun 

uğradığı veya uğrayamadığı menziller gibidir. Kıra gitmek hevesiyle Ken’andan �ıkmış, 

fakat �nce kuyu sonra yol ona menzil olmuştur. 

Kır: 

Kardeşlerin Yusuf’u eğlendirmek i�in g�t�receklerini s�yledikleri mekandır. 

Ken’an’ın kırları, tepeleri, ovalarıdır. Fakat kardeşlerin hem Yusuf’u babalarından 

isterken, hem de onu kuyuya attıktan sonra uydurdukları kurt yeme hadisesini 

56 Tevrat’a g�re Tanrı bu toprakları, Yahudilerin ataları sayılan İbrahim, İshak, Yakub ve Musa’ya,
İsrailoğullarının ebedi yurdu olarak vermeyi vaad etmiştir. Bkz. Tevrat, Tekvin, 15/7; Tekvin, 17/8;
28/4,13; 48/4; �ıkış, 6/8. 
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babalarına anlatırken yaptıkları tasvirlerle �izilmektedir. Dolayısıyla onların bu 

tasvirleri Ken’an kırlarının var olan �zelliklerini mi anlatmaktadır, yoksa onlar 

muhatablarını ikna etmek i�in bu vasıfları hayalden mi uydurmuşlardır bu belli değildir.

Babalarını ikna edemeyeceklerini anladıktan sonra, Yusuf’u kıra gelmeye ikna 

edebilmek i�in ona yaptıkları parlak tasvirler dikkat �ekmektedir:

C�m-ı g�t�-n�m�ya d�ndi zem�n

��n Sikender na@ar …ıl a�a hem�n (299)

G�reyin dirise� Bede�ş�nı

G�r şa…�yı…la ar≥-ı Ken��nı (300)

Varise meyl R�m d�rına 

Dur …ıl a@mi �u ken�rına (303)

Daha sonra kardeşler Yusuf’u kaybettiklerini babalarına a�ıklamak i�in 

uydurdukları hadiseyi, hadiseyle beraber mekanı tasvir ediyorlar:

İtdi biz�mle c�mle g�l-geşti

K�h u �a√r�yı da�i her deşti (527)

Bir aπac dibin i�tiy�r itdi

S�yesinde anu� …ar�r itdi (529)

Kuyu: 

Bu, Ken’an iline uzak bir mahalde ve kervan yolunun uğradığı bir noktada 

bulunan bir kuyudur. Kuyu denilince Yusuf’u, Yusuf denilince kuyuyu hatırlamamak 

imkansız gibidir. Mesnevide de kuyu hem fiziki hem de manevi anlamıyla etkili şekilde 

tasvir edilmiştir:

Ol †araflarda var idi bir ��h

�abr-i @�lim mi&�li @ulmet-g�h (370)
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D�şdi Y�suf �� m�h ��h i�ine

Belki d�şdi o ��h-ı �h i�ine (392)

Vardı ol …uyuda bir …ara †aş

Ferş-i f�şidi �udan ol �� fir�ş (394)

Sen bu ��h-ı cef�yı c�h a�la

�İzzet�� menziline r�h a�la (468)

��hdur kim def�ne c�hıdur

‰ob †olu √ikmet-i İl�h�d�r (471)

Kuyu ile ilgili tasvir ve tahliller mesnevinin en anlamlı ve parıltılı 

b�l�mlerindendir. Burada şark hikmet ve tahayy�l�n�n g�zel bir numunesini 

g�rmekteyiz. Bu temsiller adeta Yusuf kıssasını �z ve ruh olarak taşıyan şifreler 

h�km�ndedir. Yusuf kuyuda kaldığı esnada hem kendi varlık yazgısını okumak 

imkanını bulmuş, hem de Cebrailin b�y�k muştularına nail olmuştur.57

Yol: 

Yusuf kuyudan �ıkarılmıştır. Fakat artık geriye d�n�ş yolu onun i�in  

kapanmıştır. Mısır yolu, yazgısının yeni satırları gibi �n�nde uzanmaktadır:

K�rv�n refte refte r�z-be-r�z

��lerince o şem�-i ş�m-efr�z (613)

2.1.3.3. Mısır

Mısır da hikayede sembol mekanlar ihtiva etmektedir. Yusuf’un satıldığı yer 

olan arza-g�h, aziz kasrı, zindan ve sultanlık sarayı bunlardandır:

57 K.Kerim, Yusuf, 12/15
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Arza-g�h: 

‘Pazar yeri’ ibaresi bu meydanı ifade etmekte yetersiz kalmaktadır. ��nk� 

burada cereyan eden olay, ticari bir kalıba sığmayacak bir keyfiyettedir. Belki sergi 

demek daha doğrudur, bir kıymetin anlayan nazarlara sunulması hadisesidir. 

Z�leyha’nın sarayının penceresi de bu meydana nazırdır ve o da bu pencereden Yusuf’a 

m�şteridir:

Cem� ola bir ma√alde †�libler

�Ar≥ ide raπbetini r�πıblar (631)

Yapalum �oşca �ar≥a-g�h a�a

T� ide c�mle kes nig�h a�a (632)

Yapdı bir �ar≥a-g�h ��i meyd�n

Cem� ola t� ki †�lib-i c�n�n (633)

Man@arı idi ol Z�ley��nu�

Ma√≥arı idi ol ma…�m anu� (641)

Aziz kasrı:

Mısır Sultanının veziri durumunda olan azizin makamı ve konutudur.  

Mesnevide bu kasırda ge�en olaylar, maceralar anlatılırken, kasırla ilgili fazla malumat 

verilmemektedir. Ancak, mesela kasrın eyvan veya penceresinin Yusuf’un arzedildiği 

meydana baktığı, ve yine, yapı ve tezyinat olarak �ok g�zel olduğu anlaşılmaktadır:

Var idi ol ma√alde bir eyv�n

◊�sn-i hey’etde reşk-i …a�r-ı cin�n (639)

�Ar≥a-g�ha ba…ardı penceresi

A�a irerdi b�y-ı micmeresi (640)
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Aziz, Z�leyha’nın ısrarı ile Yusuf’u alınca, onu kasrındaki Z�leyha’ya bırakır 

ve devlet işlerini g�rmek i�in sultanın sarayına gider. 

Y�sufı …a�ra ��n iletdi �az�z

�idmet-i p�diş�ha gitdi �az�z (708)

Dolayısıyla Yusuf Mısır’da ilk olarak Aziz Kıtfir’in hem makamı hem de aile 

meskeni olan saraya yerleşmiş ve zindana girene kadar burada yaşamıştır. Ayrıca 

Z�leyha Mağrib �lkesinden Mısır’a gelişini anlatırken bu kasırdan bahsetmektedir:

Vardı… erdik sar�ya şevketle

~ad hez�r�n hez�r z�netle (1061)

Girdim ol …a�r-ı b�-…u��r i�re

O sar�y-ı server-i s�r i�re (1062)

Hazret-i Yusuf’un yıllar sonra Kıtfir’in yerine aziz olduğunu d�ş�n�rsek onun 

da bu kasrı makam ve mesken edindiğini ve kardeşleriyle babasını burada karşıladığını 

s�yleyebiliriz:

T� ki b�b-ı �az�ze irdi bular

Yine i≠nile …a�ra girdi bular (1905)

T� ki …a�r-ı �Az�ze irdiler

Ta�t-g�h-ı �Az�ze girdiler (2061)  

Yedinci ev: 

Aziz kasrında yer alan ve azizin zevcesine mahsus olan bir has odadır. Kasırda 

yer alan i� i�e yedi b�lmenin en i�inde ve mahrem noktasında yer aldığı 

anlaşılmaktadır. Z�leyha Yusuf’a kavuşmak i�in son oyununu burada oynamıştır. 

Duvarlarını kendisi ile Yusuf’un vuslat resimleriyle s�slemiş ve Yusuf’u bunların 
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etkisiyle kendine meylettirmeye �alışmıştır. Yusuf da ondan ka�mış ve yedinci kapının 

�ıkış noktasında karşılarında azizi bulmuşlardır: 

Varidi bir evi Z�ley��nu�

Ya�n� b�t-��nesi idi anu� (1309)

��neler i�re ol yedinci idi

�alvet-i ��� u k�nc-i genci idi (1310)

C�-be-c� c�mle her der � d�v�r

‰oldı ta�v�r-i ��ret-i d� nig�r (1315)

Y�sufa ��n a�ıldı b�b-ı g�r�z

B�bda r�st geldi a�a �Az�z (1431)

Zind�n:

Yusuf Z�leyha’nın ihtiraslı �fkesiyle ve onun şerefini kurtarmak adına zindana 

atılmıştır. Diğer bir a�ıdan ise o, kadınların �ağırdığı k�t�l�kten ka�arak buraya 

sığınmıştır adet�. Zindan Yusuf i�in ikinci kuyudur. Burada n�b�vveti, hikmeti ve tabir 

ilmini almış, pişmiş, olmuş, i� sıkıntı ve endişelerini aştıktan ve m�nevver bir ruhla 

donandıktan sonra adım adım cemiyete a�ılmıştır. Yusuf burada �nce sultanın yakınında 

bulunmuş iki kişinin, yıllar sonra da sultanın r�yasını hakikatle tabir etmiş ve bu şekilde 

ona izzet ve ikbalin yolu a�ılmıştır: 

Didi Y�suf o dem olub giry�n

Ba�a yegd�r zin�dan ol zind�n (1557)

��nki zind�n a�a mek�n oldı

Ehl-i zind�n ş�d-m�n oldı (1617)

‰opladı �al…ı �∙�n-ı √ikmetle

‰oydı �al… ni�met-i na��√atle (1693)
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Sultanlık sarayı:

Kuşkusuz buradaki sultanın o zamanki �nvanı firavundur. Fakat biz 

hikayedeki tabire uyarak Mısır’ı y�neten baş ve mutlak otoriteye sultan diyoruz. Hazret-

i Yusuf ilk kez, Mısır’a vardığı sırada sultanlık sarayında bulunmuştu. O zaman sultan 

ona talip olmuş ve Malik onu sultana g�t�rm�şt�: 

Vardı Y�suf sar�y-ı sul†�na

�ıldı �ar≥-ı cem�l Reyy�na (625)

Daha sonra sultanın r�ya g�rd�ğ� vakte kadar, bu sarayın bahsi pek 

ge�memektedir. Sultan yedi semiz, yedi zayıf inek, yedi yaş, yedi kuru başak r�yasını 

g�r�nce �lkedeki tabircileri sarayına topladı ve onlardan r�yanın tabirini istedi, fakat 

onlar işin i�inden �ıkamadı. Sonra sultan Hazret-i Yusuf’un tabirdeki irfanını �ğrendi ve 

onu saraya �ağırdı. Bu arada da Yusuf’un su�suzluğunu ilan i�in kadınları saraya 

toplayıp onların itirafını aldı. Bunun �zerine Yusuf saraya geldi ve hem r�yayı 

yorumladı, hem ona tedbir �nerdi, hem de bu tedbiri hayata ge�irmek �zere aziz olarak 

yetkilendirildi:

Bu �aber ��n irişdi sult�na

Cem� id�b �ordı √�li nisv�na (1754)

Da�vet-i p�diş�hı itdi …ab�l

Varub itdi sar�y-ı ş�ha du��l (1765)

P�diş�h itdi Y�sufa ta�@�m

�arşı vardı a�a id�b tekr�m (1766)

G�rdi Y�sufda şeh bu e†v�rı

İtdi tesl�m kiştile k�rı (1788)

N�mı oldı �az�z-i Mı�r anu�

Ya�n� oldı vez�ri sul†�nu� (1790)
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2.1.3.3. Mağrip �lkesi

Mağrip �lkesi Z�leyha’nın geldiği memlekettir. Bu �lke sultanının kızı iken 

g�rd�ğ� r�ya �zerine Mısır azizinin teklifini kabul edip Mısır’a gelmiştir. Z�leyha’nın 

�lkesinde ge�en �mr�nde mekan olarak ‘deyr’ diye tabir edilen bir tapınak bilhassa 

�nemlidir.

Deyr: 

Bu tapınak Z�leyha’nın babası olan sultana aittir. O g�nk� din ve inanışa g�re 

i�inde t�rl� t�rl� suret ve tasvirlerin bulunduğu bu tapınağı ziyaret edip, burada ibadet 

ve suretleri seyr ederlermiş. Z�leyha buradaki bir surete aşık olmuş ve hayal ve 

r�yalarla i� i�e ge�en bir aşk tecr�besinden sonra, bu suretin sahibinin Mısır azizi 

olduğunu �ğrenmiş:

P�diş�hu� var idi bir deyri

C�nı i��n …ılubdı ol �ayrı (821)

Var idi anda nice ��retler

Derc olunmışdı nice �an�atlar (822)

N�gih�n g�rd�m anda bir ��ret

Nice ��ret ki ��ret-i √ayret (526)

2.1.4. Zaman

Burada şunu �nemle belirtmemiz gerekir ki Hamdi’ninki başta olmak �zere 

diğer Yusuf u Z�leyha mesnevilerinde hikayenin tarihi zemini dikkate alınmış, 

kronolojik arka plan, aktarılan malumat sahih ve tutarlı olmasa da, belirginleştirilmiştir. 

Bu y�zden bu mesnevilerde onlarca zaman ifadesi, mekan ve şahıs ismi bulunmaktadır. 

Gub�r�’nin mesnevisinde ise adeta Yusuf’un hikayesi ve Z�leyha’nın macerası b�t�n 

renk ve ihtişamyla belirecek bi�imde tarihi bilgilerin y�k�nden ve rivayetlerin 

ağırlığından kurtarılarak billurlaştırılmıştır. 
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Mesela bu mesnevide hikaye annesinin Yusuf’a hamile kaldığı sahneden başlar. 

Reel tarih b�yle bir olayı bir veri olarak kabul etmeyecektir. Ayrıca yine reel yaşantılara 

dayanan roman edebiyatı da b�yle bir tarihi arka planla yetinemez. Ama Gub�r�’nin bu 

mesnevisi romandan �ok şiire, şiirin hadiseleri kristalize eden tasavvuruna yakındır.

Mesnevide verilen �oğu zaman ifadesi bir zaman noktasını veya tarih kesitini 

ifade etmekten ziyade, adeta k���k bir tarih telakki edilen se�ilmiş hayatların seyir 

�izgilerini bildirmektedir. Hikayede ilk tarih basamağı Yusuf’un destansı hayat 

�izgisinde, ana rahmine d�şt�ğ� anla başlamaktadır

Didi …ış gitdi nev-beh�r oldı

K�h u h�m�n sebze-z�r oldı (115)

Zevcesi ile ◊a≥ret-i Ya�…�b

Seyr-i b�πı idindiler ma†l�b (118)

İkinci zaman noktasında Yusuf d�nyaya gelmektedir:

Ge�di bu resme hefte v� eyy�m

Ol g�l�� ayı g�ni oldı tam�m (169)

Doπdı g�lşende m�-√a�al ol g�l

Oldı anu� i��n g�zel ol g�l (170)

Yusuf iki yaşına geldiğinde annesini kaybeder:

İki yaşına irdi ��n o ker�m

~adefi gitdi …aldı d�rr-i yet�m (174)

On yaşına vardığında her bakımdan tebar�z etmiş ve babasının sevgisini, 

kardeşlerinin hasedini iyiden iyice �ekmeye başlamıştır:

��nki ol m�h oldı deh s�le

�ıldı �uşş�… g�y�ni h�le (182)
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��nki Y�suf irişdi on yaşına

∏alebe itdi c�mle …ardaşına (191)

◊�sn-i ��retde lu†f-i s�retde

�A…l u fikretde c�mle √�letde (192)

On �� yaşında kardeşleri onu kıra g�t�rmek i�in babalarından izin isterler; 

baba izin vermeyince Yusuf’u ikna ederler ve o babasını razı eder. Sonunda Yusuf’u 

kıra g�t�rmeyi başarırlar:

�neden †oπalı on �� yıldur

�ı…madum ��neden bu m�şkild�r (311)

Yusuf kuyuda bir gece yatmıştır. Ertesi g�n bir kervan gelip onu kuyudan 

�ıkarır:

Bir gice yatdı ��hda Y�suf

��h-ı �izzet-pen�hda Y�suf (559)

Kervan bir gece kuyunun bulunduğu Kenan ��l�nde konaklar ve ertesi g�n 

Mısır’a doğru yola �ıkarlar:

K�rv�n yatdı ol gice anda

Yatdılar ya�n� deşt-i Ken��nda (606)

G�nlerce yolculuktan sonra Mısır’a varırlar:

K�rv�n refte refte r�z-be-r�z

 �lerince o şem�-i ş�m-efr�z (613)

Şev… � şev…etle irdiler Mı�ra

Şedd-i ş�hretle girdiler Mı�ra (614)
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Yusuf Mısır’da mezat meydanına �ıkarılır ve mezat g�nlerce s�rer:

Ni�e g�nler mez�d eylediler

Birbirinden ziy�d eylediler (676)

Z�leyha Yusuf ile karşılaşmadan �nce yıllarca Aziz ile huzursuz şekilde 

yaşamış ve Yusuf’u aramıştır:

Nice yıldur bu mi√neti �ekerin

Nice yıldur bu √asreti �ekerin (1074)

Yusuf zindana d�şd�kten �� g�n sonra Z�leyha dayanamayıp dadısını ona 

g�nderir:

�� g�n �� gice �ekdi bu derdi

D�yesin �o�ra y�re g�nderdi (1628)

Bir zaman ge�tikten sonra Z�leyha bu sefer Yusuf’un zindandan �ıkması i�in 

Azizi ikna etmeye �alışır:

Ge�di bir nice g�n bu derdile

Eşk-i germile �h-ı serdile (1647)

~o�ra bir g�n �Az�ze �ar≥ itdi

Y�sufu� �ı…masını far≥ itdi (1648)

Yusuf’un r�yasını yorumlayarak kurtulacağını s�ylediği gen� saraya �ıktıktan 

sonra yıllar ge�tiği halde Yusuf’u hatırlamaz:

Nice yıl ge�di ol c�v�n-ı ş�d

Y�sufı şeh yanında etmedi y�d (1721)

M�ddet-i √absi oldı bi≥�-i sin�n
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Oldı �o�ra bi≥��at �zre em�n (1722)

Yusuf’un tabiri �zre Mısır’da yedi yıl bolluk ile yedi yıllık kıtlık birbirini izler:

Yidi yıl oldı pes bu ta≥��f�t

Virdi buπdaya ş�yle ◊a… berek�t (1822)

Yidi yıl ekdi bi�di ehl-i diy�r

S�nb�lile p�r oldı her anb�r (1823)

��nki bu yidi yıl tam�m oldı

N�le na…�ile infis�m oldı (1824)

Yidi yıl Mı�r …a√†-ı ��m oldı

�al… hep Y�sufa πul�m oldı (1832)

2.1.5. Masal Unsurları

Gub�r�, b�y�k bir cesaret g�stererek, Yusuf u Z�leyha hikayesini orijinal bir 

konu ve olay d�zeniyle yeniden tertip etmiştir. Bunu yaparken hikayesinin mihverine 

Kur’an’daki Yusuf kıssasını almış, Kur’an� �ze aykırı olmaması ve aşk hikayesinin 

derinlik ve efsununa katkıda bulunması şartıyla, dini eserlerde ve daha �nce yazılan 

mesnevilerde yer alan ilave motif ve unsurlara da yer vermiştir. Son olarak kendi 

ibdasıyla aşk hikayesine yeni nakışlar ve renkler katmıştır. İşte Gub�r� mesnevisindeki 

masalsı unsurların yeri ve anlamı bu bağlamda değerlendirilmelidir.

Fakat diğer Yusuf u Z�leyha mesnevilerinin aksine Gub�r� mesnevisindeki 

masalsı unsurlar eserin etkisini, b�t�nl�ğ�n�, inandırıcılığını bozacak nitelikte değildir. 

Masalsı unsurlarla biz Kur’an’a dayanmayan, dolayısıyla mucize olmayan, olağan�st� 

hadise ve oluşları kastediyoruz. Eserde bu şekilde ge�en masalsı unsurları şu şekilde

sıralayabiliriz:

1) Z�leyha’nın, vatanı olan Mağrib �lkesinde kız iken, Yusuf’un suretini 

babasının tapınağında g�rmesi. 
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2) Suretin sahibinin �eşitli şekillerde Z�leyha’ya belirmesi, onunla konuşması ve 

ona hikmetli telkin ve tavsiyelerde bulunması. Z�leyha’nın bu s�re zarfında ilahi aşkı 

andıran haller ve tezah�rler yaşaması.

3) Z�leyha muradına ermek i�in Yusuf’u yedi kapı ardındaki has odasına 

g�t�rd�ğ� zaman, bir ara Yusuf ona meyletmişti. Sonra Kur’an’da belirtildiği �zere 

Allah Yusuf’un ismetini korumak i�in ona ikaz mahiyetinde bir işaret g�sterdi. Bu 

işaretin ne olduğu Kur’an’da ge�mezken, mesnevide bunun duvarda beliren �fkelenmiş 

ve parmağını ısırmış bir Yakub temsili olduğu s�ylenmektedir. 

G�r�ld�ğ� gibi mesnevide masalsı unsurlar son derece az olduğu gibi, bunlar da 

hikayenin akış ve ahengini �rseleyecek mahiyette değildir. Halbuki mesela daha �nceki 

mesnevilerde şu t�rden onlarca rivayet ve haber yer almaktadır: 

“Yakub’un �ok huzursuz olduğunu g�ren oğulları “eğer bize inanmıyorsan emret

kurdu getirelim derler. Babaları razı olur. �ocuklar bir kurt yakalayıp dişlerini �ekerek 

getirirler. Yakup kurdun dile gelmesi i�in Tanrı’ya yalvarır, kurdun arkasını 

sıvazlayarak sorar. Kurt, bu işten haberi olmadığını, peygamber etinin haram olduğunu, 

ovada dolaşırken kendisini avlayıp, dişlerini s�kerek buraya getirdiklerini anlatır.”58

“Bir g�n seher vakti, kervan Nil kenarına doğru hareket eder Mısır kenarında 

bulunan bir nehre varır. Yusuf yıkanmak i�in Nil’e girer, kervan halkının kendini 

seyretmek i�in toplandığını g�r�nce, bunların nazarından korunmak i�in Tanrı’ya 

yalvarır. O sırada sudan bir ejderha �ıkar, bunu g�ren halk ejderhayı seyre dalar, Yusuf 

da rahat�a yıkanır.”59

G�r�ld�ğ� gibi buradaki masalsı haberler hikayenin Kur’an� �z�yle alakasız 

olduğu gibi, peygamberlik hakikatiyle de bağdaşmamaktadır. Halbuki Gub�r�, gerek 

hikayenin ruhuna ve gerekse peygamberlik makamına b�y�k bir saygı ve sadakat 

g�stermiştir.    

2.1.6. Mesnevinin Konu Tertibi

Gubari’nin yaklaşık 2106 beyitlik Yusuf u Z�leyha mesnevinin beyitler 

bakımından i�erdiği konular ş�yledir:

58 Bu olay mesela Ali, Mahmud, Ş.Hamza, S.Fakih, Hamdi ve Yahya mesnevilerinde yer almaktadır.
Bkz. Onur, age., s. 134.
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1-5. Beyitler: Giriş mahiyetindedir ve padişaha ithaf beyti de bu b�l�mde yer 

almaktadır.

6-35. Beyitler: Hazret-i Muhammed ile Yusuf as. arasında bir mukayese ve 

m�nasebet kurulmaktadır. Muhammet Mustafa’nın �st�nl�ğ�nden bahsedilmekte ve 

onun parmağıyla ayı par�alama mucizesi anlatılmaktadır.

36-56. Beyitler: Şair Yusuf hikayesindeki manalar ve remizler bağlamında 

Allah’a dua ederek ondan feyiz, istikamet ve başarı istemektedir.

57-111. Beyitler: Mesnevinin sebeb-i telif b�l�m�d�r. Mustafa �el� isminde bir 

zat Gubari’den bir Yusuf u Z�leyha mesnevisi yazmasını istemekte ve bunun 

sebeplerini a�ıklamaktadır.

112-169. Beyitler: Hazret-i Yusuf’un g�zelliğinin sebepleri a�ıklanmakta ve bu 

bağlamda onun ana rahmine d�şt�ğ� andan doğumuna kadarki s�rec anlatılmaktadır.

170-182. Beyitler: Hazret-i Yusuf’un doğumu, iki yaşında annesinin �l�m�, 

bakımını halasının �stlenmesi ve on yaşına kadar b�y�t�lmesi anlatılmaktadır. 

183-222. Beyitler: Kardeşlerinin Yusuf’a olan hasedinin sebepleri anlatılmakta 

ve g�rd�ğ� r�yadan bahsedilmektedir.

223-396. Beyitler: Kardeşlerin r�yayı duyması, �fkelenerek plan kurmaları, 

Yusuf’u babalarından istemeleri, alıp kıra g�t�rmeleri ve kuyuya atmaları hadiseleri  

anlatılmaktadır. 

397-500. Beyitler: Yusuf’un kuyuda ge�irdiği zamanı ve burada yaşadıklarını 

anlatmaktadır. 

501-558. Beyitler: Kardeşlerin Yusuf’u kuyuya attıktan sonra kana batırılmış 

g�mlekle Yakub’a gelip uydurdukları hadiseleri ona anlatmaları ve Hazret-i Yakub’un 

buna tepkisi nakledilmektedir.

559-614. Beyitler: Yusuf’un kuyudan �ıkarılmasından Mısır’a getirilmesine 

kadar olan hadiseler anlatılmaktadır. 

615-638. Beyitler: Yusuf’un Mısır halkının karşısına �ıkarılması anlatılmaktadır. 

639-778. Beyitler: Z�leyha’nın Yusuf’u g�rmesi, ona aşık olması, Azizin onu 

evlatlık alması ve Z�leyha ile Yusuf’un birbiriyle konuşmaya başlamaları 

anlatılmaktadır. 

59 Bu haber Ali, Mahmud, Ş.Hamza, S.Fakih, Hamdi, Kemal ve Yahya’da yer almaktadır. Bkz. Onur,       
age., s. 135, 143.
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779-1074. Beyitler: Yusuf ve Z�leyha birbirine kendi ge�mişlerini 

anlatmaktadır. 

1075-1616. Beyitler: Aziz kasrında Z�leyha ile Yusuf arasında ge�en maceralar 

ve hadiseler anlatılmaktadır. 

1617-1722. Beyitler: Hazret-i Yusuf’un zindanda yaşadığı yıllar ve bu zaman 

m�ddetince olan hadiseler anlatılmaktadır. 

1723-1794. Beyitler: Mısır sultanının r�ya g�rmesi, Hazret-i Yusuf’un bunu 

tabir etmesi, zindandan �ıkarılması ve Aziz kılınması hadiseleri anlatılmaktadır.

1798-2079. Beyitler: Hazret-i Yusuf’un Z�leyha ile evlenmesi, onun bolluk ve 

kıtlık d�nemlerindeki idaresi, kardeşlerinin ve en son babası Yakub’un Mısır’a gelerek 

Yusuf ile kavuşmaları anlatılmakta ve hikaye sona ermektedir. 

2080-2106. Beyitler: Gubari hikayeden �ıkardığı derslerden bahsetmekte, 

mesneviyi yazarken yaşadığı şeyleri anlatmakta ve eseri hangi yer ve zamanda yazdığını 

s�yleyerek Fars�a bir kıt’a ile mesneviyi sona erdirmektedir.   

2.2. Şekil

2.2.1. Nazım şekli

Eserin nazım şekli mesnevidir ve mesneviden başka hi�bir nazım şekline yer 

verilmemiştir. Gub�r�nin kendisi mesnevinin i�erisinde gazel, terc�-i bend gibi farklı 

nazım şekillerinin bulunmasını mesneviye uygun bulmamaktadır ve bu hususta Cam� ve 

Hamd�’yi tenkit etmiştir.

Me&nev�de begim πazel neyler

Bu ma√allerde n�-ma√al neyler (87)

Ned�r ol g�ne g�ne terc���t

Ned�r ol d�rl� d�rl� ta�n���t (88)

Mesnevi nazım şekli kafiye kurgusunun kolaylığından dolayı uzun hikayelerin 

şiirleştirildiği �alışmalar i�in tercih edilen bir nazım bi�imidir. 
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2.2.2. Vezin

Eserde nazım şekli olarak sadece mesnevi kullanıldığı gibi, vezin olarak da 

sadece aruzun hafif bahrinin F��il�t�n (fe�il�t�n) / mef��il�n / fe�ilun (fa�l�n)  vezni 

kullanılmıştır. Nihat Sami Banarlı, bu veznin de i�inde bulunduğu kısa vezinler 

hakkında şunu s�yler: “bu kısa vezinler mesnevi edebiyatında; bilhassa halk arasında 

okunan İslami kahramanlık menkıbelerinin s�ylenişinde; tasavvuf eserlerinde; İslam 

kahramanlarının hayat hikayelerinde; Yusuf u Z�leyha gibi İslami aşk ve iman 

menkıbelerinin hikayesinde kullanılmıştır”.60

Bu kısa vezinler hece hesabıyla onbirli hece d�zenine uyduklarından, halk 

edebiyatındaki ritme uygun g�r�lm�ş ve halk arasında yaygınlıkla okunan eserlerde 

tercih edilmiştir.

Fakat Gibb, Hamd�’nin de mesnevisinde kullandığı bu bahr-i hafif vezninin o 

g�ne kadar T�rk mesnevilerinde kullanılmadığını kaydeder.61

Gub�r�’nin mesnevisinde veznin genel olarak başarıyla uygulandığını 

s�yleyebiliriz. Fakat ilk ve orta d�nemin �oğu eserlerinde olduğu gibi aruz hataları da 

az değildir. Diğer taraftan veznin son tefilesi fe�ilun’dan daha �ok fa�lun şeklinde 

gelmiştir.  

2.3. Dil ve �slup

Mesnevinin dili yazıldığı d�nemin yaygın dil anlayışına g�re şaşırtıcı derecede 

sade ve akıcıdır. Her ne kadar mesnevi uzun soluklu bir t�r olmak bakımından, girift ve 

m�rekkep yapılar yerine daha basit ifade bi�imlerini zorunlu kılsa da, bu mesnevide 

karşılaştığımız dil T�rk�e’nin akıcılığını, kıvraklığını, ses hususiyetini hissettirecek 

derecede millidir. 

Eserin dilinin b�yle olması şairin halk edebiyatına yakın, veya Divan 

Edebiyatının k�lt�r birikiminden uzak olmasıyla alakalı değildir. Gub�r� dini ve klasik 

ilimlere vakıf olduğu gibi, kendisinin Arap�a ve Fars�aya n�fuzu da fevkaladedir. Zaten 

mesnevinin i� dokusunda bu k�lt�r vukufiyetini sezmek m�mk�nd�r. Şair bu dil 

tercihini şuurlu bir şekilde yapmış ve bunu eserde bizzat ifade etmiştir:

60 N. Sami BANARLI, Resimli T�rk Edebiyatı Tarihi, MEB Yay., İst., 1998, C.1, s.163.
61 Gibb, age., s. 389.
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İki bi� beytile tem�m olsun

Na@m-ı dil-�∙�h-ı �oş-ni@�m olsun (105)

Yazması o…uması sehl olsun

Anı bir kez o…uyan ehl olsun (106)

Na@m-ı ��†ır-niş�n u p�k olsun

C�mle eby�tı s�z-n�k olsun (107)

Mesnevinin �slubu sanatlı değilse de coşkulu ve parlaktır. Eser, başarılı 

psikolojik tahliller ve kuvvetli tecritler i�ermektedir. Mesela Z�leyha’nın Yusuf’la ilk 

karşılaşmasında onunla konuşamaması, olduk�a ger�ek�i bir ruh haletidir.

B�lb�l iken o g�ng-i l�l oldı

Ol g�le s�ylemek mu√�l oldı (718)

Yine mesela Yusuf aziz olduğu zaman kardeşler zahire almak i�in Mısır’a 

gelmişler, Yusuf, kendini onlara tanıtmadan ikinci gelişte B�nyamini de getirmelerini 

istemişti. Mesnevi’de B�nyamin’in Mısır’a gelip Yusuf’la karşılaşması anlatılırken 

Yusuf’un B�nyamin’de farkettiği bir melankoliden bahsedilmektedir ki bu psikolojik 

bir n�fuzu g�stermektedir. Yani hikayede duygular ve olgular bir macera eserindeki 

gibi sığ ve somut değildir:

�aldı Y�suf yanında B�ny�m�n

G�rdi tenh� �z�ni oldı √az�n (1911)

Diğer taraftan iki kahramanın karşılıklı duyguları ifade edilirken, olduk�a 

etkili bir manaya temas edilmiştir. Bu iki sevgilinin aşkı sıradan bir bağlanma, tutulma 

değil, aşkın ezeli ışığından yankılanan bir tezah�rd�r:

Varidi �nsi bunlaru� ezel�

Nice �ns �ns-i �aş…-ı lemyezel� (732)
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��hir oldı hem�n o dem ol �ns

~aldı pertev �� mihr-i ��lem-i …uds (733)

Yine Yusuf’un Z�leyha’nın alakasını kesmeye �alışırken, bir kulu aşırı 

muhabbetle sevmenin mahrumiyet ve sıkıntı getireceğini s�ylediği sahne tasavvufi bir 

derinliğe sahiptir:

Pederim sevdi m�btel� oldı

Beni sevmek a�a bel� oldı (1158)

Ol √ab�b-i πay�r-ı ��lem-i r�z

M�lk-i √ubb i�re istemez enb�z

�sluptaki s�hulet ve akıcılık kayda değer derecededir. Sıradan hadise 

yığınlarını bile �z ve akıcı bir �slupla sunmaya muvaffak olmuştur. Mesela Hazret-i 

Yakup oğullarından, kıra g�t�rd�kleri Yusuf’a mukayyed olmalarını istediği b�l�mde 

ş�yle demektedir:

Didi Y�sufdan ıramayu� na@arı

�oş dutu� π�yetile bu p�seri (343)

P�kdur π�yetile mir’�tı

İstemez ≠erre-i k�d�r�tı (344)

¢atı bunu� bir �b-ı ��f�d�r

Bu seyr ≠�tınu� �ıl�fıdur (345) 

A…dı ta√r�ki��zle �a√r�ya

Na@ar eyle� bu m�-ı a�f�ya (346)

Ermesin ≠erre-i k�d�ret a�a

Nefes-i serdden b�r�det a�a (347)
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Didi zinh�r �a…ınu� zinh�r

�onmasın ��†ırına ≠erre-i πub�r (348)

G�r�ld�ğ� gibi Yusuf’un hassas ve nazik ruhu, ayna ve su sembolleriyle hem 

anlamlı, hem de �z bi�imde ifade edilmiştir.

Eserde kullanılan ilmi ve tasavvufi tabirler, Arap�a ve Fars�a ibare ve terkibler 

ifadeye dolgunluk ve zenginlik vermiş, fakat hi�bir şekilde ona bir ağırlık getirmemiştir. 

�zellikle aşk ve hasret ifadeleri, kupkuru hikmet d�ş�nceleri şeklinde olmayıp, 

en i�ten duyan bir g�nl�n kendi iniltisi gibi dokunaklı ve �arpıcıdır. Şairin kendi 

tasavvufi tecr�besi ve Hicaz toprağında incelen duygusu, hikayede Z�leyha’nın aşkı, 

Yakub’un h�zn�, Yusuf’un hasreti olarak anlatılan duyguları, şairin kendi ruhundan 

kopan hisler olarak billurlaştırmıştır. 

Diğer taraftan eser modern kurgu eserleri kadar ger�ek�idir. Şair hikayesine 

etki kazandırmak i�in hi�bir zaman gezegenlerde dolaşan Fars şairlerinin abartılarına 

veya �b�r mesnevicilerin efsane ve masallarına rağbet etmemiş, aşk duygusunun, 

derinliği, manası ve coşkusuyla etki olarak yeterli olacağını g�stermiştir.  

2.4. Eserin N�shaları

Eserin ikisi Milli K�t�phanede biri ise Manisa Muradiye k�t�phanesinde 

olmak �zere �� n�shası bulunmaktadır:

2.4.1 MK. Milli K�t�phane-1:

Milli K�t�phane A 8527 numarada bulunmaktadır. En eksiksiz ve itinalı n�sha 

bu g�r�nmektedir.

Yazı : Talik

Boyut : Dış: 185x125 / İ�: 100x65.

Cilt: : G�mme salbek şemseli, zencirekli, mıklebli, k�şebentli

kahverengi meşin kaplı mukavva cilt.

Tezhib: : Serlevha ve kenar cetvelleri m�zahheb

Yaprak : 103

Satır : Her sayfada 11 satır

İstinsah tarihi : H.986 / M. 1578-79
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M�stensih : Veys�

Beyit sayısı : 2106

2.4.2. Mu. Manisa Muradiye K�t�phanesi:

Manisa Muradiye K�t�phanesinde 1215/6 numarada bulunmaktadır. Beyit sayısı 

olarak fazla eksik olmamakla beraber, hikayenin akışında bazı b�l�mlerin tertip ve 

sıralaması yanlıştır.

Yazı : Nesih

Boyut : Dış: 198x135 / İ�: 130x75.

Cilt: : Sırtı ve sertabı kahverengi meşin kaplı �st� ebru kaplı, mıklebli,

mukavva cilt.

Tezhib: : S�z başları kırmızı

Yaprak : 127b-199b arası

Satır : Her sayfada 15 satır

İstinsah tarihi : Belli değil

M�stensih : Belli değil

Beyit sayısı : 2084

2.4.3. Milli K�t�phane-2:

Milli K�t�phane A 690 numarada kayıtlıdır. Bozuk bir Talik yazıyla yazılmıştır. 

1800 beyit civarındadır. Mesnevinin ilk ve son b�l�mleri mevcut olduğundan, 

muhtemel eksik beyitler orta kısımlardan olmalıdır.

Yazı : Talik

Boyut : Dış: 190x125 / İ�: 150x65.

Cilt: : Şemseli kahverengi meşin cilt. Şirazesi dağınık.

Yaprak : 36 

Satır : Her sayfada 25 satır

İstinsah tarihi : Belli değil

M�stensih : Ahmed b. Receb

Beyit sayısı : Yaklaşık 1800

Diğer taraftan mesnevi �� n�shada da şu beyitle başlamaktadır:
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N�m-ı Ha… olsa ibtid�-ı su�an

�ı��a Y�suf gibi olur a√sen

İlk iki n�sha ‘Kıt’a-ı İ’tiz�r’ diye bahsedilen şu Fars�a kıt’a ile sona ermektedir: 

Ey ∏ub�r� ze-ba�t p�r-�∙�bem

D�deem �end şeb bes� y�r�

Ki n�m�dest o mer� �∙�b�

�∙�b ki bihterest ze-b�d�r�

Ya�n� �n na@m-ı …ı��a-ı Y�suf

R�-n�m�de be-�∙�b-ı b�m�r�

Heme �∙�best …ı��a-ı Y�suf

����a �n na@m-ı p�k-i şeb-k�r�

���nc� n�shada ise bu kıt’a bulunmamakta, eser bu kıt’adan �nceki son beyit ile 

sona ermektedir. 
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SONU�

İncelemesini yaptığımız bu eser 16. y�zyılın �nemli mesnevilerinden birisidir. 

Gub�r�, eserde konu tertibi bakımından yenilik yapmıştır. Şair eserin merkezine 

Kur’an’daki Yusuf hikayesini almış, fakat bu temelin �st�ne edebi bir bina y�kseltmeyi  

başarmıştır. Eser gerek dili ve gerekse muhtevası ile bir kurgu eserinin b�t�n 

�zelliklerine sahiptir.

Mesnevinin dili sade ve akıcı, muhtevası coşkulu, etkili ve insicamlıdır. Şair 

eserini bilgilerinin mahzeni yapmak yerine, şairane ve dervişane duygularının meşheri 

yapmayı tercih etmiştir. Bu sebeple �alışma bir k�t�phane kaynağı olmak yerine, 

heyecanla okunacak bir edebi eser olmayı hak etmektedir. 

Şairin son ve dolayısıyla en ustalıklı eseri olması, girişinde poetika tarzında bir 

b�l�m�n bulunması, Mekke’nin manevi atmosferinde kaleme alınması, ve T�rk 

Edebiyatındaki başarılı Yusuf u Z�leyha mesnevilerinin sonuncusu olması, eserin 

�nemli hususiyetlerinden bazılarıdır.         
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���NC� B�L�M

3. METİN

Bismill�hirra√m�nirra√�m

f��il�t�n mef��il�n fe�il�n 

Mu 127b, MK 1b 1- N�m-ı Ha… olsa ibtid�-i su�an
�ı��a Y�suf gibi olur a√sen

Bilin�r sırr-ı …ı��a-ı Y�suf
Delin�r d�rr-i fa��a-ı Y�suf

D�rr-i n�-s�ftesi olur s�fte
Sırr-ı n�-g�ftesi olur g�fte

D�rri c�n riştesine l�yı… olur
Na@m-ı gevher ni@�mı f�yı… olur

5- Z�b olur na@mı g�ş-ı devr�na
Tu√fe olur Sel�m şeh ��na

Na�t-ı Seyyidi’l-M�rsel�n �Aleyhi’�-�al�t� ve’s-sel�m62

Y�suf-ı Mı�r-ı c�n Mu√ammedd�r
Hem �az�z-i cih�n Mu√ammedd�r

MK 2a S�re-i Kev&er ile ol sul†�n
Teşne-i c�n iken oldılar reyy�n

N�l-i fey≥i cih�nı eyledi πar…
‰oldı şekker s�ziyle πarbile şar…

Nefret itdi �ac�z-i d�ny�dan
�a�dı Y�suf gibi Z�ley��dan

10- �il�ati idi c�me-i �i�met
D�menine bulaşmadı şehvet

Na�t-ı Seyyidi’l-M�rsel�n �Aleyhi’�-�al�t� ve’s-sel�m: Na�t Mu / MK 2a; Mu 128a
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Mu 128a ��h-ı d�ny�ya �almadı s�ye
Oldı hem��n melek felek-p�ye

��b-ı …avseyn idi a�a p�ye
Nice �alsın bu ��ha ol s�ye

P�yesin d�şde g�rmedi Y�suf
S�yesin d�şde g�rmedi Y�suf

A√med ol dem ki ehl-i c�h idi
Y�suf ol dem naz�l-i ��h idi

15- Resen-i A√med idi √abl-ı met�n
Resen-i Y�suf idi m�-yı kem�n

A√medi �arşa �ekdi √abl-ı met�n
Y�sufı ��ha �aldı m�-yı kem�n

D�men-i Y�suf oldı g�l gibi ��k
D�men-i A√med oldı g�l gibi p�k

Girdi Y�suf der�n-ı zind�na
Girmedi A√med ill� kim c�na

MK 2b A√mede �amm�z�ded�r Y�suf 
A√mede ser-nih�ded�r Y�suf

20- Birisi A√med ibn-i İsm���l
Birisi Y�suf ibn-i İsr��l 

Bu iki ş�h-ı mu�teber √a……ı 
Bu iki �amm�-z�deler √a……ı

Y� İl�h� …apu�dan eyleme d�r
Ben ∏ub�r� …apu�da …ıl maπf�r

Der-Şa……-ı �amer Mu�cize-i M�nevvir-i �n Seyyid-i 
K�yin�t63

Der-Şa……-ı �amer Mu�cize-i M�nevvir-i �n Seyyid-i K�yin�t: Der-şa……-ı …amer ki mu�cize-i m�nevvir est Mu / MK 
2b; Mu 128a



60

Y�suf-ı …a�r-ı Mı�r-ı √�sn � beh� 
H�sn-i s�retde a√sen � ebh�

Emla√-ı enbiy� v� ş�h-ı r�s�l
Ef�a√-ı a�fiy� v� mebde’-i k�l 

Mu 128b 25- İtdi ��n da�vet-i ris�letini
Etmediler …ab�l da�vetini

Andan i�c�z-ı ş�yi� istediler
Ya�n� b�rh�n-ı …�†ı� istediler

M�hrini dutdi c�nib-i m�ha64

İtdi ol dem tevekk�l All�ha

Şeb-i bedr idi …aldırub muştun
�alem itdi m�b�rek eng�şt�n

MK 3a Mihr � meh ortasında ol eng�şt
◊�yil oldı �� mihre virdi p�şt

Bir elif yazdı mehde ol barma…
30- Ol elif itdi …ur�-ı m�hı şa…65

Mehde yazıldı ��n bu √arf-ı siy�h
R�st� eyledi o dem mehi m�h

M�hı ��n …ıldı şa…… s�ye-i ş�h
D� hil�l oldı m�m-i √al…a-ı m�h

�ili şa�t itdi şestile ol ş�h66

Nice şa�t itdi belki d� penc�h

D� hil�l ol zam�n d� n�n oldı
Ol d� n�n d��� on kez on oldı

35- Oldı mu�ciz-s�n ∏ub�r� bu şeb
Geldi �m�na nice bed-me≠heb

27a dutdi: †utdi Mu
30b şa…: d� şa… Mu
33a şestile: şa�tile Mu
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M�n�c�t be-Der-g�h-ı ��≥iy�’l-◊�c�t67

Ey …ılan y�z tecell� Y�sufdan
�urtaran ��lemi teess�fden

Ey viren a�a s�ret-i ��b�
M�btel� iden a�a Ya�…�bi

Ey viren a�a √�sn-i z�b�y�68

A�a ��şı… iden Z�ley��yı

Mu 129a Ey viren a�a √�sn-i ta�b�ri
Da�i te’v�l-i sırr-ı tefs�ri

MK 3b 40- Ma@har-ı ism-i a�@am iden anı
İ�vetinden mu�a@zam iden anı

�ı��a-ı Y�sufı ba�a sen vir
◊i��e-i Y�sufı ba�a sen vir 

A√sen-i …ı��a …ı��a-ı Y�suf
A√sen-i √i��e √i��e-i Y�suf

Ya�n� ta�b�rimi √asen eyle
Da�i tefs�rimi √asen eyle

Fey≥ vir ba�a sırr-ı Y�sufdan69

~a…la ta�b�rimi ta�ass�fden

45- İ�vetim i�re hem ser-efr�z it
Ehl-i na@m i�re ya�n� m�mt�z it

��bdur c�mle …ı��a-ı Y�suf70

��bdur c�mle √i��e-i Y�suf

Beni bu �∙�bdan �ab�r eyle
◊�sn-i ta�b�rine deb�r eyle

M�n�c�t be-Der-g�h-ı ��≥iy�’l-◊�c�t: M�n�c�t Mu/ MK 3a; Mu 128b

38a √�sn-i: √�sn � Mu
44a fey≥: …ab@ Mu

46a …ı��a: fa��a Mu
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◊�sn-i ta�b�re m�lik eyle beni
R�h-ı ta√…�…e s�lik eyle beni

H�sn-i ta�b�rd�r lib�s-ı su�an
Ş�yle didi g�her-şin�s-ı su�an

50- ��memi �a…la zeyπ u zelletden
N�memi �a…la �ayb u �illetden

MK 4a N�memi �a…la şerr-i şey†�ndan
~a…la ya�n� √as�d-ı i�v�ndan

Y�suf-ı �a…lı ��hdan �a…la
Ya�n� ��h-ı g�n�hdan �a…la

Doπri s�z vir ki s�zde z�verd�r71

Belki z�ver degil o gevherd�r
Mu 129b

L�yı… olmaz bu …ı��a i�re yal�n
D�men-i Y�suf �zre nite ki …an

55- Anu� i��n ki sırr-ı �ur�n’dur72

�ı��a-ı p�k-i m�h-ı Ken��ndur

�ı��a-ı √�l-i enbiy�dur bu
Y�suf-ı c�na c�n-fez�dur bu

Sebeb-i Te’l�f73

Sebebi bu iki bi� eby�tu�
B��i&-i na@mı bu �ib�r�tu�

Didi bir ehl-i dil ek�birden
 ihnile z�mre-i nev�dirden

Var mıdur Y�suf u Z�ley���uz
Ol kit�b-ı nef�s-i z�b��uz74

53a doğri: †oπri Mu
55a anu� i��n: anu���n Mu
Sebeb-i Te’l�f: MK 4a; Mu 129b

59b nef�s-i: nef�s � Mu
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60- Did�m a�a ki vardur bir iki
Birisi F�ris� biri T�rk�

MK 4b Biri C�m� ve birisi ◊amd�
Mu�teber bu ikisid�r şimdi

Didi meşh�rdur bu iki kit�b
İkisi da�i tu√fed�r kem-y�b

Bu iki tu√feye na@�r olmaz
Ya�n� m�nend-i dil-pe≠�r olmaz

Her biri bir nig�r-ı z�b�dur
Adları Y�suf u Z�ley��dur

65- Bunları √�sn-i Y�suf etmiş zeyn
Eylemiş �eşm-i c�na …urret-i �ayn

Eşk-i Ya�…�b �b-ı r� virmiş
Maπrib�� m�hı reng � b� virmiş

Dillerinde bu iki ehl-i h�ner
S�zi �atm eylemiş �� peyπamber

Mu 130a Her birisi vir�b bu na@ma ni@�m
Eylemişler na@ımda �atm-ı kel�m

Ger�i her biri �oş kit�b itmiş
Za√met-i b�-√ad irtik�b itmiş

70- L�k π�yet mufa��al etmişler
◊adden artu… mu†avvel etmişler

�ı��anu� �oş degil mi mu�ta�arı
◊i��en�� �oş degil mi mu�teberi

MK 5a �ı��a �oşdur ne de�l� olsa e…all
��le �ayru’l-kel�m …alle ve dell75

Bu iki tu√fen�� zev�yidi �o…
�ı��a-ı Y�sufa ta�allu…i yo…

72b Arap�a ibare i�in bkz. EK-1 İktibaslar.
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��b�k imiş fikirleri feresi
T� ge�ince feresleri hevesi

75- �oşılar …oşub ikisi her s�
Eylemişler bu ar�ada tek � p�

Adları ger�i …ı��a-ı Y�suf
L�k az anda √i��e-i Y�suf

Eylemişler eger�i �o… z�bi
Bulmamış ikisi de tert�bi

�ı��alar i�re Y�suf olmış πayb
Nitekim ��h i�inde ol b�-�ayb

C�m� †ayy eylemiş du p�reheni
�eşm-i s�z nice a�mamış deheni

80- Ya…asın a�mamış d� p�rehen��
D�menine yapışmamış su�anu�

A�mamış da�i lu†f-ı Reyy�nı
�a√†-ı Mı�rile da�i i�v�nı

A�mamış ictim��-ı Ya�…�bı
Bu iken c�mle …ı��anu� ��bı

Mu 130b, MK 5b Terk id�b ya�n� a√sen-i …ı�a�ı
Az olmış bu …ı��adan √ı�a�ı

◊amd�n�� ��n †a��m-ı ��ş�r�
Heft rengile na@mı bezm-�r�

85- Ned�r ol …ı��alar √ik�yetler
D�rl� d�rl� da�i riv�yetler

Ya ned�r anda d�rl� d�rl� πazel
Olsa b�r� hele πazelde g�zel

Me&nev�de begim πazel neyler
Bu ma√allerde n�-ma√al neyler

Ned�r ol g�ne g�ne terc���t
Ned�r ol d�rl� d�rl� ta�n���t
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Dutalum her birisi ba√r-ı √ub�r
Me&nev�de ned�r bu d�rl� bu√�r

90- Terceme itdi ��nki C�m�den
Ya�n� ol si√r-s�z u s�m�den

Ne i��n itmedi a�a ta…l�d
Meger anı begenmedi bu fer�d

Y� ned�r i�vete bu isn�d�t
G�ne g�ne …ab�√ teşn���t

D�kdilerse …am��e ger …anı
D�kmediler hele yire …anı

MK 6a �ı…arub …anda her birin�� elin
P�ym�l itdi ar≥-ı b�-bedelin

95- Bilmezem ki ne eyledi �c�b
Bu su�le �aceb ne iki cev�b

��me √a……u� olub �in�y�tı
Bunlaru� �afv olundı zell�tı

~o�ra bunlar hep enbiy� oldı
P�k-i �y�ne a�fiy� oldı

Mu 131a N�mı �ur’anda bunlaru� esb�†
K’oldılar ma@har-ı �ıf�t-ı neş�†

Hem ezelde bu idi h�km-i …ader
K’ola bunlar bu …ı��aya ma@har

100- M�-√a�al s�zi mu�ta�ar idel�m
~adef-i g�şi p�r-g�her idel�m

�udret�� var sen�� de �azm eyle
Y�sufu� …ı��asını na@m eyle

Uzun uzun √ik�yeden √a≠er it
C�m� ◊amd� gibi etme mu�ta�ar it
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Etme ta†v�l az ve �z eyle
P�k � p�k�ze dil-f�r�z eyle

~a…la �a…ın zeb�nı zelletden76

◊a≠er it sırr-ı p�k-i i�vetden

MK 6 b 105- İki bi� beytile tem�m olsun
Na@m-ı dil-�∙�h-ı �oş-ni@�m olsun

Yazması o…uması sehl olsun
Anı bir kez o…uyan ehl olsun

Na@m-ı ��†ır-niş�n u p�k olsun77

C�mle eby�tı s�z-n�k olsun

Şekli anu� da�i mu√�l olsun
Bu cih�n gibi bir �ay�l olsun78

Ya�n� Y�suf gibi g�zel olsun
��b u ra�n� v� b�-bedel olsun

110- Bil���z kim bu defter�� sebebi
Defter em�ni Mu�†af� �el�79

~�√ib-i na@m Vara…a v� G�l-ş�h
R�√ına ra√met eyleye All�h

Sebeb-i ◊�sn-i Y�suf Aleyhi’s-sel�m80

B�lb�l-i �oş-nev�-yı g�lşen-i c�n
R�v�-i …ı��a-ı g�l-i Ken��n

Mu 131b ¡ikr id�b …ı��a-ı �ul�…ını ol81

Hem diy�b neş’et-i l�√�…ını ol

Sebeb-i √�sn�ni bey�n itdi
G�l gibi …ı��asın �ıy�n itdi

104a zellet: ≠illet Mu
107a niş�n u: niş�n-ı Mu
108a-b: - Mu
110b �el�: Cel� Mu

Sebeb-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m: MK 6b; Mu 131a

113a …ı��a-ı: Y�sufu� Mu
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MK 7a 115- Didi …ış gitdi nev-beh�r oldı
K�h u h�m�n sebze-z�r oldı

G�ldi g�lşende πoncalar g�ller
‰oldı b�πa fiπ�n-ı b�lb�ller

G�lşen oldı �� kişver-i Ken��n
Nice g�lşen ki oldı reşk-i cin�n

Zevcesi ile ◊a≥ret-i Ya�…�b
Seyr-i b�πı idindiler ma†l�b

Vardılar b�πa itdiler seyri
Yoğidi kimse bunlaru� πayrı

120- K�şe-i b�πı g�rdiler �alvet
◊areket itdi nefs-i p�r-şehvet

İtdi Ya�…�b niyyet-i ferzend
G�l budaπında aşladı peyvend

Ya�n� bir oπul istedi ◊a…dan
Lu†f-ı ◊a…dan Cev�d-ı Mu†la…dan

İstedi g�lşen i�re bir πon�e82

G��line t� ki ola eglen�e83

Va…t-ı peyvend �eşmi g�lde idi
Y�sufu� ��reti g���lde idi

125- Olsa g�z g�lde ��n dem-i peyvend84

G�zel olur be-π�yet ol ferzend

MK 7b D�şdi g�lşende ra√me ��n ol g�l
�nesi oldı ol g�le b�lb�l

M�n�c�t-ı M�der-i Y�suf Aleyhi’s-sel�m

Mu 132a D�şdi ��n ra√me gevher-i Y�suf
~adefi oldı m�der-i Y�suf

123a πon�e: πonce Mu
123b eglen�e: eglence Mu

125a g�z g�lde: g�z � g�lde Mu 
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Ol zam�n başladı m�n�c�ta
Başladı ya�n� ar≥-ı √�c�ta

Didi ey ��lı…-ı g�l-i g�lşen
Eyleyen anı ş�h-ı m�lk-i �emen

130- ~a…la c�numda g��l�m�� g�l�ni
~ad hez�r eyle √�sni b�lb�l�ni

C�mle g�llerden a√sen it g�l�mi
�şy�ndan u�urma b�lb�l�mi

G�zel olsun be-π�yet end�mı
G�ren�� gits�n ol dem �r�mı

�eşm-i p�kini n�rdan p�k it
N�rı ile dilim fera√-n�k it

C�mle a�≥�sını m�nevver …ıl
Anı buna �adefde gevher …ıl

135- K�k�lin eyle m�şg � �anberden
Z�lf�ni eyle s�nb�l-i terden

MK 8a �ehresiyle ceb�nin it enver
Eylesin a�a secde şems � …amer

Be�lerin eyle Z�hre-veş Y� Rab
Secde …ılsun a�a nice kevkeb

Ru�ların iki verd-i �and�n it
Dehenin πonce-i g�list�n it

A… g�llerden it …ulaπını
P�r-g�l eyle cem�li b�πını85

140- Leblerin la�l-ı terden eyle anu�
Dişlerini g�herden eyle anu�

�aşlarını ol ayu� eyle hil�l
Etmes�n a�a kimse egri �ay�l

139b cem�li: cem�l Mu
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Mu 132b ¡e…anını g�l-�b� elma …ıl
∏abπabını �� …a†re-i m� …ıl

¡e…anı ��hı ��h-ı c�n olsun
Ya�n� zind�n-ı ��şı…�n olsun

İki nergislerin siy�h eyle
Bed na@ardan anı pen�h eyle

145- Burnunı eyle πonce-i zanba…
B�π-ı √�snine virs�n ol revna…

Ayasın ay ve barmaπın env�r
Eyle †ırna…ların hil�l-ı niz�r

MK 8b N�z�k eyle miy�nını m�dan
~a…la �eşmini �eşm-i c�d�dan86

�ıl şekerden zeb�nını ş�r�n
�usrev�n olsun a�a bende kem�n

Eyle hem …�metini serv-i rev�n
G�ren olsun �ır�mıni √ayr�n

150- Gelmes�n da�i mi&li m�nendi
Olsun ehl-i dil�� o dil-bendi

D�ger Sebeb-i ◊�sn-i Y�suf Aleyhi’s-sel�m ve 
Vel�det-i O87

G�l-ru� olmaπa cevher-i Y�suf
G�r ne fikr itdi m�der-i Y�suf

G�r anu� nice itdi perverişin
G�r ne …ıldı kendin�� �orişin

147b c�d�dan : c�≠�dan Mu
D�ger Sebeb-i ◊�sn-i Y�suf Aleyhi’s-sel�m ve Vel�det-i O : D�ger Sebeb-i ◊�sn-i Y�suf Aleyhi’s-sel�m 
/ MK 8b ; Mu 132b
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Yidigi i�digi nef�yis idi88

‰u�mesi †u�me-i �ar�yis idi

Fi’l-me&el a… g�l idi n�nı anu�
◊�r�ler �∙�nı idi �∙�nı anu�

155- G�l-şeker yir idi πıd� yirine
M�-ı verd i�eridi m� yirine

Mu 133a R�z � şeb aşer�rdi g�l-şekere
G�l-şeker �oş gel�rdi ol g�here

MK 9a Olsa idi …a�an o g�l-ru� ac
Ya g�l aşın yir idi ol ya g�l�c

G�l şar�bı idi şar�bı anu�
La√m-ı †�vus idi keb�bı anu�

�o… yir idi g�l�b� elmayı
Kim yimez ol behişt� √elv�yı

160- İştih�sı az olsa ger bir �n
T�z g�l turş�sin yir idi hem�n

Ş��-ı g�l idi ma†ba�ında yanan
G�l �uyula idi bişen her �n89

D�şmez idi elinden a�l� g�l
�şı… idi g�le nice b�lb�l

G�li …o…sa der�nı oynar idi
Yine ol πonce-i p�r-n�r der idi

 rtisi d�şegi heme g�l idi
R�ş-i b�l�ni perr-i b�lb�l idi

165- Berg-i g�l d�kmese me�bında
�∙�be varmazdı c�me-�∙�bında

~a√n-ı g�lşende idi yataπı
G�lşen idi yataπı duraπı

153a yedigi i�digi : yed�gi i�d�gi Mu
161b bişen : pişin Mu
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Berg-i g�lden gey�rdi p�reheni
G�l idi b�lb�l idi her su�anı

MK 9b C�mle g�l-reng idi anu� †onı
Kimi g�l-reng ve kimi g�l-g�n�

Ge�di bu resme hefte v� eyy�m
Ol g�l�� ayı g�ni oldı tam�m90

170- Doπdı g�lşende m�-√a�al ol g�l91

Oldı anu� i��n g�zel ol g�l

Mu 133b ��n @uh�r itdi bu kem�l-i lu†f
�odılar ismini anu� Y�suf

‰oπdı g�lşende ��nki ol πonce
V�lideyn i��n oldı eglence

D�rl� n�z � ni�amile anı
Beslediler o verd-i Ken��nı

İki yaşına irdi ��n o ker�m
~adefi gitdi …aldı d�rr-i yet�m

175- ��lası aldı baπrına ba�dı
Fi’l-me&el �adrına g�her a�dı

Sevdi c�nı gibi o c�n�nı
�nesi gibi besledi anı

Besledi �nı ş�r � şekkerile
Misk-b� şekker-i m�kerrer ile

Besledi Y�sufı nef�yis ile
R�z � şeb †u�me-i �ar�yis ile

MK 10a Oldı g�nden g�ne cem�li f�z�n92

Va�f-ı √�sni bey�ndan oldı b�r�n

169b Ol g�l�� ayı g�ni oldı tam�m : Ol g�l�� oldı ayı g�ni tam�m Mu.

170a doπdı : †oπdı

179a cem�li f�z�n : cem�l-i f�z�n Mu
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180- G�li ��k itdi g�lşen�� g�l�ni
S�nb�li b�da virdi s�nb�l�ni

��meti serv-i b�πı pest itdi
�addi na�l-ı g�li şikest itdi

��nki ol m�h oldı deh s�le
�ıldı �uşş�… g�y�ni h�le

Evvel Sebeb-i ◊ased-i İ�vet-i Y�suf Aleyhi’s-sel�m93

Oldı Y�suf �� √�snile meşh�r
Oldı fi’l-c�mle i�veti ma…h�r

N�mı dutdı diy�r-ı Ken��nı94

◊ased itdiler a�a i�v�nı

Mu 134a 185- ◊asede √�sn � ş�hret oldı sebeb
Na�vet-i i�vet a�a virdi ta�ab

C�nla sevdi ◊a≥ret-i Ya�…�b
Oldı yanında c�mleden merπ�b

D�rl� d�rl� ri��yet itdi anı
Gice g�nd�z √im�yet itdi anı

Y�sufa ��� itdi �o√betini
R�şen itdi a�a mu√abbetini

MK 10b ~an hem�n Y�suf idi ferzendi
Yoπidi andan �zge dil-bendi

190- K�r-ı dil �anma� i�tiy�r�d�r
Meyl-i Ya�…�b i≥†ır�r�d�r

��nki Y�suf irişdi on yaşına
∏alebe itdi c�mle …ardaşına

◊�sn-i ��retde lu†f-ı s�retde
�A…l u fikretde c�mle √�letde

Evvel Sebeb-i ◊ased-i İ�vet-i Y�suf Aleyhi’s-sel�m: MK 10a; 133b

184a dutdı : †utdı Mu 
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İ�vet�� artdı √a…d ile √asedi
Eridi her birisin�� cesedi

Her birisi ba…ub ker�hatle
G�r�r idi anı √a…�retle

195- Ba…dılar d�de-i ker�hatle
G�rdiler Y�sufı √a…�retle

D�ve ba…sa kişi ir�detle95

G�rin�r d�v √�sn-i ��retle

Anı y� √�r y� firişte �anur
Cismini n�rla sirişte �anur

Bes budur bu √a…�…at-ı ta√…�…
Her ne ��retden eylese� ted…�…

Bundan �zge da�i bey�n olmaz
◊�sn-i ta�b�r dil-sit�n olmaz

MK 11a 200- Ey ∏ub�r� na@ar ir�detile 
Zeyn ider d�vi √�sn-i ��retile

Dovvom Sebeb-i ◊ased-i İ�vet-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m

Mu 144a ◊asede bir da�i bu oldı sebeb
Bir gice otururdı bunlar heb

Didi Y�suf o gice Ya�…�ba
◊�sn-i ta�b�rle o ma√b�ba

C�mle i�v�numu� �a��ları var
Ol �a�� �zre ittik�ları var

Ba�a da bir g�zel �a�� olsa
��b u mevz�n u dil-r�b� olsa

205- Didi ol demde ◊a≥ret-i Ya�…�b
Vireyin bir �a�� sa�a merπ�b

196a -200b : Mu’da bu beş beytin �zeri �izilmiş bulunmaktadır.
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Bir bihişt� g�zel �a�� virdi
Ne �a�� i�vete ta�a virdi

Virdi hem ceddin�� …am��in a�a
İ�veti g�rdi anı …aldı †a�a

Hem …uşatdı ni†�…-ı İs√�…ı
Dil-i i�v�nı ya…dı i√r�…ı

Sevgili idi da�i B�ny�m�n
P�r anı da�i severdi ya…�n

Mu 144b, MK 11b 210- Didiler n’oldı bu iki …ardaş
Ki oldı her biri birle sırdaş96

Atamız oldı bunlarile …ar�n
�ad eb�n� lef� ∂al�lin m�b�n 97

Seyyom Sebeb-i ◊ased-i İ�vet-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m98

◊asede bir da�i sebeb ey y�r
G�rdi �∙�bında ol …amer ru�s�r

Mihr � m�hile on bir a�ter-i p�k
Kend�ye secde eyledi b�-b�k

��n ki g�ş itdi �∙�bını Ya�…�b
Y�sufa eyledi na��√at-ı ��b

215- Didi ey n�r-ı �eşm-i c�n-ı peder
Mihr-i ra�ş�n u mihrib�n-ı peder

Z�nh�r eyleme bu �∙�bı �ıy�n
Duymasunlar bu �∙�bu�ı i�v�n99

◊ased eyler sa�a bir�derler
D�şmen olub �ad�vet eylerler

210b ki oldı: k’oldı Mu / birle : birine Mu

211b …ad eb�n� : inne eb�n� Mu. Ayet i�in bkz. EK-1 İktibaslar.
Seyyom Sebeb-i ◊ased-i İ�vet-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m : MK 11b; Mu 144b
216b Duymasunlar : ‰uymasunlar Mu
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Fitneler …o bu �∙�bı duymasun100

�∙�bdan fitneler uyanmasun

İde ◊a… c�mleden seni m�mt�z
�ıla ta�b�rde su�an-perd�z

MK 12a 220- İ�vet�� i�re ser-fir�z olasın
Ya�n� m�mt�z u b�-niy�z olasın

�∙�b te’v�lin idesin ta�b�r
Ola ta�b�r�� a√sen-i tefs�r

İ�vet�� i�re olasın mesc�d
A…rib�� i�re olasın ma√m�d

Der-Ş�y��-ı �∙�b-ı Y�suf Aleyhi’s-sel�m101

Mu 134b İşid�b �∙�b-ı Y�sufı i�v�n
Didi vall�hi her birisi yalan

Didiler kim g�r�� bu ke≠≠�bı
Nice �oş d�zdi bu yalan �∙�bı

225- Uyuriken uyandılar ��n n�r
�∙�bdan oldı fitneler b�d�r

Fitneler ��n uyandi uy�udan
Başladılar fes�da her s�dan

Cem� olub bir yire …amu i�v�n
Didiler kim buna gerek derm�n

Oldı †ıflu� †ufeyli p�r-i �az�z
~ıd…ile ki≠bi etmez oldı temy�z

Aldanub ol devr � d�r�πına
Oldı perv�ne hem f�r�πına

MK 12b 230- Peder�� hep budur �ay�li a�a
Zu�m-ı f�sidle i√tim�li a�a

218a duymasın : †uymasın Mu
Der-Ş�y��-i �∙�b-ı Y�suf Aleyhi’s-sel�m : MK 12a; Mu 134a
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C�mlemizden b�z�rg-v�r ola ol
�adrle ��√ib-i�tib�r ola ol

Hem da�i Y�sufu� budur fikri
R�z � şeb dilde fikr � ≠ikri

Bizden eşref ola v�c�dı anu�
Bize v�cib ola s�c�dı anu�

�ılavuz biz a�a r�k�� u s�c�d
Ola �dem mi&�li ol mesc�d

235- Biz degil belki ��la v� v�lid
Ola anlar da�i a�a s�cid

İşigi secde-g�h-ı ��lem ola 
�apusı Ka�be-i mu�a@@am ola

Bu ne fikr-i mu√�l � b�†ıldur
Bu ne †urfe �ay�l-ı ��†ıldur

Mu 135a Didiler idel�m gel�� tedb�r
Def� ola t� bu †ıfl-ı p�r-tezv�r

Def� olunmazsa ortadan bu p�ser
G�reler kim neler ide bu neler102

240- G�reler kim ne fitneler …opara103

~aπ olursa da�i neler …opara

MK 13a Didi biri gel�� hel�k idel�m
~adr-ı p�r-√�lesini ��k idel�m

Ortadan gitmeyince bu fett�n
Bize yo…dur √u≥�r u emn � em�n

Bize ba…maz bu gitmeyince peder
Peder�� baπladı g�z�n bu p�ser

Eyledi hep bizi pederden d�r
İdel�m biz da�i anı mehc�r

239b G�reler : G�res�z Mu

240a G�reler : G�res�z Mu
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245- Birisi didi …ul diy�b �atalum
Anı t� m�lk-i maπribe atalum

Bizi d�r itdi ol da d�r olsun104

B�-√u≥�r itdi b�-√u≥�r olsun

Biri †ar√ idel�m didi ��ha
K’ola ol ��h hem ya…ın r�ha

�ı…arub k�rv�n anı �ehden
S�reler ola kim bu dergehden

D�r id�b t� bu †ıfl-ı bed-√�li
�ala vech-i peder bize ��l�

250- Peder�� hep bize olub na@arı
Unuda bir g�n ola bu p�seri

Her biri itdi r�y � tedb�ri
İtdiler g�ne g�ne teşv�ri

MK 13b ��…ıbet †ar√a r�≥� oldılar
H�km-i †ar√ �zre …�≥� oldılar

Mu 135b Lev√-i dilde bu �ahdı yazdılar
Y�sufa b�yle …uyı …azdılar

Reften-i İ�vet p�ş-i peder ve †aleb kerden-i Y�suf r� 
Aleyhi’s-sel�m105

Bulma… i��n �al��ı Y�sufdan
�a†� i��n i�ti���ı Y�sufdan

255- Cem� olub yine ol √ased-verz�n
Ol √ased-s�ret�n ve ol g�rg�n

Pedere vardılar πanem-gird�r
K’ideler …uzıyı pederle şik�r

Her biri …urd iken …oyun oldı
P�-şikeste v� ser-nig�n oldı

246a ol da : o da Mu
Reften-i İ�vet p�ş-i peder ve †aleb kerden-i Y�suf r� Aleyhi’s-sel�m : MK 13b; Mu 135b
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Oturub z�n�-yı edeb �zre
�avfile c�mle t�b � teb �zre

~ad bel�πatle a�dılar deheni
S�y-ı ma…��da s�rdiler su��nı

260- Her biri girdi b�π-ı g�ft�ra
G�lleri itdiler siper ��ra

C�mle g�l-b�y itdiler nefesi
Gizlediler �emende ��r u �ası

MK 14a Didiler ey peder bah�r oldı
K�h u �a√r� ş�k�fe-z�r oldı

A�alum g��l�m�z ş�k�fe-�ıfat
Oldı ��lem me&�be-i cennet

Y�sufa vir biz�mle hem dest�r
Eyles�n biz�mile seyr � s�r�r106

265- T� bula g�l gibi o πonca ş�k�ft
Nice bir ola ��ne i�re n�h�ft

Olsun ol πonca g�l gibi �and�n
��ne oldı o πonceye zind�n

Mu 136a Ki …oyun g�del�m şub�n olalum
G�h seyr idel�m rev�n olalum

A�a vardur …av� mu√abbetim�z
Da�i √adden ziy�de ra√metim�z107

Şem�-i r�şend�r�r o bu cem�e
C�mle perv�ney�z biz ol şem�e

270- Bize v�cibd�r�r a�a �idmet108

Hem da�i c�nile a�a �izzet

264b Eyles�n biz�mile : Eyles�n hem biz�mle Mu.
268b ra√metim�z : raπbetim�z Mu.

270a �idmet : �i≠met Mu.
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G�ş id�b p�r bunlaru� s�z�ni
Y�zlerinden �evirdi g�l y�z�ni

Didi Y�suf olur mı g�zden d�r
D�deden n�r olur mı hic mehc�r

MK 14b D�r olsa g�z�mden ol bir �n
T�r olur g�zler�me c�mle cih�n

Hem da�i size i�ti…�dum yo…
�Ahdi��z �zre i�tim�dum yo…

275- Bil�rem ben siz anı sevmezsiz
Anu� a√v�lını begenmezsiz

Vardur …albi��zde a�a √ased
◊ased eyler mu��√ibini esed

Heb πala†dur bu c�mle s�zleri��z
∏ala† o…ur √ur�fı g�zleri��z

Mi√neti heb mu√abbet o…udu�uz
∏urbeti c�mle …urbet o…udu�uz109

�Usreti c�mle �işret o…udu�uz
Za√meti c�mle ra√met o…udu�uz110

280- �orkarın t� ki ides�z πaflet
�urd ala …uzumı …alam √asret

G�ş id�b bu s�zi bu …avm-ı fes�d
�al�a-ı l�fa urdılar b�ny�d

Mu 136b Didiler olma ey peder √�zn�n111

K’olsa biz�mle …uzu�a ne ziy�n

Yiyemez biz�mile …urd anı
Ki biz�z c�mle ş�r-i Ken��n�

278b : Za√meti c�mle ra√met o…udu�uz Mu.
279b : ∏urbeti c�mle πayret o…udu�uz

282a h�zn�n : ma√z�n� giry�n Mu.
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MK 15a Nice g�rg olsa idi ş�r-i jiy�n
Na�ramızı işitse vir�r c�n

285- Eyledi her birisi l�f-ı g�z�f112

T� ki ref� ola bu niz�� u �il�f

Her ne de�l� ki itdiler i…d�m
Her ne y�zden ki …ıldılar ibr�m

S�zleri p�re etmedi te’&�r
Didi ��ir πa≥abla anlara p�r

Bir da�i s�yleme� ba�a bu s�zi
Şeb-i t�r eyleme� ba�a r�zı

Bu s�zi siz ba�a ne s�ylersiz
S�z���z hep yab�ne s�ylersiz

290- �urddan �avfına bu idi sebeb
�or…ulı �∙�b g�rmişidi o şeb

Almışidi d�ş�nde Y�sufı …urd
�avfdan olmişidi g�zleri d�rd113

Da�i �oπidi …urdı Ken��nu�
◊addi yoπidi …urd u �ır†lanu�

Tedb�r-i D�ger Der-‰aleb-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m114

Virmedi ��n ic�zet i�vete p�r
Yine bir y�zden itdiler tedb�r

MK 15b ◊a≥ret-i Y�sufa varub bunlar
O…udı her birisi efs�nlar

295- Evvel� �ar≥ id�b mu√abbetler 
£�niy� g�ster�b �ad�…atler

285a l�f-ı g�z�f: l�f u g�z�f Mu.
291b d�rd: derd Mu
Tedb�r-i D�ger Der-‰aleb-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m: MK 15a; Mu 136b.
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Mu 137a A�dılar �o�ra seyr-i �a√r�yı
Da�i �a√r�daki tem�ş�yı

Didiler a� g�z�� uyar c�nu�
Oldı �a√r�sı sebz Ken��nu�

Oldı �a√r� num�ne-i e†v�r
K’anda √��ıl cem��-i †avr-ı diy�r

C�m-ı g�t�-n�m�ya d�ndi zem�n
��n Sikender na@ar …ıl a�a hem�n

300- G�reyin dirise� Bede�ş�nı
G�r şa…�yı…la ar≥-ı Ken��nı

Her �emen şehr-i sebz-var oldı
Devr-i yu…ar u dem-i ken�r oldı

◊abeşi g�rmek isterise� eger
Dur var eyle benefşe-z�ra na@ar

Varise meyl R�m d�rına 
Dur …ıl a@mi �u ken�rına115

~uyu� ot� yanın �orarsa� eger
Fi’l-me&el m�lk-i m�ver��’n-nehir

MK 16a 305- Ol …adar �gdiler ki �a√r�yı
��†ır-ı Y�suf oldı �a√r�y�

�alb-i Y�suf ki �b-ı p�k idi
Seyr-i �a√r�ya meyl-n�k idi

İ�vet�� s�zlerine ��n ba…dı
S�y-ı �a√r�ya �u gibi a…dı

Duymadı bunlaru� nif�…ların
Bu nif�… �zre ittif�…ların

Vardı Ya�…�ba �izz � n�z ile
Yalvarub didi �ad niy�z ile

303b �azmi: �azm Mu.
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310- Nice bir √abs olam bu ��nede ben
�ı…ma… olmaz mı bu zam�nede ben

Mu 137b �neden †oπalı on �� yıldur
�ı…madum ��neden bu m�şkild�r

Ben …ulu� bu √abisden �z�d it
Dil-i πam-g�ni bu dem ş�d it

�ıl m�şerref beni ic�zetile
İdel�m seyri yarın i�vetle

Oldı �a√r� y�zi tem�ş�-g�h
Eyle i�v�nla beni hem-r�h

315- Ş�yle itdi ki Y�suf i…d�mı
N�zla g�ne g�ne ibr�mı

MK 16b �udreti …almadı mu��lefete
Başladı p�r o dem m�l�yemete

Didi ey n�r-ı �eşm-i c�n-ı peder
N�r-ı �eşm-i dil � cen�n-ı peder

Her ki d�r oldı d�desinden n�r
Oldı ol kişin�� d� �eşmi k�r

Gel g�z�mden bu n�rı d�r itme
G�z g�re g�zler�mi k�r itme

320- Beni aπlatma g�lmes�n d�şmen
�or…arın bir da�i seni g�remen

�o… ta≥arru�lar itdi Y�sufa p�r
Olmadı ≠errece �il�c-pe≠�r

Didi �hir gel idel�m te’��r
Didi Y�suf ki olmuşam dil-g�r

Didi Ya�…�b arada f�r…at olur
Didi Y�suf ki �o�ı vu�lat olur

Didi Ya�…�b i�tiy�rum yo…
Didi Y�suf ben�m …ar�rum yo…
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325- Didi Ya�…�b olur g�z�m giry�n
Didi Y�suf ben oluram �and�n

Mu 138a G�rdi Ya�…�b olmadı m�ni�
�A…ıbet oldı Y�sufa t�bi�

MK 17a M�-√a�al bu ki bi� ker�metle
Y�sufı …ıldı ş�d ic�zetle

Nola virse ic�zeti Ya�…�b
Eyle olmışdı lev√de mekt�b

Der-�ah Efgenden-i Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m116

�h elinden bu �ar�u� ey dil �h
K’itdi bedr-i m�n�ri delv-i ��h117

330- Berre-i c�nı dest-i g�rg�na
Bıraπub atdı anı y�b�na

��nki virdi ic�zeti Ya�…�b
Didiler √��ıl oldı hep ma†l�b

Hep g�ge atdılar k�l�hların
G�zlediler o demde r�hların

Cem� id�b c�mle �let-i bezmi
Seyr-i �a√r�ya itdiler �azmi

İtdi Ya�…�b ��n sip�rişler
Eyley�b g�ne g�ne n�lişler

335- Evvel� didi Y�sufa zinh�r
Olma d�r i�vet��den iy dil-d�r

�ande olsa� �ud�yı ≠ikr eyle
 ikre m�ni� olursa fikr eyle

MK 17b İdicek keşt-i k�h u deşt � deri
D�de-i �ibretile …ıl na@arı

Der-�ah Efgenden-i Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m: MK 17a; Mu 138a.
329b bedr-i m�n�ri delv-i ��h: bedr-i m�n�re delvi ��h Mu.
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Her �emen bir zeb�n-ı ≠�kird�r
Her �i�ek bir deh�n-ı ş�kird�r

Her vara… bir kit�b-ı mu�rebd�r
Fa�l-ı �irf�nile m�rettebd�r

Mu 138b 340- Kimi fa�l-ı bah�r u kimi neh�r
Kimi fa�l-ı g�l � kimi ezh�r

�İbret ehline her neh�r bah�r
G�rmez ill� bunı ulu’l-eb��r

İtdi �o�ra va�iyyet i�vetine
Her birin da�vet itdi √a≥retine

Didi Y�sufdan ıramayu� na@arı
�oş dutu� π�yetile bu p�seri118

P�kdur π�yetile mir’�tı
İstemez ≠erre-i k�d�r�tı

345- �atı bunu� bir �b-ı ��f�d�r
Bu seyr ≠�tınu� �ıl�fıdur119

A…dı ta√r�ki��zle �a√r�ya
Na@ar eyle� bu m�-ı a�f�ya

Ermes�n ≠erre-i k�d�ret a�a
Nefes-i serdden b�r�det a�a

MK 18a Didi zinh�r �a…ınu� zinh�r
�onmasun ��†ırına ≠erre-i πub�r

Eyledi her birine tenb�h�t
G�ne g�ne hez�r te’k�d�t

350- G�rdiler p�r�� ihtim�mını hep
◊a……-ı Y�sufda i√tir�mını hep

Ol zam�n itdi her biri sevkend
Ermeye t� ki ol …uzuya gezend

343b dutu�: †utu� Mu
345b seyr: size Mu.
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Aldılar Y�sufı �� yanlarına
Fi’l-me&el c�n …atıldı c�nlarına

Ele aldılar anu� ellerini
‰atlı itdiler acı dillerini

Her biri bi� �al�…a �ar≥ itdi
�idmetin ≠immetine far≥ itdi120

Mu 139a 355- G�ster�b her biri mu√abbetler
Y�z ri��yetlerile şef…atler

Y�sufa her biri yapışdılar
Birbirinden alup …apışdılar

◊a≥ret-i Y�sufa �aleyhi sel�m
Peder �g�nde itdiler ikr�m

Virdi Ya�…�b d�rl� ni�metler
Ya�n� esb�b-ı ��ş � �işretler

MK 18b Y�sufı ��nki aldı i�v�nı
G�zlediler o dem bey�b�nı

360- Dutdı bunlar y�zi bey�b�na
Girdi Ya�…�b beyt�’l-a√z�na

Fi’l-me&el gitdi c�n beden …aldı
Gitdi r�√ u rev�n u ten …aldı121

Ba�dı bunlar �� p�yı �a√r�ya
Ne itdiler di�le imdi ol aya

Gitdiler Y�sufa �i†�b iderek
Ne �i†�b a�a �ad �it�b iderek

Ellerini bıra…dılar elden
Zehr yaπdırdılar o dem dilden

365- Didiler d�şd�� ola mı bende
Şimdi oldu� ola mı efkende

354b ◊idmetin: ◊i≠metin Mu.

361b r�√ u rev�n: r�√-ı rev�n Mu.
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Sen deg�l misin aldayan pederi
Sen deg�l misin avlayan pederi

Her se√er �ar≥ id�p yalan d�şler
G�ster�b d�rl� d�rl� c�nb�şler

Pederi aldadu� yalanlar ile
Mekr id�p a�a d�st�nlar ile

Ni��n atdu� bizi pederden d�r
N�r-ı �eşmiken eyled�� mehc�r

Mu 139b, MK 19a 370- Ol †araflarda var idi bir ��h
�abr-i @�lim mi&�li @ulmet-g�h

Hep bil�rlerdi �o…dan ol ��hı
Giderek a�a iletdiler r�hı

Vardılar ��nki bunlar ol ��ha
Didiler �ışmile hep ol m�ha

Her kim�� kim işi yalan oldı
��h-ı mi√net a�a mek�n oldı

Menzil�� uş bu ��h-ı mi√netd�r
Sa�a bu ��h c�h-ı �izzetd�r

375- Sa�a l�yı… olan hel�k idi
Menzil�� ya�n� z�r-i ��k idi

Didi Y�suf kem�l-i ri……atle
Aπlayu aπlayu √ar�retle

Ey bir�derler ey bir�derler
Nola √�≥ır degilse bunda peder

◊a… Te��l� biz�mle √�≥ırdur
Ş�bhesiz c�mle √�le n�@ırdur

Şerm id�� ol ◊u≥�r-ı ◊a≥retden
�avf id�� ol Cen�b-ı �İzzetden

380- Ba�a itme� yalanla b�ht�n
Size d�şmez bunu� gibi yalan
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MK 19b ‰a�n idersiz ba�a yalan ile
Yalanı s�yley�� oran ile

Hep yalandur yalan didikleri��z
Mekrile d�st�n didikleri��z

Gelmemişd�r da�i yalan benden
Ve ne dest�n ne d�st�n benden

D�ş ki g�rd�m …amusı √a…dur hep
Emr-i ◊a……ile olaca…dur hep

Mu 140a 385- A�sa bir sırr-ı ◊a……ı dest-i …ader
Ne …adar setr ide √ic�b-ı √a≠er 

Yazsa bir na…şı ��me-i ta…d�r
Ne …adar ma√v ide anı tedb�r

G�res�z uş bu �∙�bumu� e&erin
Yiyes�z belki siz da�i &emerin

Ba…madılar o πon�en�� s�z�ne122

Urdılar bir ki sille g�l y�zine

P�rehenden �oyub ol g�l bedeni
Da…dılar m� miy�nına reseni123

390- Hem iki destin itdiler beste
Oldı g�l-reng o dest-i g�l-deste

�ışm id�b her birisi ol m�ha
Azı…ile bıra…dılar ��ha124

MK 20a D�şdi Y�suf �� m�h ��h i�ine
Belki d�şdi o ��h-ı �h i�ine

Fi’l-me&el oldı ol meh-i na�şeb
Hem da�i oldı �eh �eh-i na�şeb

388a πon�en��: πoncen�� Mu.
389b Da…dılar: ‰a…dılar Mu.
391b Azı…ile: Acıπile Mu.
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Vardı ol …uyuda bir …ara †aş
Ferş-i f�şidi �udan ol �� fir�ş

395- D�şdi ol †aşa ��n o p�k �ayy�r
Mi√ekke �aldı anı bu πadd�r

Ba�t-ı seng�ni varmış ki ol †�ş125

Oldı bu p�diş�ha ferş � fer�ş

Tenb�h�t-ı İ�vet-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m126

Y�sufı ki atdılar o dem ��ha
Eylediler bu cevri ol m�ha

İndi †aş �stine …ar�r itdi
Cevr-i i�v�na i�†ib�r itdi

Mu 140b Cem� olub i�veti leb-i ��ha
��πırub didiler ki ol ş�ha

400- ∏am degil …a�r-ı ��ha d�şd�� ise
�ande eylerken �ha d�şd��ise

�atl id�b d�kmed�k sen�� …anu�
Ş�kr�ni …ıl bu lu†f u i√s�nu�

MK 20b Bu ma√al k�rv�na menzild�r
Belki hem a√sen-i men�zild�r

K�rv�nu� yarın mek�nı budur
Menzil � r�h reh-i rev�nı budur

Seni anlar …uyuda g�rse gerek
Ser-g�≠eşt�� ne ise �orsa gerek

405- Diyesin bendeyem fir�r etd�m
�Azm-ı terk-i diy�r u k�r etd�m

Gice şerr-i sib��dan …a�dum
Anlaru�la niz��dan ka�dum

396a varmış ki: var imiş Mu.
Tenb�h�t-ı İ�vet-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m: MK 20a; Mu 140a.
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N�geh�n d�şd�m iş bu ��h i�ine
Merd-i π�fil gibi g�n�h i�ine

Beni bu ��hdan �al�� eyle�
�idmet i��n πul�m-ı ��� eyle�

Ger d�nerse� bunı hel�k ider�z
Seni �ad mi√netile ��k ider�z

410- İtdiler a�a nice tenb�h�t
Eylediler hez�r te’k�d�t

Kodılar Y�sufı bu ��h i�re
Gitdiler …aldı Y�suf �h i�re

D�ndi fer√�n ol i�vet-i meft�n
İtdiler �an �ad�ların medf�n

Der ��h M�n�c�t-ı Y�suf �Aleyhi’s-sel�m127

Mu 141a, MK 21a D�şdi Y�suf �� mi√net-i ��ha
Başladı …a�r-ı dilden ol �ha

Y�d id�b derd-i fir…at-ı pederi
K�r id�b c�na √asret-i pederi

415- Derdile �h id�b fiπ�n itdi
�hdan �arşa nerd�b�n itdi

~andı fery�d-res ola bir kes
G�rdi ne kes yetişdi a�a ne ses

��…ıbet oldı n�sdan me’y�s
Oldı pes �ns-i ��hile me’n�s

Gitdi n�geh neh�r u geldi şeb
Nice şeb bir ta�ab ki nice ta�ab

��h †oldı cem�li n�rundan
Gitdi @ulmet anu� √u≥�rundan

Der ��h M�n�c�t-ı Y�suf �Aleyhi’s-sel�m: - Mu / MK 21a. 
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420- G�rdi n�-geh o dem leb-i ��hı
Didi olsun bu �humu� r�hı

��hdan g�klere nig�h ideyin
Derdile …a�r-ı dilden �h ideyin

Dutdı g�k y�zine du�� y�zini128

Eşk-i √asret p�r eyledi g�z�ni

MK 21b �aldırub ellerin niy�z itdi
~ad niy�z ile keşf-i r�z itdi

İtdi ��h i�re ol m�n�c�tı
C�nile itdi �ar≥-ı √�c�tı

425- Didi ey g�kleri …ılan mir�ad
Oldı bu ��h ba�a ��h-ı ra�ad

Ba�a ��h-ı ra�ad na��b etd��
İ�vet�me √ased na��b etd��

��n ra�ad ��hıdur bu ��h ba�a
�Arşa dek eyle fet√-i r�h ba�a

Mu 141b Bu gice r�şen eyle c�n g�z�ni
B�-√ic�b eyle �sm�n y�zini

Ferşden �arşa dek �iy�n eyle
Keşf-i esr�r-ı �sm�n eyle

430- Ba�a vird�� �� a√sen-i ta…v�m
�ıl bu ta…v�m sırrını ta�l�m

Ba�a g�ster kev�kib�� seyrin
Bileyin bu �ac�yib�� seyrin

Bileyin hem bu nil-g�n �emeni
K’andadur c�mle enc�m enc�meni

G�reyin hem …ır�n sa�dını
G�reyin i…tir�n na√sını

422a Dutdı: ‰utdı Mu
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MK 22a Ba�a keşf it rum�z-ı efl�kı
T� ki bilem o kevkeb-i p�ki

435- Ki ben�m †�li�imd�r ol kevkeb
K’evci �izzetde idi ol her şeb

Bu gice doπdı ol nu√�setle129

R�z u şeb sa�diken sa��detle

Sa�diken a�a noldı na√s oldı130

Devr-i gerd�n meger ki �aks oldı

Na√sile be�zer ol …ır�n itdi
Y� √ased burcunı mek�n itdi

Yir�m olmışdı ≠irve-i efl�k
Oldı …ahr ile şimdi …a�r-ı ��k

440- �Aksine d�ndi gibi �ar�-ı felek
Bilmezem da�i nice olur giderek

Mihrile �st�me d�nerdi ezel
Be�zer irişdi merkezine �alel

Evc iken yir�m oldı şimdi √a≥�≥
Meger itdi a�a Z�√al ta�r�≥

Mu 142a Secde eylerdi ba�a şems � …amer
Da�i nice kev�kib � a�ter

Şeref-i �ft�bum oldı k�s�f
M�h-ı t�b�numa irişdi �us�f

MK 22b 445- Bedr iken derdile hil�l oldum
Erid�m πu��adan �ay�l oldum

Ba†dı �ar�um ve yılduzum d�şdi
M�h u Perv�n bu gice …onuşdı

436a doπdı: †oπdı Mu.

437a a�a noldı: a�a nola Mu.
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G�zler�m �od şum�r-ı enc�m ider
Enc�m i�inde bedr�mi kem ider

G�ge ba…du…ca d�k�l�r kevkeb
Şeb mi r�z-ı √aşr mı bu y� Rab131

K�r mid�r bu �eh ya ben m�rde
R�yum oldı �� verd-i pejm�rde

450- M�rde olsam olurdı bir kefen�m
Ş�yle ��ry�n olmaz idi ten�m

Bu nu√�set ba�a neden oldı
Bu fel�ket ba�a neden oldı

Bu nu√�set beni hel�k itdi
��h-ı mi√net i�inde ��k itdi

Etmed�m ben �od i…tir�n-ı Z�√al
Neden oldı ba�a bu de�l� �alel

Y� İl�h� d�nen felekler i��n
Anda tesb�√ iden melekler i��n

455- Da�i şol kevkeb-i sa��det i��n
Enc�m-i evc burc-ı �izzet i��n

MK 23a Ehl-i c�hu� …atu�da n�zı i��n132

Ehl-i ��hu� dem-i niy�zı i��n

‰�li��m d�r id�b nu√�setden
Beni …urtar bu ��h-ı mi√netden

Mu 142b ‰�li�-i na√suma sa��det vir
Bu √a≥�≥ i�re …oma rif�at vir

�meden-i Cebr��l �Aleyhi’s-sel�m Y�suf r� �Aleyhi’s-
sel�m133

448b Şeb mi r�z-ı √aşr mı bu y� Rab: Şeb mi y� r�z-ı √aşr mı y� Rab Mu.

456a …atu�da: …atında Mu.
�meden-i Cebr��l �Aleyhi’s-sel�m Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m: MK 23a; 142b.
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��n tam�m oldı bu m�n�c�ti
İrdi p�y�na �ar≥-ı √�c�ti

460- Ol m�n�c�tı m�stec�b oldı
Y�sufu� …albi m�ste†�b oldı

‰�li�inden gid�b nu√�setler
İrdi enc�m …adar sa��detler

Oldı va√y ol cen�b-ı �izzetden
T� �al�� ola ol bu ≠illetden

Ya�n� ◊a≥retden irdi Cebr��l
Didi ey Y�suf ibn-i İsr��l134

Sa�a olsun bu dem iş�retler
Devlet � �izzete beş�retler

465- D�ş ki g�rd�� be-π�yet a√send�r
�İzzet��e del�l-i r�şend�r

MK 23b Ya�n� ≠�tu� �az�z-i Mı�r olusar
Ne Mı�r kim fer�d-i �a�r olusar

İ�vet�� her birisi ��n kevkeb
Secdeler …ılsalar gerek sa�a heb

Sen bu ��h-ı cef�yı c�h a�la
�İzzet�� menziline r�h a�la

∏am yeme kim …ar�bd�r devlet
Bu giced�r hem�n πam u mi√net

470- Menzil olmasa idi sa�a bu ��h135

Fet√ olunmazdı ol sa��dete r�h

��hdur kim def�ne c�hıdur136

‰ob †olu √ikmet-i İl�h�d�r

463b Y�suf ibn-i İsr��l: Y�suf bin İsr��l Mu.

470a ��h: c�h Mu.

471a ��hdur: ��hıdur Mu.
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Mu 143a Bilmey�b c�n …uyusına d�şd�� 
Belki buπday …uyusuna d�şd��137

Bu gice eyle �abrile �r�m
~abr iled�r heme √u��l-ı mer�m

��hda buldı …ıymeti cevher
�İzzeti �ehde buldı s�mile zer

475- ��hda yatmasaydı to�m-ı giy�
Ser-i m� bulmazidi neşv � nem�

Seni i�v�nu� ekdi yetme� i��n138

Sen ekild�� bu ��ha bitme� i��n139

MK 24a Sen olursun bu ��hdan ser-sebz140

Ki bulur fey≥ ��hdan her sebz141

Girmese to�m-ı na�l ger ��ha
Başı irmezdi mihr ile m�ha

Sensin ol na�l-ı b�π-ı Ya�…�b�
�add��e bende Sidre v� T�b�

480- ~emer�� lu†f ile cih�na †ola
Semer�� kevnile mek�na †ola

��m ola ��� u ��ma in��mu�
Olasın ş�hı ���ile ��mu�

Mu√terem olasın n�b�vvetle
M�cteb� olasın sa��detle

İ�vet�� i�re ser-fir�z olasın
B�-temenn� v� b�-niy�z olasın

Ola …ardaşlaru� sa�a mu√t�c
Geleler …apu�a ≠el�l � ac

472b …uyusına: …apusına Mu.

476a yetme�: bitme� Mu.
476b ��ha bitme�: c�ha yetme� Mu.

477a ��hdan: ��hda Mu.
477b ��hdan: ��hda Mu.
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485- ‰uymasun i�vet�� bu esr�rı
Ş�yled�r emr-i ◊a≥ret-i B�r�

Cem� olub bu ken�z�� evl�dı
K’itdiler sa�a bunca b�-d�dı

Mu 143b ∏�yet al�a… iş itdiler bunlar
Nev-beh�rı …ış itdiler bunlar

MK 24b Ger�i …a�d itdiler √a…�ret��e
Oldılar l�k m�ye �izzet��e

Sa�a nisbet is�et eylediler
◊a……a nisbet i†��at eylediler

490- Ş�yle idi …a≥� v� sırr-ı …ader142

K’ola idi sa�a bu ��h ma…ar

İ�vet�� ��n g���lde dutma k�n
~ıπmadı bir g���lde k�nle d�n

Y�suf işitdi ��n bu esr�rı
Dutdı ol dem †ar�…-i a�y�rı143

�alb-i p�ki o dem …ar�r itdi
Cevr-i i�v�na i�†ib�r itdi

Y�sufı Cebr��l ş�d itdi
Beste idi elin g�ş�d itdi

495- İ�veti k’almışidi p�rehenin
P�rehensiz …omışdı g�l bedenin

��n √am�yil …am��-i İs√�…�
Pederi baπlamışdi ��n r�…�

Giydir�b Cebr��l o p�reheni
Oldı p�ş�de Y�sufu� bedeni

‰uymamışlardı �nı i�v�nı
~a…lamışdı Cih�n-pen�h �nı

490a …a≥� v�: …a≥�-i Mu.
492b Dutdı: ‰utdı Mu.
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MK 25a ◊a≥ret-i Cebr��l-i r�√-efz�
∏am-zed� oldı hem fera√-ba�ş�144

500- Y�sufa �ub√a dek cel�s oldı
Va√şetin def� i��n en�s oldı

Reften-i İ�vet-i Y�suf p�ş-i Ya�…�b b� p�rehen-i 
��n-�l�de145

Mu 145a Di�le imdi o z�mre-i hem-r�h146

Ne itdiler ne eylediler ol �g�h

Atdılar ��nki ��ha …ardaşı
Bir ya…adan �ı…ardılar başı

Duttılar d�menini p�rehen��
Setr i��n …ı��asın o g�l beden��

P�rehen birle r�ha girdiler
Boylarınca g�n�ha girdiler

505- İrdiler ��n mur�d u ma†l�ba
İtdiler �a@mi s�y-ı Ya�…�ba

Cem� olub heb bu z�mre-i hem-r�h147

Etmek i��n �a†�larını pen�h

Didiler idel�m gel�� tedb�r
Y�sufı istedikde bizden p�r

Y�sufı c�mle …urt yedi diyel�m148

~ad fiπ�nile m�tem eyleyel�m

MK 25b D�kel�m g�nlegin�� �stine …an
K’ola bu …anlı g�nlek a�a niş�n

499b πam-zed�: πam-zede Mu.

Reften-i İ�vet-i Y�suf p�ş-i Ya�…�b b� p�rehen-i ��n-�l�de: MK 25a; Mu 143b.
501a hem-r�h: bed-�∙�h Mu.

506a hem-r�h: bed-�∙�h Mu.

508a …urt: …urt Mu.
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510- Boyadılar o demde p�reheni
P�rehen-veş bir itdiler deheni

Didiler �a…ınu� ye�ilmeyel�m
Ki≠b � yalanile a�ılmayalum

�al… arasında r�st-g�y olalum
P�rehen gibi sur�-r�y olalum

D�z r�yiken bular bu resme dur�π
�almadı g�n y�zinde ≠erre f�r�π

Y�suf-ı �ar�u� oldı menzili ��h
Dehr-i p�r-ki≠b�� oldı y�zi siy�h

515- D�men-i �ar� l�le-g�n oldı
P�rehen gibi πar…-ı ��n oldı

Mu 145b Vardılar ��neye �iş� ile
�eşm-i giry�n u ��n-feş� ile149

Her biri derd ile fiπ�n iderek
G�zleri yaşını rev�n iderek

Her biri ş�yle itdi efπ�nı
Dutdı efπ�n diy�r-ı Ken��nı150

��n bu fery�dı di�ledi Ya�…�b
Durdı yirden beli�ledi Ya�…�b151

MK 26a 520- �ı…dı evden fiπ�n u z�r ile
�eşm-i p�r-��n dil-i fik�r ile

İtdi derd � bel�ya isti…b�l
G�rdi evl�dını …av� bed-√�l152

Didi n’oldı ki m�tem eylersiz
�addi��z hem�� ��tem eylersiz

516b ��n-feş�: ��n-�a�� Mu.
518b Du†dı: ‰utdı Mu.
519b Durdı: ‰urdı.
521b …av�: …ati Mu.
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G�ster�� ba�a Y�sufum …anı
G�rmezem i�in�zde ol c�nı

�Ar≥ id�b p�re c�mle πu��aların
Didiler heb o d�zme …ı��aların

525- Şol yalanlar ki yolda d�zdiler
Heb yalan inci gibi dizdiler

Didiler oldı ��n o serv-i rev�n
A�ılub oldı g�l gibi �and�n

İtdi biz�mle c�mle g�l-geşti
K�h u �a√r�yı da�i her deşti

Ş�d-m�n oldı oynadı g�ldi
��…ıbet �o�ra n�-t�v�n oldı

Bir aπac dibin i�tiy�r itdi
S�yesinde anu� …ar�r itdi

530- Yatdı ol serv anda s�ye gibi
�idmet itd�k biz a�a d�ye gibi153

Mu 146a, MK 26b Cism-i p�kine irmişidi f�t�r
�∙�b-ı ş�r�ne vardı itdi √u≥�r

Eyledi ol bu resme ��n �∙�bı
�odu… anu� yanında esb�bı

~oyunub gird�k anda yazıya biz
Başladu… d�rl� d�rl� b�z�ye biz

Var idi hem biz�mle t�r � kem�n
Eyled�k bir …af�-yı g�rgi niş�n

535- G�h pert�b u geh niş�n atdu…
Yarış etd�k niş�na c�n atdu…

O… atışma…da s�z …arışdırdu…
Ba√& � nisbetle o… yarışdırdu…

530b �idmet: �i≠met Mu.
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Biz bu nisbetle t�r � b�z�de154

�aldı Y�suf ıra…da yazıda

Bizi …avs-ı …a≥� id�b pert�b
Olmış id�k kep�de-i b�-t�b155

D�şm�ş id�k ıra…da hem-��n t�r
�urda …�t itdi Y�sufı ta…d�r

540- Baπrumuz p�red�r kep�de gibi
D�de …an †oldı c�m-ı b�de gibi

Pes budur bu πam u fiπ�na sebeb156

G�z�m�zden a…an bu …ana sebeb

MK 27a P�rehen gibi bir id�b deheni
�odılar p�r �g�nde p�reheni

Didiler bil�r�z inanmazsın
~ıd…umuzda olsa �ıd… �anmazsın

G�rdi ��n p�r o …anlı p�reheni
Kendiden gitdi baπlanub deheni

545- Ba�d-ez-�n geldi �a…lı başına
Ba…dı evl�d-ı b�-te√�şına157

Mu 146b Didi bir da�i s�yle��z bu s�zi
G�rel�m var mı bu s�z�� y�zi

G�rel�m kim ned�r bu …ara �aber
Şeb-i deyc�rda �� t�r-i se√er158

S�ylediler yine yalanlarını
S�zde �armaşdırub lis�nlarını

Uymadı …avl-ı evvele &�n�
Her birin�� †uyuldı yalanı

537a t�r � b�z�de: t�r-b�z�de Mu.
538b kep�de: keb�de Mu.

541a Pes: Bes Mu.
545b evl�d-ı b�-te√�şına: evl�dınu� te√�şına Mu.

547b t�r-i se√er: t�re se√er Mu.
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550- G�ş id�b …avl-ı dil-�ır�şların159

Sildi Ya�…�b g�zi yaşların160

Didi bu s�zler�� nice y�zi var
Ki s�z���z i�inde …urd izi var

�urda …�t oldı …avlini …oyu�uz
Baş keser dilki …urdu� adı yavuz

MK 27b S�yleme� bunı bu deg�l �sl�b
Olmış idr�ki��z siz�� mesl�b

Terk id�b c�mle��z bu yalanı
Ki gerekd�r yalanu� oranı

555- �urdu� irseydi Y�sufa deheni
P�re p�re olurdı p�reheni

Belki πafletle nefse uydu�uz
İled�b bir …uyuya …oydu�uz

C�n gibi …ıldı�uz anı pinh�n
Umaram …ıla m�ste��n �ıy�n

��n c�d� …ıldı ol �al�li Cel�l
Bendeye v�cib oldı �abr-ı cem�l

Be-der �meden-i Y�suf Aleyhi’s-sel�m ez ��h161

Bir gice yatdı ��hda Y�suf
��h-ı �izzet-pen�hda Y�suf

Mu 147a 560- İrtesi �ı≥r-veş Med�yinden
K�rv�n geldi Ş�m yanından

�urb-ı ��hı idindiler menzil
C�-be-c� va≥� olundı heb ma√mil

550a dil-�ır�şların: dil-�ır�şlarını Mu.
550b yaşların: yaşlarını Mu.
Be-der �meden-i Y�suf Aleyhi’s-sel�m ez ��h: MK 27b; Mu 146b.
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Var idi k�rv�nda bir �∙�ce
�∙�celer i�re …adrile y�ce

K�rv�n başı n�mı M�lik idi
Nice yıllar bu yolda s�lik idi162

MK 28a Bir …avli vardı adı b�şr�
K�rda ��st � r�yda �oş-r�163

565- T�z ol bende …a�d-ı ��h itdi
�aberi yo… ki …a�d-ı m�h itdi

�ıldı ��h i�re delvini pert�b
T� �eke teşne diller i��n �b

��h-ı @ulmetde †oldı peym�ne
~an �ı≥r irdi �b-ı √ayv�ne

Didi Cibr�l Y�sufa ol dem
Geldi va…t-ı �ur�c ol �urrem

Devr-i g�n�� doπdı burc-ı devletden164

Sa�de d�ndi iş�� n�√�setden

570- Mihrile m�şter� …ır�n itdi
Ya�n� sa�deyn i…tir�n itdi

£st��e d�ndi mihrile sipihr165

Dur …ıy�m eyle ey şeh-i g�l-�ehr

Menzil it burc-ı delvi m�h gibi
Eyle �arşa ur�cı �h gibi

Ma†la� it dur deh�nını ��hu�166

~alsun efl�ke n�rını m�hu�

‰aşdan �ı�rayub o r�√-ı rev�n
Girdi delve mi&�l-i �eşme-i c�n

563b yolda: yola Mu.

564b ��st: c�st Mu.

569a doπdı: †oπdı Mu.
571a �sti�e: �stine Mu.
573a dur: †ur Mu.
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Mu 147b, MK 28b 575- �ekdi delvi o bende-i p�r-k�r
G�rdi seng�nd�r istedi bir y�r

�ekdiler delvi g�rdiler n�-g�h
Delv�� i�inde oturur bir m�h

Y�sufı ��nki g�rdi ol �oş-r�
Didi h�≠� πul�m y� b�şr�167

M�like bu iş�ret olmışidi
�∙�b i�inde beş�ret olmışidi

Gice g�nd�z �m�d-v�r idi
Lu†f-ı ◊a…dan anı umar idi

580- ¢�-sa��det ki �ekmedin renci
Buldılar ��h i�inde ol genci

Y�sufı aldı vardı ra�te rev�n168

C�n gibi eyledi anı pinh�n

G�rdi M�lik o �un�-ı Yezd�nı
◊�snin�� oldı mest � √ayr�nı

Didi y� Rab ned�r bu √�sn � cem�l
B�reka-ll�hu ��ni�u m�te��l

Lu†file �ordı Y�sufa √�lin
Hem da�i �ordı ��hu� a√v�lin

585- Didi M�lik ne kişisin di �aber
Didi Y�suf ki bendeyem kemter

MK 29a Didi M�lik ki bu deg�l l�yı…
Didi Y�suf ki bendeyem �bı…

Didi yo… sende bendelik e&eri
Didi Y�suf ki benden al �aberi

Didi M�lik ni��n yir��d�r ��h
Didi Y�suf �eh oldı ba�a pen�h

577b Ayet i�in bkz. EK-1 İktibaslar.
581a rev�n: nih�n Mu.
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M�lik a√v�li c�st � c�da iken
Y�suf �heste g�ft � g�da iken

Mu 148a 590- �ı…a geldi o z�mre-i hem-r�h169

Eylemişler meger tecess�s-i ��h

Her biri k�rv�na �azm itdi
��n √ar�m� ki cenge cezm itdi

Didiler bir …ulumuz itdi fir�r
Sizded�r ol …ul eyleme� ink�r

T�z vir�� anı virmedin c�nı
�ı…aru� anı d�kmedin …anı

Her biri …ıldı cehd � ciddi tem�m170

İtdiler �ad h�c�mla i…d�m

595- Y�sufı virdi ol zam�n M�lik171

�avfdan virdi ya�n� c�n M�lik

G�rdi ��n i�vetin o g�lb�n-i c�n
~ararub be�zi ditredi �� �az�n

MK 29b Didiler bu bizim …ulumuzdur
Sizden alma… bunı yolumuzdur

��nemizden …a�ub fir�r itdi
Terk-i ferm�n u k�r u b�r itdi

Uπrid�r π�yetile k�≠ibd�r
Bunı bey� eylemek m�n�sibd�r

600- ~ataruz bu …ulı �uy�bile172

Alan alsun …amu ≠�n�bile173

Uπri va�fını ��n işitdiler
~andılar doğrı nefret itdiler

590a hem-r�h: bed-�∙�h Mu.
594a cehd � ciddi: cidd � cehdi Mu.
595a virdi: vermedi Mu.
600a �uy�bile: �uy�bi ile Mu.
600b …amu ≠�n�bile: buni ≠�n�bi ile Mu.
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M�şter�ler heb oldılar b�z�r
Mihrile M�lik eyledi b�z�r

D� cih�na degerken ol c�nı
¤emen-i ba�se �atdılar anı

Y�sufa M�lik oldı ��n M�lik 
Oldı Y�sufla �aymeye s�lik

Mu 148b 605- C�nla a�a itdi �idmetler
Da�i giyd�rdi t�ze �il�atler

K�rv�n yatdı ol gice anda
Yatdılar ya�n� deşt-i Ken��nda

Y�suf uyumadı �avf u �aşyetden
P�r-�ay�l idi mekr-i i�vetden

Rev�n Şoden-i ��file-i M�lik b� Y�suf �Aleyhi’s-sel�m174

MK 30a ~ub√-dem ��n �alındı n�y-ı nef�r
Anı g�ş itdi her �aπ�r � keb�r

Baπladı ma√milin ş�t�r-b�n�n 
¤şt�re bindi ol şeh-i Ken��n

610- ¥�ine d�şdi M�lik itdi sefer
Fera√ından ayaπı yir mi ba�ar

Y�sufu� y�zine ni…�b itdi
Ya…masun g�n diy�b √ic�b itdi

K�rv�n c�mle �azm-ı r�h itdi
M�lik ol ş�hı p�ş-g�h itdi175

K�rv�n refte refte r�z-be-r�z
��lerince o şem�-i ş�m-efr�z

Şev… � şev…etle irdiler Mı�ra
Şedd-i ş�hretle girdiler Mı�ra

Rev�n Şoden-i ��file-i M�lik b� Y�suf �Aleyhi’s-sel�m: MK 29b; Mu 148b.
612a-b: - Mu.
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615- M�lik ol dem ni…�bı ref� itdi
G�n y�zinden √ic�bı def� itdi

T� g�re Mı�rı seyr ide ol ş�h
İde hem ehl-i Mı�r o ş�ha nig�h176

Mı�ra girdikde l�lule �aldı177

Ehl-i Mı�r i�re πulπule �aldı

G�r�b ol d�rri l�lulu didiler
Geldi bir ş�h-ı ba�tlu didiler

MK 30b Vardı şev…etle ş�rına M�lik
Girdi ş�hretle d�rına M�lik

Mu 149a 620- İrtesi giydir�b ye�i c�me
Y�sufı t�z iletdi √amm�me

Yudı p�k itdi Y�sufı dell�k
P�k idi oldı p�kter ol p�k

�ı…dı √amm�mdan ter � t�ze
~aldı Mı�r i�re t�ze �v�ze

Ş�yi� oldı cem�lile Y�suf
Buldı ş�hret kem�lile Y�suf

İstedi anı p�diş�h-ı Mı�r
��ine d�şdi heb sip�h-ı Mı�r

625- Vardı Y�suf sar�y-ı sul†�na
�ıldı �ar≥-ı cem�l Reyy�na

G�rdi Reyy�n anu� cem�lini
A�ladı hem anu� kem�lini

Oldı √ayr�n anu� cem�line
Didi �ad �fer�n kem�line

M�lik didi ver bu …ulı ba�a
¢emenin virel�m ne ise sa�a

616b ehl-i Mı�r o ş�ha nig�h: ehl-i Mı�r u Ş�ma nig�h Mu.

617a .........: velvele Mu.
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Didi M�lik ki m�şter� �o…dur
M�şter�n�� nih�yeti yo…dur

MK 31a 630- V�cib oldur ki c�mle √�≥ır ola
Na≥arı olan a�a n�≥ır ola

Cem� ola bir ma√alde †�libler
�Ar≥ ide raπbetini r�πıblar

Yapalum �oşca �ar≥a-g�h a�a
T� ide c�mle kes nig�h a�a

Yapdı bir �ar≥a-g�h ��i meyd�n
Cem� ola t� ki †�lib-i c�n�n

İtdi M�lik �� �ar≥a-g�hı tam�m
Cem� olub �al… itdiler ibr�m

Mu 149b 635- Didiler bize g�ster ol melegi
Vir�r�z a�a c�mle m�-melegi

Ol πul�mı �ı…ar �ıy�n eyle
Ne ise …ıymetin bey�n eyle178

Ne …adar m�l istese� virel�m
Tek o m�hu� cem�line irel�m

C�n dilerse� biz a�a c�n virel�m
Da�i c�n �zre ��n u m�n virel�m179

Var idi ol ma√alde bir eyv�n
◊�sn-i hey’etde reşk-i …a�r-ı cin�n

640- �Ar≥a-g�ha ba…ardı penceresi
A�a irerdi b�y-ı micmeresi

MK 31b Man@arı idi ol Z�ley��nu�
Ma√≥arı idi ol ma…�m anu�

Ol da varmışdı ki ide seyr�nı
T� g�re √�sn-i m�h-ı Ken��nı

636b …ıymetin: …ıymeti Mu.
638b ��n u m�n: ��n-m�n Mu.
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M�like ol da�i �aber �aldı
G�rmege anı c�nı az …aldı

�ı…dı Y�suf �� �ar≥a-g�h �zre
�İzz � n�zile �ad nig�h �zre

645- G�n y�zinden ri…�bı ref� itdi
Pertevi �ft�bı def� itdi180

��n Z�ley�� o m�ha itdi na@ar
Bir na@arda �z�nden itdi g�≠er

Oldı t�b-ı cem�lden b�-t�b
D�yesi g�l y�zine �a�dı g�l-�b

Ba�d-ez-�n geldi �a…lı başına
∏ar… oldı fir�şı yaşına

�Aşkile aπladı s�r�rından
Doldı �adrı cem�l-i n�rından181

Mu 150a 650- Yine n’oldu� didi a�a d�ye
Ki ya…ıldu� ba…ınca ol aya

Didi ��n ba…dum ol per�-r�ya
Uπradum �an ki si√r-i c�d�ya182

MK 32a Bilmed�m n’olduπumı ey d�ye
�A…l u dil h�ş gitdi yaπm�ya

Nola yı…ılsam anı g�rd�kde
Ya�n� ol nev-c�v�nı g�rd�kde

Bu c�v�ndur beni iden meft�n
Bu c�v�ndur beni …ılan mecn�n

655- G��l�m alan ben�m bu dil-berd�r183

Mı�ra �alan beni bu s�kkerd�r

645b pertevi �ft�bı: pertev-i �ft�bı Mu.

649b Doldı: ‰oldı Mu / cem�li n�rundan: cem�l-i n�rundan Mu.
651b c�d�ya: c�≠�ya Mu.
655a benim: beni Mu.
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Beni d�r eyleyen diy�rumdan
P�r iden �ar�ı �h u z�rumdan

Pes bu c�n-ı cih�ndur ey d�ye184

Bilmiş ol bu c�v�ndur ey d�ye

Bilmezem l�k nice olur √�lum
Yitiş�r mi bu�a �aceb m�lum

Cism � c�num bu�a fed� olsun
��n u m�num bu�a fed� olsun185

660- C�n vir�b bu�a olayın m�lik
R�h-ı �aş…ında olayın s�lik

Girdi b�z�r-ı √�sne dell�llar
Dutdı meyd�nı …�lile …�ller186

Her biri va�f-ı √�sn-i Y�suf ider
Her �ib�retde y�z tela††uf ider

MK 32b Kimi der c�nı c�na kim degiş�r
��n u m�nını ��na kim degiş�r187

Kim vir�r m�l u m�lki bu melege
Ne melek mi&li gelmemiş felege

Mu 150b 665- Kimi dir ba�t-ı erc�mend anu�
Ki ola bendesi bu sul†�nu�

Her g�ren ��şı… oldı ol aya
Her ne kim var elinde ser-m�ye

Y�sufa virdi t� ola m�lik
R�h-ı �aş…ında ide şeyd�lık

Ş�yle germ oldı √�sni b�z�rı
K’oldı her merd � zen �ar�d�rı

657a Pes: Bes Mu.
659b ��n u m�num: ��n-m�num Mu.
661b Dutdı: ‰utdı Mu.

663b ��n u m�nını: ��n-m�nını Mu.



109

�ar�-…ad bir fa…�re …arıcuπu�188

Bir keleb ipligi var idi anu�

670- �Ar≥ i��n rişte-i mu√abbetini
�ıldı �ar≥ ol keleble √�letini

Kelebin �ar≥a …ıldı ol …arı189

T� ola Y�sufu� �ar�d�rı

Ra√m ile Y�suf a�a …ıldı na@ar
Didi bu fa†macıπa kim dirler 

Y�suf’u� aπırınca †�libler
Virdiler tu√feler �ac�yibler

MK 33a Kimisi s�m � kimi zer virdi
Kimi la�l u kimi g�her virdi

675- Kim m�şg� virdi kimisi �anber190

Kimi virdi o cevhere cevher

Ni�e g�nler mez�d eylediler
Birbirinden ziy�d eylediler

Bir beh�yı ki bir kişi dir idi
T�z Z�ley�� ziy�de eyler idi

M�şter� birbirin ba�ardı o dem
Burcı burc �stine a�ardı o dem

��…ıbet ��ir oldı b�c u rev�c
Didi dell�llar �ar�c �ar�c191

Mu 151a 680- M�şter� ba�dı anda birbirini
Ba�ılan gitdi yerini yerini

Ba�madı bir kişi Z�ley��yı
Her birin basub aldı ol ayı

669a …arıcuπu�: …arıcanu� Mu.

671a �ar≥a: �ar≥ Mu.
675a Kim m�şg� virdi: Kimi m�şg virdi Mu.
679b �ar�c �ar�c: �ar�c √ır�c Mu.
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Anu���n ki �aş… eri idi
�atı …ızgın m�şter� idi

Ol …adar …ıldı …ıymetini ziy�d
Ki Z�ley��da ��ir oldı mez�d

�A…d-ı Y�suf mu…arrer oldı a�a
Na…d-ı Y�suf mu…arrer oldı a�a

MK 33b 685- D�yesin eyledi �az�ze rev�n
Didi dur ol per� gibi perr�n

Di ki ��n virmedi �ud� ferzend
Y�sufı alsun olsun ol dil-bend

Ba�a Y�sufla i√tir�m ets�n
�idmet�mde anı πul�m ets�n

M�ni� idi �az�ze �inniyyet
Dili anu� …ı�a idi π�yet

Bulmadı bah�ne redde �az�z
Meyl-i sul†�nı a�dı sedde �az�z

690- Didi sul†�n da †�lib imiş a�a
Dil � c�nile r�πıb imiş a�a

Bir …ula ki ola m�şter� sul†�n
Bende alma… anı olur �i�y�n

��n Z�ley�� işitdi bu �aberi
Yine g�nderdi d�yesin �� per�

Didi şehden varub dilek ets�n
Dilegin da�i p�k � pek ets�n

Disin Allah virmedi ferzend
Umaruz bu πul�m ola dil-bend

Mu 151b 695- Bende-i mu�li�e oπul olsun
P�dişeh …apusunda …ul olsun

MK 34a Alma… i��n �az�z ol melegi
Varub itdi melikden ol dilegi
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Dilegini …ab�l id�b sul†�n
Didi ol dem m�b�rek ola hem�n

Y�sufa itdiler o dem �a…di
Hem da�i virdiler o dem na…di

Y�sufı �izzile �az�z aldı
M�şter�ler a�a ba…a …aldı

700- Didiler heb �aceb şik�r itdi
Her ne itdiyse �aş…-ı y�r itdi

Y�sufa ��n ki m�lik oldı �az�z
Kendi …ul oldı a�a zevci ken�z

Anı ı�marlayub Z�ley��ya
Didi sen �idmet eyle bu aya

N�r-ı d�de�d�r a� g�z�� bu m�h
D�de …ıl yirin ekrim� me&v�h192

Didi s�z�� g�z�m y�z�m �zre
İdeyin yir a�a g�z�m �zre

705- Z�r-i leb didi d�ndi d�zd�de
Yiri anu� deg�ld�r�r d�de

~adr-ı s�nemd�r ol şeh�� yiri
�o…dan etd�m ben a�a tedb�ri

MK 34b D�şeli �adra va�lı vesv�sı
Oldı anu� bu s�ne me&v�sı

Y�sufı …a�ra ��n iletdi �az�z
�idmet-i p�diş�ha gitdi �az�z

��n Z�ley��nu� oldı va…ti sa��d
Gicesi …adr oldı g�nd�zi ��d

710- D�şde g�rd�klerine †uş oldı
Hem-demi d�viken s�r�ş oldı193

703b Ayet i�in bkz. Ek-1 İktibaslar.
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Mu 152a Fira…ı vu�lat oldı hicri vi��l
�ahrı lu†f oldı hem cel�li cem�l

��rı g�l oldı g�lleri �and�n
N�rı n�r oldı n�rı mihr-i cih�n

R�ze-i hicr�� irdi …adrine
~ıπmaz oldı s�r�rı �adrına

C�nı geldi lebe s�r�rından
◊ayret aldı fera√-ı πur�rundan

715- Ş�yle oldı ki √�sn�ne √ayr�n
~anki deyr i�re ��ret-i b�-c�n

C�m-ı vu�lat �z�ni mest itdi
Ne ne ne b�de-i elest itdi

S�ylemek ister a�a s�yleyemez 
D�şdi ba√r-ı vi��le boylayamaz

MK 35a B�lb�l iken o g�ng-i l�l oldı
Ol g�le s�ylemek mu√�l oldı

Dili var iken oldı ol dils�z
Dils�z idi ezelde ol dils�z194

720- G�rdi d�ye anu� bu √�letini
A�ladı vu�lat i�re √ayretini

Didi uyan bu �∙�b-ı √ayretden
A� g�z�� i� bu c�m-ı vu�latdan

El��e girdi istedig�� y�r
Var ki geldi g�l gibi dil-d�r

S�yle dil-d�re �ayr-ı ma…dem di
Mer√ab� ey nig�r-ı �urrem di

S�zile bas† u inbis�† eyle
Ş�r � şekker-veş i�til�† eyle

710a-b : - Mu.
719b ezelde: ezelden Mu.
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725- Ol √ay� �zre sen bu √ayretde
�aldı�uz iki��z de dehşetde

Mu 152b ��n Z�ley�� bu pendi g�ş itdi
Fi’l-me&el c�m-ı h�ş n�ş itdi

Ehl-i �a…l oldı gitdi ol √ayret
Ehl-i h�ş oldı gitdi ol dehşet

�∙�b-ı √ayretden oldı ol b�d�r
A�dı iki g�z�ni nergis-v�r

MK 35b S�yledi Y�sufa neş�†ile 
G�ft � g� itdi inbis�† ile

730- Y�sufu� da�i va√şeti gitdi
∏urbet�� d�m-ı dehşeti gitdi

R�-be-r� g�ft � g�ya başladılar
S�-be-s� c�st � c�ya başladılar

Varidi �nsi bunlaru� ezel�
Nice �ns �ns-i �aş…-ı lemyezel�

¥�hir oldı hem�n o dem ol �ns
~aldı pertev �� mihr-i ��lem-i …uds

��n Z�ley�� nig�rı itdi şik�r
Oldı c�nile a�a �idmetk�r

735- A�a giyd�rdi t�ze c�meleri
Virdi şems� g�zel �im�meleri

Giyd�rdi lib�s-ı g�n�-g�n
Kimi sebz � kimisi b�…alem�n

G�h …ordı başına zerr�n t�c
Ki olurdı bah�sı R�ma �ar�c

Berg-i g�lden iderdi p�reheni
T� ki �zurde olmaya bedeni

G�n başına giyerdi bir …aftan
Nice …aftan ki l�le-veş ra�ş�n
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MK 36a 740- G�l idi bisteriyle b�l�ni
G�l idi hem da�i nih�l�ni

Mu 153a Anı g�nden g�n�ler idi m�d�m
Anı g�n g�rmez idi t� a�ş�m

Yid�gi i�d�gi nef�yis idi
‰u�mesi †u�me-i �ar�yis idi

S�kker� idi her †a��mı anu�
Perver� idi pu�t u ��mı anu�

G�ne g�ne tavu… keb�bları
D�rl� d�rl� şeker şar�bları

745- S�kker� g�ne g�ne √elv�lar
S�kker� m�şg-b� mur�bb�lar

P�diş�h�ne idi her aşı195

K�sesi ��n� idi hem k�ş�

M�veler g�ne g�ne reng-�-reng
İdemez g�ren anı �abr u direng

S�b � emr�d u bih turunc u en�r
T�ze t�ze seped seped tekr�r

Ney-şekerler muba��ar u b�-post
T�ze eng�rlar ki l�yı…-ı dost

750- Ş�yle �idmet iderdi Y�sufa ol
��ciz idi bey�na gelse �u…�l

Su�l-ı Z�ley�� ez-Ser-g�≠eşt-i Y�suf �leyhi’s-sel�m196

MK 36b ��n Z�ley��ya oldı Y�suf y�r
R�z u şeb oldı y�ra �idmet-k�r

∏�yete irdi �şin�lı…lar
R�y g�sterdi r�şen�lı…lar

746a p�diş�ne: p�diş�h�ne Mu.
Su�l-i Z�ley�� ez-Ser-g�≠eşt-i Y�suf �leyhi’s-sel�m: MK 36b; Mu 153a.
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İki başdan olub mu√abbetler
Oldı peyd� nice meveddetler

Giceler t� be-�ub√ �o√bet idi 
T� se√er �ar≥a-ı mu√abbet idi

Mu 153b 755- Geh Z�ley�� √ik�yet eyler idi
Geh Y�suf riv�yet eyler idi

Bir gice didi Y�sufa ey ş�h 
Ser-g�≠eşt��den it beni �g�h

Evvelinden √ik�yet eyle ba�a
T� be-��ir riv�yet eyle ba�a

Evvel� di ki sen kim�� nesisin
Ne yir�� fitne-i zam�nesisin

�ul degilsin deg�l mu…arrersin
Fi’l-me&el r�√sın mu�avversin

760- Y� melik-z�desin ye şeh-z�de
�ul dimek l�yı… olmaz �z�de

MK 37a Bu diy�ra nice atıldu� sen
�ul olub hem nice �atıldu� sen

Ser-g�≠eşt�� riv�yet eyle ba�a
Seyr-i deşt�� √ik�yet eyle ba�a

G�l gibi a�lu�ı bey�n eyle
Cins��i fa�lu�ı �ıy�n eyle

G�rel�m cevher�� ne k�ndandur
Gevher�� hem nice mek�ndandur

765- ��n Z�ley��yı di�ledi Y�suf
N�y-veş dilden a�ladı Y�suf

D�kdi g�z yaşların rev�n itdi
Aπlayub derdile fiπ�n itdi

Didi a�ma bu s�zleri ba�a sen
G�l iken itme k�şemi k�l�en
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��n Z�ley�� bu √�leti g�rdi
Bu πamı bu √ar�reti g�rdi

Y�sufa didi � ben�m ş�hum 
� ben�m ş�hum � ben�m m�hum

Mu 154a 770- N’oldı sa�a ki ş�yle aπlarsın
Dil��i n�r-ı πamla daπlarsın

V�cib oldur ki πu��a�ı diyesin
Hem da�i c�mle …ı��a�ı diyesin

MK 37b Dimez ise� eger hel�k olurın
Bu πamile hel�k � ��k olurın

A�ladum var dil��de πu��alaru�
Gel bey�n it bu πu��a …ı��aların

Didi Y�suf ki …ı��am uzundur
�ı��adan da�i πu��am efz�ndur

775- �ı��amı g�ş iden olur √ayr�n
∏u��amı n�ş iden olur sekr�n

��n Z�ley�� bu s�zi g�ş itdi
�aynadı ba√r-ı ra√mi c�ş itdi

Yine tekr�r eyledi i…d�m
~ad ta≥arru�la eyledi ibr�m

Doymadı Y�suf ol dem ibr�ma
Doymaz ehl-i m�r�vvet i…d�ma

Didi ben Y�suf ibn-i Ya�…�bam197

M�lk-i Ken��n i�inde merπ�bam

780- Pederin�� didi n�b�vvetini
A�lı ile da�i a��letini198

Peder�� hem didi mu√abbetini
İ�veti �zre �ad ri��yetini

779a Y�suf ibn-i Ya�…�bum: Y�suf bin Ya�…�bum Mu.
780b A�lı ile: A�l ile Mu.
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Hem didi i�vet�� √asedlerini
Ya…dıπunı √ased cesedlerini

MK 38a ◊�le ile pederden almaların
~o�ra ��h-ı bel�ya �almaların

İ�vet�� …ahr ile �it�bların
Her birin�� a�a �a≠�bların

Mu 154b 785- K�rv�nu� yetişd�gin rehden
�İzzetile �ı…arduπın �ehden

~o�ra …ul diy�b anı i�v�nı
¢emen-i ba�se �atduπın anı

M�like oldıπunı ol meml�k
C�nib-i Mı�ra itdig�ni s�l�k

�h u eşkile ol πar�b � �al�l
Heb bey�n eyledi �ale’t-taf��l

Hem didi kim o server-i esb�†
�almadı dilde ≠erre de�l� neş�†

790- D�ş�b elden ele πul�m oldum
Da�i r�sv�y-ı ��� u ��m oldum

Kim bil�r da�i nic’olur giderek
Kimse bilmez ned�r mur�d u dilek

Ba�a ra√m it ki bir πar�bem ben
Yuvadan d�r �andel�bem ben

B�-kesem olmuşam πar�b-i diy�r
Bu sebebdend�r uş g�z�m ��n-b�r

MK 38b Ey Z�ley�� �a…ın beni �atma
Hem-�� i�v�n yab�nlara atma

Evvel-i Ser-g�zeşt-i Z�ley�� der-�Aş…-ı Y�suf 
�Aleyhi’s-sel�m199

Evvel-i Ser-g�zeşt-i Z�ley�� der-�Aş…-ı Y�suf �Aleyhi’s-sel�m: MK 38b; Mu 154b. 
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795- ��n Z�ley�� işitdi …ı��asını
A�ladı hem bu …ı��a πu��asını

Aπladı �eşm-i Y�sufile bile
İ�ledi �ad teess�file bile

Didi ey Y�suf aπlama �� bah�r
Sen degilsin hem�n πar�b-i diy�r

∏urbet�� mi√netini benden �or
Mi√net�� c�mını �ekenden �or

Mu 155a Ser-g�≠eşt�m ben�m da�i di�le
Seyr-i deşt�m ben�m da�i di�le

800- Ben de maπribde ş�h-z�de id�m
◊�snile m�hdan ziy�de id�m

Peder�m idi ş�h-ı heft i…l�m
Ş�h-ı maπrib-zem�n � ş�h-ı �a@�m

�il�ati idi ��rile n�m�s
P�şt-ber-p�şt ş�h adı Teym�s

Maşrı…a √�km iderdi maπribden
Cizye alurdı c�mle c�nibden

MK 39a Ber-kem�l idi ş�hret-i ş�h�
Şar…a irmişdi şevket-i ş�h�

805- Ben id�m n�r-ı d�de-i p�ki
Fera√-ı s�ne-i fera√-n�kı

Beni her kes severdi c�nı gibi
M�h-r� du�teri cen�nı gibi

Başlar �zreydi g�l gibi yir�m
Deyre na…ş olmışidi ta�v�r�m

~�t-i √�sn�m cih�nı dutmışdı200

Ne cih�n m�lk-i c�nı dutmışdı201

808a dutmışdı: †utmışdı Mu.
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M�btel� idi √�sn�me ��lem
C�n vir�rlerdi g�rmege bir dem

810- Ben de √�sn�me m�btel� id�m
Başdan ayaπa p�r-bel� id�m

Sever id�m g�zelleri π�yet
◊�snile b�-bedelleri π�yet

P�r idi meclis�m g�zellerle
M�lk-i √�sn i�re b�-bedellerle

V�zer� …ızları en�s�m idi
¤mer� …ızları cel�s�m idi

Mu 155b Var idi iki y�z perest�rum
Her biri �idmet�mde dil-d�rum

MK 39b 815- Ne …adar varsa g�zel …ızlar
Kimisi bedr � kimi yıldızlar

Her biri meclis�mde z�ver idi
Her biri dil-r�b� v� dil-ber idi

K�rımuz ≠ev… u �ayş u �işret idi
Giceler �ub√ olunca �o√bet idi

Ben de bir ş�h-ı du�ter�n id�m
M�h id�m ş�h-ı a�ter�n id�m

�al… u √�snile b�-na@�r id�m
Du�ter-i ��b-ı dil-pe≠�r id�m

820- ~alınurdum �emende serv gibi
T�z-reft�r id�m te≠erv gibi

P�diş�hu� var idi bir deyri
C�nı i��n …ılubdı ol �ayrı

Var idi anda nice ��retler
Derc olunmışdı nice �an�atlar

808b dutmışdı: †utmışdı Mu.



120

G�h ki seyr iderd�k ol deyri
�oş gel�rdi anu� bize seyri

Yine bir g�n o deyri seyr itd�k
B�t-perest oldu… anda �ayr itd�k

825- Di�le imdi ne g�rd�m ey Y�suf
A�la imdi ne g�rd�m ey Y�suf

��şı… Şoden-i Z�ley�� be-Ta�v�r-i Deyr202

MK 40a N�gih�n g�rd�m anda bir ��ret
Nice ��ret ki ��ret-i √ayret

Eylemişler o ��ret�� na…şın
Reşk-i na…ş-ı nig�r-��ne-i ��n

Mu 156a G�rd�g�m demde ��şı… oldum a�a
��şı… u y�r-ı ��dı… oldum a�a

Beni �ş�fte itdi ol ��ret
Beni �l�fte itdi ol hey’et

830- A�a c�nile m�btel� oldum
B�-bel� başuma bel� oldum

Beni ol ��ret eyledi √ayr�n
Ba…a …aldum �� ��ret-i b�-c�n

Deyr-i dilde yazıldı ol ��ret
Oldı ma���� a�a �ub�diyyet

�albden m�siv�yı def� itdi
Başda olan hev�yı ref� itdi

�almadı başda andan �zge hev�
Ba�a deyr oldı a√sen-i me’v�

835- �almadı πayrı yirde …ılca …ar�r
D�za� oldı cem��-i d�r u diy�r

��şı… Şoden-i Z�ley�� be-Ta�v�r-i Deyr: MK 40a; Mu 155b.
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MK 40b B�t�m oldı o ��ret-i z�b�
B�t-perest oldum a�a �ub√ u mes�

İstemez g��l�m ill� deyr ister
Deyrde ol nig�rı seyr ister

Gitmezem seyre ill� ol deyre
Varmam ill� o ��reti seyre

C�mle a�√�bı t�r u m�r itd�m
Anları da�i b�-…ar�r itd�m

840- C�mlesi cem�iken ¤�reyy�-na…ş
Oldılar fır…a ke’l-ben�ti’n-na�ş

Gitmezem deyre ill� kim tenh�
Varmazam seyre ill� kim yekt�203

��…ıbet ibtil�mı †uydılar
�Aş…ı ile bel�mı †uydılar

Mu 156b Ba�a pend � na��√at eylediler
Ne na��√at fa≥�√et eylediler

S�zleri n’ola girmese g�şa204

Hi� na��√at olur mı b�-h�şa

845- Pend�� olmadı ��nki te’&�ri
Bozdılar ��…ıbet o ta�v�ri

~andılar gitdi ��reti ya�n�
�aldı g��l�mde ��ret-i ma�n�205

MK 41a �aldı anu� ��reti �ay�l�mde
Gice g�nd�z cem��-i √�l�mde

�ande ba…sam o ��reti fi’l-√�l
Na…ş ider t�ze na…ş-bend-i �ay�l

841b yekt�: tenh� Mu.
844a S�zleri n’ola: S�zi n’olsa Mu.
846b g��l�mde: g���lde Mu.
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‰oldı bu na…şile der�n u bir�n
Deyr-i ��lem p�r oldı nice der�n

850- Ba�a bu d�r-ı dehr deyr oldı
�ande ba…sam nig�rı seyr oldı

G�zi yumsam der�nda seyr iderin206

G�z�m a�sam bir�nda seyri iderin207

Evvel-i ◊∙�b D�den-i Z�ley��

Bir gice n�gih�n irişdi �∙�b
�∙�bda ref� olundı yine √ic�b

Eyledi πamzelerle �ar≥-ı cem�l
Eyledi �∙�bda beni �oş-√�l

�∙�ba varsam yine tecell� ider
Dil-i �ş�ftemi tesell� ider

855- ��lem-i �∙�bda en�s�m olur
R�z-ı p�r-t�bda cel�s�m olur

Beni g�rd�kce ol tebess�m ider
~anaram kim ba�a tekell�m ider

Mu 157a, MK 41b S�ylemez ill� πamzeler eyler208

~ad rum�z ile remzeler eyler209

∏amzelerle beni hel�k eyler
¥ld�r�r ��k-s�r u ��k eyler

İsterem kim ba�a tekell�m ide
Ben�mile bile terenn�m ide

860- S�ylemez g�ne g�ne n�z eyler
Keşf-i r�z etmez i√tir�z eyler

851a der�nda: der�nı Mu.
851b bir�nda: bir�nı Mu.

857a πamzeler eyler: πamzeler ile Mu.
857b remzeler eyler: remzeler ile Mu.
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Dirid�m k�şki bu ten olsa
C�n vir�rd�m bu�a beden olsa

K�şki bu olaydı cism�ni
Vir�r id�m bu�a dil � c�nı

K�şki bu tekell�m ide idi
K�şki bu terenn�m ide idi

K�şki g�ş ideydi √�l�mden
◊�l�mi fehm ideydi …�l�mden

865- �Aş…umı eyleyeyd�m a�a bey�n
~ıd…umı s�yleyeyd�m a�a �ıy�n

Ben bu √asretle �ad ta�avvurda210

Bu temenniyle �ad tefekk�rde

Di�le n’oldı √ik�yem ey Y�suf
A�la n’oldı riv�yem ey Y�suf

Dovvom �∙�b D�den-i Z�ley��211

MK 42a N�gih�n bir gice bu ��ret-i √�l
M�h-veş yine …ıldı �ar≥-ı cem�l

Ş�velerle tecell� itdi yine
Dil � c�nı tesell� itdi yine

870- G�ne g�ne tecell� eyler iken
D�ne d�ne tesell� eyler iken

Mu 157b Cismi yoπiken oldı cism�n�
R�√ı yoπiken oldı r�√�n�

Nice r�√�n� c�mle r�√ oldı
Sebeb-i fet√-i �ad f�t�√ oldı 

Oldı r�√-ı mu�avver ol ta�v�r
Ser-i m� olmadı a�a taπy�r

866a �ad ta�avvurda: bu ta�avvurda Mu.
Dovvom �∙�b D�den-i Z�ley��: MK 42a; Mu 157a.
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M�-√a�al bir g�zel c�v�n oldı
Ne c�v�n belki c�mle c�n oldı

875- Bir c�v�n ki c�v�n-ı b�-m�nend
Başdan ayaπa r�√-ı r�√-pesend

Ba�a �ad n�zile sel�m itdi
Nu†…a geldi �ad i√tir�m itdi

Ben da�i a�a mer√ab� itd�m
��det-i †avr-ı �şin� itd�m

MK 42b Didi √�l�� ned�r �ay�l�mle
Ya�n� ol ��ret-i cem�l�mle

Ne �aceb t�z a�a g���l vird��
~anasın bir nig�ra g�l vird��

880- Bir na@arda ta�aşşu… etd�� a�a
B�-tekell�f ta�allu… etd�� a�a

Etmed�� la√@a �abr u �r�mı
~aldu� �f�…a n�m-ı bed-n�mı

Ben did�m k’ey c�v�n-ı r�√�n�212

Sen misin di bu ��ret�� c�nı

Didi c�nu� ma…�mı a�l�dur
~anma bu ��reti ki ma�n�dur

Ben did�m pes ned�r bu ��retler
Ma�n�suz g�ne g�ne hey’etler

885- Ne idi bu tecell�-i b�-r�√
K’evvel� etd�� anu�ile f�t�√

Mu 158a Bir …urı ��rete id�b şeyd�
Eyled�� �leme beni r�sv�

Didi bu evvel-i tecell�d�r
Sa�a bundan πara≥ tesell�d�r

882a did�m k’ey: did�m ey Mu.
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İdesin t� ki √av�ala √��ıl 
Olasın birine da�i …�bil

MK 43a Olsa evvel tecell�-i &�n�
D�ymez id�� vir�rd�� ol c�nı

890- G�rse id�� bu ��reti evvel
Ki bulınmaz bu�a mi&�l � bedel

Olur id�� ���nciden ma√r�m
R�h-ı �aş…da olur id�� me≠m�m

Bu tecell� ki şimdi oldı �a�a
~anma sen kim ola &eb�t a�a

Bu da�i bir �ay�l-i dil-keşd�r
Hele evvel �ay�lden �oşdur

Bunı didi hem�n nih�n oldı
Yine √�l�m ben�m yaman oldı

895- ��n ki ol gitdi ben da�i gitd�m
Bilmezem ya�n� kend�mi ne etd�m

Atmışın kend�mi ser�r�mden
D�şmişin d�r �ayl� yir�mden

Bir zam�ndan ki oldı dil b�d�r
G�rd�m ol dem ne y�r u ne deyy�r

Gitdi c�n�n g�z�mde …aldı �ay�l
Ol �ay�l oldı k�r-s�z-ı vi��l

Şev… u ≠ev…�m �ay�l � �∙�b oldı
S�ne p�r-t�b u dil keb�b oldı

MK 43b 900- Derd�m evvelkiden ziy�d oldı
B�d-ı �aş… artdı t�nd-b�d oldı213

Mu 158b Beni …ıldı anu� �ay�li �ay�l
Ne �ay�l eyledi beni bed-√�l

900b B�d-ı �aş…: B�de-i �aş… Mu.
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Bu �ay�l�� �ay�line †aldum
~�ret-i deyr-veş ba…a …aldum

◊ayret�m g�rdi m�derile peder
G�ne g�ne @un�na d�şdiler

~andılar kim irişdi ba�a c�n�n
İtdiler ba�a d�rl� d�rl� @un�n

905- Ba�≥ılar didi si√r-i s�√ird�r
Si√r-i s�√ir g�z�nde @�hird�r

Didi ba�≥ı ulaşdı bu�a per�
G�rin�r bunda �o… per� e&eri

Ba�≥ılar didi dilden irdi gezend
�al� gibi gerek bu��r-ı sipend

Ba�≥ılar didi kim bu ��şı…dur
Ki y�zi mi&l-i �ub√-ı ��dı…dur

Didi ba�≥ı degibd�r�r bu�a g�z
S�ylediler bunu� gibi nice s�z

910- ~�ret-i √�le v�…ıf olmadılar
S�ret-i b�le ��rif olmadılar

MK 44a Var idi bir g�zel perest�rum
A�a ma�f� degildi esr�rum

S�ye-perverde ��� d�yem idi
Serv-i …add�m �alınsa s�yem idi

Hi� olmazdı �idmet�mden d�r
�idmet�mle olurdı ol mesr�r214

Fikr � tedb�ri sihr-i s�√ir idi
D�st�n u f�s�nda m�hir idi215

915- �Aş… fenninde k�r-s�z idi
B�z-ı �aş… idi �aş…-b�z idi

913b �idmetimle: �i≠metimle Mu.
914b D�st�n u: dil-sit�n u Mu.
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G�şuma ol a�ardı gevher�mi
Hem ol eylerdi z�b � z�ver�mi216

Mu 159a Her s�zi g�ş-ı h�şa gevher idi
Nice gevher ki z�b � z�ver idi

Didi bir gice g�şuma pinh�n
Benden esr�ru� itme …ılca nih�n

A�ladum var dil��de bir derd��
G�rin�r �yine�de p�r-gerd��

920- Derd��i benden eyleme pinh�n
Ş�yed olam o derd��e derm�n

Aπlayub did�m a�a ey d�ye
Sensin a�ca… neş�†uma m�ye

MK 44b Bir b�t-i dil-r�b� dil�m …apdı
Nice kim …apdı dil a�a †apdı

Nice b�t ki b�t-i melek-s�m�
G�rse� i�en g�zel i�en z�b�

M�siv� �ı…dı hep der�numdan
�aber�m yo… ben�m bir�numdan

925- Pes odur şimdi dilde d�demde217

Bu der�n u b�r�n-ı ��lemde

M�-√a�al sırrumı �ıy�n itd�m
A�a a√v�l�mi bey�n itd�m

Didi ey ş�h-z�de �abr eyle
~abr ile kesr-i …albi cebr eyle

Sırrı vardur bu ��ret�� �abr it
Birri vardur bu hey’et�� �abr it

Şimdi bild�m ki ��şı… olmışsın
�Aş… fenninde f�yı… olmışsın

916a-b : - Mu.
925a Pes: Bes Mu.
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930- �Aş… sevd�sıdur bu sevd�lar
�Aş… πavπ�sıdur bu πavπ�lar

∏�fil olma �a…ın bu sevd�dan
G�zler�� ırma bu tem�ş�dan

Mu 159b S�ni serm�ye-i sa��detd�r
D�lı d�ny�da d�l-ı devletd�r

MK 45a ¥�i ger�i fir�… u fir…atdur
~o�ı amm� vi��l � vu�latdur

G�rdig�� s�ret ey per� s�ret
P�r-m���n�d�r olma p�r-√ayret

935- ~�ret olmaz cih�nda b�-ma�n�
��…ıbet ma�n� g�rin�r ya�n�

Ma�n�sı c�mle @�hir olsa gerek218

G�n gibi ya�n� b�hir olsa gerek

Nice y�zden tecell� itse gerek
Dil � c�nı tesell� itse gerek

Yine t�ze lib�s urunsa gerek
Cism ��n c�nile g�r�nse gerek

Sen��ile tekell�m itse gerek
Sen��ile terenn�m itse gerek

940- Hem nice g�ft � g�lar olsa gerek
Hem nice c�st � c�lar olsa gerek

Ol zam�n n�m-ı p�kini �orasın
Hem da�i şehr � ��kini �orasın

Yine g�ş eyle √�l�m ey Y�suf 
Yine n�ş it z�l�l�m ey Y�suf

Seyyom �∙�b D�den-i Z�ley��219

936a Ma�n�sı kelimesi metinde “Ma�nası” şeklinde yazılmış.

Seyyom �∙�b D�den-i Z�ley��: MK 45a; Mu 159b.
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MK 45b Bir gice n�gih�n fir�…ile
Aπlariken �ad iştiy�…ile

Ten g�zin baπladı m�şa�bi≠-i �∙�b
C�n g�zin a�dı ref� olundı √ic�b

945- ¥�hir oldı yine o ş�hid-i πayb
Ş�hid-i πayb u dil-ber-i b�-�ayb

Mu 160a Yine n�zile cilve-s�z oldı
Yine dil-d�r u dil-n�v�z oldı

Yine �ar≥-ı cem�l id�b o c�v�n
Nu†…a geldi tekell�m itdi �ıy�n

Yine �ad n�zile sel�m itdi
~ordı √�l�m �ad i√tir�m itdi

Ben da�i yine mer√ab� itd�m
��det-i †avr-ı �şin� itd�m

950- Didi √�l�� ned�r fir�…um ile
◊asret � şev… u iştiy�…um ile220

Did�m ey ş�hid-i mem�lik-i πayb
V’ey dil-�r�m u dil-ber-i b�-�ayb

◊�l�mi �orma ey dil-�r�mum
�almadı dilde �abr u �r�mum

G�r�n�b g��l�m aldu� �l ile
Gid�b ol dem …odu� �ay�l ile

MK 46a Aπların √asret��le sen gideli
İ�lerin fir…at��le sen gideli

955- Oldı g�zde �ay�l�� eglencem
Oldı dilde vi��l�� eglencem

Vird�m olurdı n�mu�ı bilsem
Varur id�m ma…�mu�ı bilsem221

950b şev… u iştiy�…ım: şevk-ı iştiy�…ım Mu.
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M�şkil oldur ki n�mu�ı bilmem222

Mesken��le ma…�mu�ı bilmem

B�-…ar�ram πamu�la ��n dol�b
İ�lerem g�zler�m d�ker seyl-�b

Erdi c�num lebe cef��ile
Umaram ş�d olam vef��ile

960- Var su�lum cen�bu�a g�ş it
G�şdan �b-ı zemzem�m n�ş it

~�ni��� √a……ı kim seni ey c�n
�al… id�b itdi a√sen-i ��b�n

Mu 160b Server�n i�re server itdi seni
Bihter�n i�re bihter itdi seni

�add��i serv-i b�st�n itdi
Leb��i �eşme-i rev�n itdi

Y�z��i itdi şeb-�er�π-ı cih�n
Oldı perv�ne a�a insile c�n

MK 46b 965- La�l-ı c�n-ba�şu�ile eyle �i†�b
Ver bu dil-teşne c�na ş�f� cev�b

Ne c�v�nsın nice cih�ndansın
C�nsın amm� nice mek�ndansın

Lu†file n�mu�ı �ıy�n eyle 
Ş�hret-i şehr��i bey�n eyle

Ş�hid-i πayb o demde a�dı deh�n
D�r-feş�n oldı √�lin itdi bey�n

Didi ol dem ben �dem� z�dam
G�lşen-i √�sne serv-i �z�dam

970- Ger �orarsa� �az�z-i Mı�ram ben
S�zile …and-r�z-i Mı�ram ben

956b : - Mu.
957a : - Mu.
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Dil � c�nile ba�a ��şı… ise�
��şı…-ı ��dı…-ı muv�fı… ise�

M�hr ur m�hr�mile ol gence
Urmaya kimse t� a�a pen�e

Gevher-i p�k�� olmasun s�fte
Ser-i m� vermegil rı≥� c�fte

��nki ben bu cev�bı g�ş itd�m
~anki �b-ı √ay�t n�ş itd�m

975- Oldı �oş bu cev�b-ı ş�r�n-n�ş
C�na �ı√√at tene �af� dile h�ş

MK 47a Dil-i πam-g�n�me irişdi s�r�r
C�n-ı p�r-πu��ama irişdi √ub�r

Di�le sırr-ı s�r�rum ey Y�suf
A�la √ibr-i √ub�rum ey Y�suf223

�aber D�den-i Z�ley�� D�ye r� ez N�m u Ma…�m-ı 
Y�suf �Aleyhi’s-sel�m224

Mu 161a ��n uyandum bu �∙�b-ı ş�r�nden
C�n şif� buldı derd-i deyrinden

‰�li��m oldı �∙�bdan b�d�r
Oldı b�-h�şiken g���l huş-y�r

980- Ki nig�ru� ma…�mını buldum
�İzz � devletle n�mını buldum

Şev…ile d�ne d�ne ra…� itd�m
�Aş…u�a g�ne g�ne ra…� itd�m

◊amd id�b minnet-i �ud� itd�m
�aπırub d�yeme nid� itd�m

977a-b: - Mu.
�aber D�den-i Z�ley�� D�ye r� ez N�m u Ma…�m-ı Y�suf �Aleyhi’s-sel�m: MK 47a; Mu 161a.
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Ser-be-ser √�l�mi �aber vird�m
Ş�d-m�n oldı �an g�her vird�m

Ki nig�ru� ma…�mını buldum
Bu men�m i�re n�mını buldum

985- �İzzetile �az�z-i Mı�r imiş ol
Devletile fer�d-i �a�r imiş ol

MK 47b İtdi biz�mle nice �ahd � em�n
Nice �ahd � em�n u sırr-ı nih�n225

Umaram ber-mur�d olam bir g�n
Va�l-ı y�r ile ş�d olam bir g�n

◊amd� lill�h ki gitdi πu��a v� πam
��ir oldı zam�n-ı cevr � sitem

��nki buldum ma…�m-ı dil-d�rı
Buluram ol ma…�mda y�rı

990- Y�ri var …ızlara �aberler vir
Her …ızu� g�şuna g�herler vir

Cem� olunsun yine &�reyy�-na…ş
Burca gels�n …amu ben�t�’n-na�ş

Mu 161b Da�vet itdi ben�tı hep d�ye
Yine hep geldiler bir araya

Yine hep geldi hem-niş�nler�m
Ya�n� perv�n � meh-ceb�nler�m

V�zer� …ızları yine geldi
£mer� …ızları yine geldi

995- Yine cem� oldı ol g�zel …ızlar
Kimisi bedr � kimi yıldızlar

Oldı �r�ste yine bezm�m
Oldı p�r�ste yine bezm�m

986b �ahd � em�n �: …avl � …ar�r u Mu.
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MK 48a Yine ≠ev… u �af�ya başladılar
Yine mihr � vef�ya başladılar

Ger�i bezm i�re şem� id�m �and�n
L�k dil-s�z id�m ki �ad �end�n

Vird-i c�n dilde y� Az�z idi
¡ikri aπzumda …and-r�z idi

1000- Ba�≥ı …ızlar bil�rdi esr�rum
N�geh almışlar idi i…r�rum

Peder�m hem bu sırra v�…ıf imiş
Bilmez id�m meger ki ��rif imiş

�meden-i Res�l�n-ı Sel�†�n-i İ…l�m-i Seb�a be-�∙�st-g�r�-i 
Z�ley��226

Bir g�n ey Y�suf-i …amer †al�at
Eyler id�k �af� ile �işret

Her birim�z ma…�m-ı �işretde227

‰�li�-i ba�tumuz sa��detde

�Ayş u �işretde idi her bir …ız
Beni almışdı l�k n�m-ı �az�z

1005- İşim�z �o√bet idi g�lşende
G�ler id�k g�le be-�ad �ande

Mu 162a �ızlaru� �eşmi serv � g�lde idi
Hem�� nergis ben�mki yolda idi

MK 48b Ben hem�n r�h-ı Mı�rı g�zler id�m
Ol şeh-i …a�r-ı �a�rı �zler id�m

 ikr � fikr�m ben�m �az�z iken
 ikri aπzumda …and-r�z iken

�meden-i Res�l�n-ı Sel�†�n-i İ…l�m-i Seb�a be-�∙�st-g�r�-i Z�ley��: MK 48a; Mu161b.
103a ma…�m-ı �işretde: ma…�m-ı �izzetde Mu.
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G�ne g�ne ta�avvur eyler iken
D�ne d�ne tefekk�r eyler iken

1010- Hep a…�l�m-i seb�a ş�hları
Ta�t-ı ba�tu� cih�n-pen�hları

Her yir�� ş�h u şehriy�rları
T�c-d�r�n-ı b�c-d�rları

Her birisi bir el�i g�nderdi
Tu√felerle dilek�i g�nderdi

İstediler beni mu√abbet id�b
Her biri da�v�-i �ad�…at id�b

Her birin�� elinde bir ��tem
T� ki ola niş�nları mu√kem

1015- Oldı el�ilere ≥iy�fetler
Giyd�r�b g�ne g�ne �il�atler

İtdiler �u†be ile √�sn-i �i†�b
İstedi her birisi ş�f� cev�b

Cev�b D�den-i ‰eym�s �∙�st-g�r�n r�228

MK 49a Didi ‰eym�s i�ti≠�r ile
Her bir el�iye bir g�≠�r ile

Da�i siz gelmedin bil�� bu ken�z
Oldı Mı�r i�re n�m-zed-i �az�z229

G�ş id�b bu cev�bı el�iler
Ya�n� ol ehl-i dil dilek�iler

Mu 162b 1020- Her biri gitdi şehr � kişverine
Didiler √�li p�dişehlerine

Bild�m ol g�n atamı ��…ılmış
Fikr � tedb�r i�inde k�milmiş

Cev�b-ı ‰eym�s �∙�st-g�r�n r�: Cev�b D�den-i ‰eym�s �∙�st-g�r�n r� Mu / MK 148b; Mu 162a. 
118b n�m-zed-i �az�z: n�m-z�d-ı �az�z Mu.
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Ki bel�dan beni �al�� itdi
Ya�n� n�m-ı �az�ze ��� itdi

�meden-i Res�l�n-ı �Az�z-i Mı�r be-�∙�ste-g�r�-i 
Z�ley��230

Di�le ey Y�suf a�l-ı πurbet�mi
Sa�a ar≥ ideyin şik�yet�mi

Da�i ne di�ledin √ik�yetden
◊�l�mi di�le derd-i πurbetden

1025- Dirler idi yir�� …ulaπı var
Ne …ula… belki eli ayaπı var

N�mumı g�ş id�b �az�z-i Mı�r
C�mumı n�ş id�b �az�z-i Mı�r

MK 49b Bencileyin o da�i mest olmış
Mest-i c�m-ı πam-ı elest olmış

Hem işitmiş kel�m-ı ‰eym�sı
G�ge atmış k�l�h-ı n�m�sı

Ya�n� ol da�i el�i g�ndermiş
Tu√felerle dilek�i g�ndermiş

1030- El�isi geldi şehre ş�hretle
∏�yet √aşmetile şevketle

İtdi �ar≥ ol da cevher� ��tem
�atm ola t� ki �u†be-i ma√rem

Oldı el�iye yine da�vetler
D�rl� ni�metler � ≥iy�fetler

P�diş�h�ne d�rl� �il�atlar
Giyd�r�b oldı d�rl� �izzetler

Mu 163a Cem� olub hem ek�bir � a�y�n
Şevketin buldı meclis-i sul†�n

�meden-i Res�l�n-ı �Az�z-i Mı�r be-�∙�st-g�r�-i Z�ley��: MK 49a; Mu 162b.
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1035- El�i �ar≥ eyledi mur�d�tın
S�rdi meyd�na ol mur�d atın

Virdi sul†�n bu meclis i�re rı≥�
Didi kim ş�yle idi sırr-ı …a≥�

�u†ben�� �u†besi o…undı tam�m
Oldı �a…d-ı nik�√ n�k-enc�m

MK 50a On g�n on gice oldı s�r u s�r�r
Oldı bu …ubbe p�r-s�r�r u √ub�r

S�fre oldı o dem ed�m-i zem�n
P�ş-g�r oldı a�a şafa…-ı reng�n

1040- �ayme-i �sm�n ot�π oldı
Mihr � meh s�fre-i �er�π oldı

Şem�-i enc�m-ş�m�r-ı ş�m-efr�z
N�r-ı f�r�zla eyledi şebi r�z

��nki oldı tam�m s�r-ı s�r�r
Oldı √�≥ır tam�m-ı ��r-i �ub�r

Virdi ‰eym�s b�-nih�ye cih�z
M�lk � m�lından eyledi efr�z

Ol …adar virdi kim bey�n olmaz
Ne …adar s�ylesem yalan olmaz

1045- Ba�tile ba�a virdi ta�t-ı rev�n231

T� ki ola ben�mle ba�t-ı rev�n

İtdiler c�mle z�b � z�netini
İtdiler şevketile ş�hretini

Oldı �r�ste �� ta�t-ı rev�n
Oldı p�r�ste �� ba�t-ı rev�n

Gird�m anu� i�ine d�yem ile
Derd-i sevd�-yı b�-nih�yem ile

1045a ba�tile ba�a virdi: ba�tile virdi ba�a Mu.
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Mu 163b, MK 50b B�d-p�lar g�t�rdiler hem-v�r
G�l-i �ş�fteyi �� b�d-ı bah�r

1050- Hevdece girdi hep perest�r�n
Ba�≥ı oldı �am�r� i�re nih�n

Aπalar şevketile …ollamada
Kimi �aπmada kimi �ollamada

�Asker p�r-sil�√ u †abl u �alem
~a√n u �a√r�yı dutdi �ayl � √aşem

Y�ridi şevketile bu asker
C�nib-i Mı�ra oldı �azm-ı sefer

Oldı ta�t-ı rev�num ��ce rev�n
Mı�ra bulsa u�ardı dil o zam�n

1055- ��file gide gide her şeb � r�z
Mı�ra irdi �� leşker-i nev-r�z

İtdi ol g�n �az�z isti…b�l
Oldı leşkerle r�h m�l-�-m�l

Mihrile m�ha hem-ser oldı �alem
‰um†ur�…ile girdi �ayl � √aşem

~�r u †abl u na…�reler �alınur
Servler gibi r�yeler �alınur

~af-be-�af her †araf keb�r � �aπ�r
Seyre �ı…mış cem��-i b�y u fa…�r

MK 51a 1060- İtdiler z�net ol zam�n Mı�rı
İtdiler cennet ol zam�n Mı�rı

Vardı… irdik sar�ya şevketle
~ad hez�r�n hez�r z�netle

Gird�m ol …a�r-ı b�-…u��r i�re
O sar�y-ı server-i s�r i�re232

1062b O sar�y-ı: Ol sar�y-ı Mu.
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Ba…arın �eşm-i inti@�rile
Ki m�şerref olam nig�rile

Mu 164a Geldi n�geh o dem şeb-i deyc�r
Ben umardum o dem g�reyd�m n�r

1065- Oldı @ulmet-ser� ser�y-ı s�r�r
R�zum oldı o dem şeb-i deyc�r

Dil g�l isterdi ��ra uπradı
N�r isterdi n�ra uπradı

Ol …a�ır ba�a p�r-…u��r oldı
�a�r-ı p�r-nefret � n�f�r oldı

İsted�m kim �z�mi k�şte idem
Şem�-i ru�s�rumı n�h�fte idem

��ir�’l-emr c�na cebr itd�m
Fikr id�b birr-i �abrı �abr itd�m

1070- Did�m ol dem hez�r b�r dir�π
El�me girmedi nig�r dir�π

MK 51b Ben umardum o dem nig�rı g�rem
Devletile cem�l-i y�rı g�rem

G�r neye uπradı ben�m başum
Ehremen oldı y�r u yoldaşum

Ben umardum sen olasın eş�m
Ola pinh�n sen��le her iş�m

Nice yıldır bu mi√neti �ekerin
Nice yıldır bu √asreti �ekerin

1075- Yandı c�num diy�r-ı πurbetde
G�zler�m reh-g�≠�r-ı √asretde

G�re πurbetde sen misin ben mi
G�re fir…atde sen misin ben mi

Hele g�rd��mi √�l�m ey Y�suf
A�ladu�mı ma…�l�m ey Y�suf
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Beni aπla aπlarise� ey Y�suf
Beni aπla aπlarise� ey Y�suf

Mu 164b ◊amd’� lill�h ki y�z��i g�rd�m
Mihr-i ��lem-f�r�zuni g�rd�m

1080- Fir…atum �ayn-ı vu�lat oldı bu dem
∏urbet�m ma√≥-ı …urbet oldı bu dem

Umaram gide bu şeb-i deyc�r
Mihr��ile bu …a�r ola p�r-n�r

MK 52a N�ra tebd�l ola şeb-i @ulmet
N�r-ba�ş ola kevkeb-i vu�lat

Didi Y�suf o dem Z�ley��ya
Ba…alum ikim�zde Mevl�ya

G�rel�m ��…ıbet �ud� neyler
Sırr-ı ta…d�rile …a≥� neyler

Be-Ta…r�b-i �n Serg�≠eşt �Ar≥-ı ◊�l Kerden-i Z�ley�� 
Y�suf r� �aleyhi’s-sel�m233

1085- ��n Z�ley��-yı ��şı…-ı πam-s�z
�ı��a-ı ser-g�≠eştin itdi dir�z

Ki itdi Y�sufla bu mu��√abeti
Oldı bu b��i&-i mu†�lebeti

Bu √ik�yetle �ar≥-ı √�l itdi
‰aleb-i �o√bet � vi��l itdi

Teşne-dil irse �b-ı √ayv�na
~abrile cebr ider mi ol c�na

Başladı ya�n� keşf-i esr�ra
Keşf-i r�z ider idi dil-d�ra234

Be-Ta…r�b-i �n Serg�≠eşt �Ar≥-ı ◊�l Kerden-i Z�ley�� Y�suf r� �aleyhi’s-sel�m: MK 52a; Mu 164b.
1089b Keşf-i r�z ider idi: Keşf-i r�z ider oldı Mu.
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1090- G�h olur √asretin √ik�yet ider
G�h olur fir…atin riv�yet ider

G�h �aş…ın √ik�yet eyler a�a 
G�h �ıd…ın riv�yet eyler a�a

MK 52b G�h olur Y�sufu� cem�lin �ger
G�h olur √�snile kem�lin �ger

Mu 165a G�h olur na…ş-ı √�sn�ne √ayr�n
Ba…a …alur �� ��ret-i b�-c�n

Nice g�nler ge��b bu √�l �zre
G�h n�z �zre geh del�l �zre

1095- Başladı �o�ra d�rl� dest�na
◊adden aşdı f�s�n u efs�ne

~abr u �r�m işi tam�m oldı
�∙�b u �or nefsine √ar�m oldı

Eyledi g�ne g�ne mekr-i zen�n
◊�leden ��l� olmadı bir �n

��…ıbet y�re �ar≥-ı √�l itdi
‰aleb-i ni�met-i vi��l itdi

İltif�t etmedi a�a Y�suf
Ba…madı h�� ol ya�a Y�suf

1100- Her ne de�l� ki keşf-i r�z itdi
◊a≥ret-i Y�suf i√tir�z itdi

��…ıbet d�yesini g�nderdi
Ol f�s�n m�yesini g�nderdi

Didi ne eylerse� eyle d�yeciπ�m
∏am deminde neş�† m�yeciπ�m235

MK 53a Meded eyle rev�n ol ey d�ye
◊�l�mi R�şen eyle ol aya

1102b neş�†: neş�†a Mu.
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Sen zeb�n ol nig�r g�ş olsun
Başdan ayaπa g�ş-ı h�ş olsun

1105- Evvel� benden it nig�ra sel�m
~�niy� eyle i√tir�m-ı tam�m

Di ki �aş…u� yolunda ol πam-v�r
Hep işitd�� ne �ekdigin tekr�r

Durdı �azm itdi yel gibi d�ye
Ber…-veş vardı irdi ol aya

Mu 165b Didi g�ş it ma…�l�m ey Y�suf
Da�i n�ş it z�l�l�m ey Y�suf

�eşme-i c�nsın olma �teş-i t�nd
Ser � b�l�sın olma serkeş-i t�nd

1110- ¢�t-ı p�k�� ki n�r-ı Yezd�ndur
N�r-ı Yezd�n heme f�r�z�ndur

Ni��n olmaz ru�u� cih�n-efr�z
Nice bir bu …as�vet-i dil-s�z

Sa�a l�yı… deg�l …as�vetler
Sa�a l�yı… deg�l ��ş�netler

G�l gibi g�l hem�şe �and�n ol
Serv gibi �alın �ır�m�n ol

MK 53b ∏once�i �ande�ile �and�n it
Dil-i πam-g�ni ya�n� ş�d�n it

1115- Didi Y�suf ki ey gir�n-m�ye
V’ey su�an-d�n u n�kte-ver d�ye236

Oldı ma�l�m hep kin�y�tu�
Oldı mefh�m hep riv�y�tu�

Ben Z�ley��nu� emrine r�mın
~a…ların dem-be-dem anu� n�mın

115b su�an-d�n u n�kte-ver: su�an-d�n-ı n�kte-ver Mu.
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N�mına l�yı… ets�n ol r�yı
Olmasın b�-√ay� v� r�sv�y�

Ben πul�m-ı der-i Z�ley��yam
Bende-i mu…bil-i seb�k-p�yam

1120- Bendeyem belki bende-i ferm�n
~�f u ��f�-dilem �� �b-ı rev�n

Şem�a-veş meclisinde s�z�nam
Hem�� perv�ne murπ-ı perr�nam

Servem ist�de b�π-ı �idmetde
R�stam π�yet isti…�metde

Mu 166a Ma@har-ı n�r-ı Z�t-ı Yezd�nam
��ne-i t�rda f�r�z�nam

B�πda eyle iderse g�l �ande
�ande g�l �ande ide k�l�ende

MK 54a 1125- Nice g�lmek ki yir�m od oldı
D�d-ı �humla �ane d�d oldı

Dil-i ma�m�rum oldı v�r�ne
U�dı g��l�m h�m�sı Ken��na

Andadur pes ma…�m-ı dil-�∙�hum
Umaram yine vire All�hum

Beni ��lemden etti��z b�z�r
Bir da�i s�yleme buni tekr�r

Aldı a�b�r-ı Y�sufı d�ye
Vardı �ar≥ eyledi Z�ley��ya

1130- ��n Z�ley�� işitdi a�b�rı
İtdi derdile n�le v� z�rı

�almadı dilde �abr u �r�mı
G�rmege gitdi ol dil-�r�mı
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Vardı ��n Y�sufa sel�m itdi
Y�suf a�a �ad i√tir�m itdi

Didi ey Y�suf ey cef�-k�rum237

Olmadu� ≠erre de�l� πam-�∙�rum

Ş�yle be�zer ki bilmed�� √�l�m
Etmed�� istim��-ı a…v�l�m

1135- Olmadı derd-i dilden �g�hu�
Ki olmadum ≠errece na@ar-g�hu�

MK 54b Nice bir p�r-cef�lı… � @�lim
Nice bir b�-vef�lı… � @�lim

 erre mi…d�rı şef…at�� yo… mı
�a†re mi…d�rı ra√met�� yo… mı

Mu 166b Seg�≠eşt�m sa�a bey�n etd�m
C�mle derd�m sa�a �ıy�n etd�m238

�Aş…u�ile diy�rı terk etd�m
Yolu�a c�mle varı terk etd�m239

1140- Umarid�m ben�mle y�r olasın
∏am zam�nında πam-k�s�r olasın

Ey dir�π� ki sengimiş …alb�� 
◊ayf …alb-i peleng imiş …alb��

Di�ley�b bu √ik�yeti Y�suf
A�layub bu kin�yeti Y�suf

Aπlayub derdile fiπ�n itdi
G�zleri yaşını rev�n itdi

�aldurub destini niy�z itdi
◊a≥ret-i ◊a……a keşf-i r�z itdi

1133a ey Y�suf ey cef�-k�rım: ey Y�suf-i cef�-k�rım Mu.
1138b: Yolu�a c�mle varı terk etd�m Mu.
1139a-b: - Mu.



144

1145- Didi y� Rab ned�r bu d�rl� bel�
D�rl� d�rl� bel� v� d�rl� …a≥�

C�h imiş bilmed�m der�n-ı ��h
Bilmed�m …adrin olmadum �g�h

MK 55a Ger bileyd�m ki varmış bu bel�
�ı…mazid�m o ��hdan a�l�

��n Z�ley�� bu √�leti g�rdi
�alb-i Y�sufda şiddeti g�rdi

Didi ey �ft�b-ı burc-ı cem�l
İrmesin �ft�b-ı √�sne zev�l

1150- Seven �ls�n mi derd-i √asretle
� mri ge�sinmi gerd-i mi√netle

Didi Y�suf o dem Z�ley��ya
Ey d�şen �aş…umile sevd�ya

Seni sa�a gerekse sevme beni
Var bel�ya bıra…ma c�n u teni

D�rl� d�rl� bel�ya uπrarsın
G�ne g�ne …a≥�ya uπrarsın

Mu 167a Beni her kim sever bel�ya d�şer
Derd-i �aş…umla ibtil�ya d�şer

1155- Sevdi ��lum �� y�r idindi beni
Besledi πam-k�s�r idindi beni

��…ıbet √asretile oldı c�d�
Fir…at � mi√netile oldı c�d�

Şimdi derdile √asret�m �eker ol
∏am u mi√netle fir…at�m �eker ol

MK 55b Peder�m sevdi m�btel� oldı
Beni sevmek a�a bel� oldı

Derd�mile iki g�zi giry�n
�Aş…umile da�i dili n�l�n
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1160- Ehl-i Ken��n es�r � �uşş�…um
Her birisi mu√ibb u m�şt�…um

Ben gid�b …aldı her biri √asret
Dillerin ya…dı �teş-i fir…at

Beni kim g�rdi oldı sencileyin
Beni kim g�rdi †oldı sencileyin

Sen seni �anmaπıl hem�n ��şı…
�oπ olur bunda ��şı…-ı ��dı…

Bilmezin sen ne dirsin ey misk�n
Kend��i �anmaπıl hem�n πam-g�n

1165- Ne vef� g�rdi b�lb�l-i şeyd�
G�l-i g�lşende ey melek s�m�240

Ge�di ��mri fiπ�n u z�rile
�rz�-yı vi��l-ı y�rile

Ne vef� g�rdi �aste perv�ne
��şı… oldı �� şem�-i s�z�ne

�teş-i �aş…a yanma… oldı işi
D�d-ı �ha boyanma… oldı işi

Mu 167b, MK 56a Ol √ab�b-i πay�r-ı ��lem-i r�z
M�lk-i √ubb i�re istemez enb�z

1170- Anu���n √ar�� olur ma√r�m
◊ır� anu���n olubd�r�r me≠m�m

G�rme misin ki cedd�m İbr�h�m
Oldı ferzendine mu√ibb-i �a@�m

T�π-i πayret √av�le oldı a�a
K�r u b�r �h u n�le oldı a�a

T� ki …a†� eyleye mu√abbetini
◊a……a ma���� ide meveddetini

1165a ey melek s�m�: ey semen s�m� Mu.
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Ben�mile peder mu��melesi
�ı��a-ı cedd�m�� m�ş�kelesi

1175- �orkarın hem�� �amm�m İsm���l
 eb√i emr eyleye ba�a da Cel�l

Ey Z�ley�� y�ri mek�nu�a var
B�lb�l-i c�nsın �şy�nu�a var

‰uymasın var bu g�ft � g�yi �az�z
Bilmesin var bu c�st � c�yi �az�z

Ben �az�z�� em�n-i �izzetiyem
��dim-i ��ne-i sa��detiyem

Ben �az�z�� �ar�de bendesiyem
Bendelerde g�z�de bendesiyem

MK 56b 1180- G�rm�şem √adden artu… i√s�nın
G�r�b i√s�nın olmazam ��yin

��yin olub √ıy�net eylemezin
Şa…� olub şe…�vet eylemezin

◊�şe lill�h �ad ma��≠all�h
Ki sen����n idem bu resme g�n�h

Mekr Kerden-i Z�ley�� be-Tedb�r-i D�ye-i Mekk�re be-
Teml�k-i Ken�z-i Se√√�re Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m241

Mu 168a R�v�-i d�st�n-ı mekr-i d�ger
G�ş-ı devr�na ş�yle virdi �aber

��nki oldı kel�m-ı Y�suf serd
‰oldı ol dem dil-i Z�ley�� derd

1185- S�yledi d�ye-i f�s�n-s�za
Didi derdin o v�…ıf-ı r�za

Mekr Kerden-i Z�ley�� be-Tedb�r-i D�ye-i Mekk�re be-Teml�k-i Ken�z-i Se√√�re Y�suf r� �Aleyhi’s-
sel�m: MK 156b; Mu 167b.
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Su�an-ı Y�suf oldı ye’s-�m�z
Yo… deh�nında b�y-ı va�l-eng�z

Didi ey d�ye ben hel�k oldum
∏amla πu��a ile ��k oldum

Didi d�ye o dem Z�ley��ya
Ey cem�l�� cih�na p�r�ye

Olma Y�suf-ı s�z ile sen πam-g�n
Niş�n-ı Y�sufda g�rin�r telv�n

MK 57a 1190- A�a bir mekr idem ki şimdi hem�n
Ş�d olup ba�a idesin ta√s�n

��n Z�ley�� işitdi d�ye s�z�n
D�yen�� �pdi ol dem iki g�z�n

D�ye didi ki bir ken�zi rev�n
İdel�m z�verile �eşme-i c�n

Y�sufa ol ken�zi teml�k it
Şecer-i şehvetini ta√r�k it

Ol ken�z etsin a�a ş�velerin
Ola kim yiye ş�ve m�velerin

1195- Ola kim b�sile ken�ra �eke
Ol ken�r ��ir ı≥†ır�ra �eke

Şol gice kim zam�n-ı vu�latdur
Fur�at-ı vu�lat u πan�metd�r

Ol gice ��ret-i ken�ze gir�b
C�me-�∙�b-ı nig�r-ı t�ze gir�b

Mu 168b ‰uymadın Y�sufı şik�r eyle
Uymadın Y�sufı ken�r eyle242

Ol gice ��lem ile g�n-�-g�n
Al lebinden πıd�-yı r�√-efz�n243

1198b Uymadın: Duymadın Mu.
1199b r�√-efz�n: r�√-f�z�n Mu.
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1200- G�h der s�ne geh der �π�ş it
C�m-ı la�lini t� se√er n�ş it

MK 57b ~o�ra †uysun …o her�i-b�d-ab�d
Bir şeb olsun �ar�b dil �b�d

��n Z�ley�� işitdi bu mekri
İtdi mest anı bu s�z�� sekri

∏u��ası gitdi ş�d-m�n oldı
~anki Y�sufla k�mr�n oldı

D�yesine �ad �fer�n itdi
Lu†f u i√s�nına …ar�n itdi

1205- Didi ey d�ye bir ken�ze meded
Bir ken�z-i neb�t-r�ze meded

Ba�a nev�an şeb�heti olsun
��met�m gibi …�meti olsun

D�ye devr eyledi ken�zleri
Serv-…adlerle …and-r�zleri244

Buldı bir ��reti Z�ley��yı
Buldı bir …addi serv-i b�l�yı

Hem per� �ehre hem Z�ley�� n�m
Hem Z�ley�� �ıfat g�zel end�m

1210- Ol mehi necmile itdiler tezy�n
A�dılar iki g�şuna perv�n

Giyd�r�b c�me-i dira�ş�nı
A�dılar cevher-i Beda�ş�nı

MK 58a Başdan ayaπa z�ver eylediler
Nice z�ver ki cevher eylediler

Mu 169a �almadı bir yirinde …ılca …u��r
◊�sn-i ��retde oldı πayret-i √�r245

1207b …adlerle: …adlerde Mu.



149

D�ye mekrin id�b a�a ta�l�m
Oldı mekk�re ol ken�z-i �a@�m

1215- Ol ken�zi bu z�b � z�verle
Mekr-i p�r-√�le-i m�zevverle

�alvet-i Y�sufa Z�ley�� t�z
�Ar≥ id�b anı oldı şeker-r�z

İtdi med√ u &en� ile teml�k
İtdi ≠ev… u �af�yile ta√r�k

Didi ��nki ben�mle yatmazsın246

C�n alub c�nı c�na …atmazsın

Ben�m i��n √ar�msın dirsin
D�nde n�-tam�msın dirsin

1220- Bu ken�z�m sa�a √el�l olsun
Z�ver � zeynile z�l�l olsun

D�dılar i�re bu da d�dumdur
Dadı dadumdur adı adumdur

Seni ister bu da …a�ar benden
Nice lu†f u kerem umar senden

MK 58b Beni uyutmaz oldı sen geleli
Emr�mi †utmaz oldı sen geleli

D�d u fery�d pes bu dadumdan247

�ı…dı g��l�mden � nih�dumdan

1225- Bundan ola ki d�dumı alasın
D�d-ı fikr-i nih�dumı alasın

Hem bu dadumla √�l�mi bilesin
C�mle fikr � �ay�l�mi bilesin

1213b πayret-i √�r: reşk-i √�r Mu.
1218a Didi ��nki: Didi kim ��n Mu
1224a D�d u fery�d pes: D�d-ı fery�d bes Mu.
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��n Z�ley�� bu √�leyi itdi
D�ndi √alvet-sar�yına gitdi

Mekr Kerden-i Ken�z-i Mekk�re Y�suf ra 
�Aleyhi’s-sel�m248

Mu 169b Ba�d-ez-�n ol ken�z-i mekk�re
Başladı ş�velerle g�ft�re

Ya�n� kim girdi mekr b�πına
Baş …odı Y�sufu� ayaπına

1230- ~o�ra �ar≥ itdi b�πınu� g�l�ni
G�li �zre daπıtdı s�nb�l�ni

İtdi nergislerini p�ş�de
~an �ur�√�-i n�z-n�ş�de

Da�i �ar≥ itdi d�rl� m�veleri
İtdi bu m�velerle ş�veleri

MK 59a Şol …adar itdi kim m�l�yemeti
A�ma �ad n�zile m�l��abeti

◊a≥ret-i Y�suf a�a meyl itdi
C�y-ı nefsin a…ıtdı seyl itdi

1235- ‰uydı mekk�re Y�sufu� meylin
Y�sufu� degdi ≠eyline ≠eylin

Birbirine bular en�s oldı
Hem en�s oldı hem cel�s oldı

Ya�n� Y�sufla oldı hem-z�n�
Nitekim ◊usrev � Cih�n B�n�

Her …a�an beyti ��li buldılar
El oyunların oynar oldılar

Mekr Kerden-i Ken�z-i Mekk�re Y�suf ra �Aleyhi’s-sel�m: MK 58b; Mu 169b.248
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Aldı bir g�n ken�z i…r�rın
Y�sufu� germ buldı b�z�rın

1240- M�-√a�al √�sn-i ittif�… oldı
İttif�…-ı bil�-nif�… oldı

Biri birine ittib�� ideler
Elif � t�sız ictim�� ideler

Mu 170a İttib��ı mu…arrer eylediler
Ve’ctim��ı mu…arrer eylediler

Ki ol gice ideler mu��√abeti
T� se√er ideler mu��şereti

MK 59b Oldı bu vechile �� …avl � …ar�r
�almadı şekk � ş�bhe-i ink�r

1245- C�mle mekrin id�b o mekk�re
C�mle si√rin id�b o se√√�re

Oldı perr�n per� gibi o zam�n
T�z Z�ley�� derine irdi hem�n249

Didi vu�lat gicesid�r bu gice
 ev… u �işret gicesid�r bu gice

Didi bir bir beş�ret a�b�rın
C�mle keşf itdi vu�lat esr�rın

Bu �aber irdi ��n Z�ley��ya
Oldı ş�d irdi �anki ol aya

1250- �avl-i va�lı ��n istim�� itdi
Durdı ra…� eyledi sem�� itdi

D�yesini get�rdi yanına
Merhem urmaπa �aste c�nına

Didi ey d�ye erlig�� demid�r
Ya�n� ehl-i h�nerlig�� demid�r

1246b irdi: vardı Mu.
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Şimdi si√r idecek zam�nu�dur
Da�i mekr idecek mek�nu�dur

Gel beri geldi va…ti telb�s��250

Ger�ek �st�dı ise� İbl�s��

MK 60a 1255- Bu ken�ze †onum na@�r olsun
İkimiz�� lib�sı bir olsun

Hem …amu reng � z�b � z�verde
C�mle cevherde da�i gevherde

Mu 170b Yek ser-i m� tef�v�t olmasun
Sebeb-i fir…at � fir�… olmasun

Beni Y�suf g�r�b anı �ansun
Baluma ya�n� barmaπın bansun

Pes bu …a�dile d�ye d�zdi anı
G�h d�zdi ve g�h bozdı anı

1260- M�-√a�al buldılar m�ş�beheti
Şekl � z�verdeki m�ş�keleti

Oldılar birbirine �y�ne
Pes bu idi πara≥-ı her �yine

Bir na@arda ikisi bir oldı
Her biri birine na@�r oldı

Oldı her biri ��aru� �aynı
Far… olunmadı …ılca m�-beyni

Ş�yle itdi ki bunları d�ye
Ba…dılar bu iki Z�ley��ya

1265- Kimse far… etmedi bu iki teni
�Acz ile √ayret aldı her ba…anı

MK 60b Ş�yle itdi ki d�ye telb�si
İtdi √ayr�n bu fende İbl�si

1254a geldi va…ti: va…ti geldi Mu.



153

S�zleri bunda m�ctemi� oldı
Bunlaru� far…ı m�mteni� oldı

��nki bunlar olunmaz oldı temy�z
D�ndi Y�suf …atına gitdi ken�z

Yine başladı t�ze ş�velere
Virdi �ad z�b t�ze m�velere

~ıfat-ı Şeb � �a�d Kerden-i Z�ley�� Vi��l-i Y�suf r� 
�Aleyhi’s-sel�m Telb�s � Tezv�r251

1270- ��n Z�ley�� degişti …aftanı
Hem degişti �ac�z-ı dehr anı

Mu 171a Giydi bir c�me-i beng-i şeb-reng
Ya�n� ta…l�de eyledi �heng

Pes Z�ley��nu� artdı sevd�sı
Geldi şeb gitdi r�z-ı πavπ�sı

Der-i Y�sufda oldı ol der-b�n
�∙�be vardı cem��-i ehl-i cih�n

C�nı geldi lebe Z�ley��nu�
Va�lı �mm�di ile c�n�nu�

1275- Der-i Y�sufda √al…a oldı g�zi
�Aş… ısıtması dutdı ditrer �zi

MK 61a Munta@ırdur nig�ra g�rmek i��n
C�nı �ı…dı i�eri girmek i��n

İ�eride ken�z-i mekk�re
�a�d ider ki el ura o dem k�ra

Y�suf ol dil-nev�za n�z eyler
Dil-nev�z a�a �ad niy�z eyler

Oldı n�z u nev�ziş işi tam�m

~ıfat-ı Şeb � �a�d Kerden-i Z�ley�� Vi��l-i Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m Telb�s � Tezv�r: ~ıfat-ı Şeb � �a�d 
Kerden-i Z�ley�� Vi��l-i Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m Mu / MK 60b; Mu 170b.251
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Y�suf ol dem ken�ze oldı r�m

1280- Girdi ol πon�e c�me-�∙�b i�re
∏on�ed�r perde-i √ic�b i�re

�apı yapma… bah�nesine ken�z
�ı…dı girdi o dem Z�ley�� t�z

Girdi şeş geldi tey�r gence
Şeş gelib gence uπradı rence

Ya�n� �a…lını aldırub o zam�n
Oldı dehşetle v�lih � √ayr�n

G�ricek yatur ol dil-�r�mı
Lerzeye geldi c�mle end�mı

1285- Başladı …or…ara… �oyunmaπa
�a�dı �ury�n o servi …o�maπa

Mu 171b T�z mu…addem …uşaπını ��zdi
Lerzeler birle ��zdi ve bozdi

MK 61b Cevher� d�gmesin ��z�b ��zemez
Her birini �ek�b �z�b �zemez

Elleri dutmaz oldı dehşetden
Ne etd�gin bilmez oldı √ayretden252

D�şdi ��ir yı…ıldı ��n m�rde
Be�zi �oldı �� verd-i pejm�rde

1290- ‰uydı kimd�r bu m�rdeyi Y�suf
Bildi hem mekr � �urdeyi Y�suf

Durdı yanına vardı şef…atle
Didi �ad ra√met � ri��yetle

K’ey Z�ley�� ned�r bu √�letler
Bu nice telb�sler bu ��retler

G�l y�zine g�l-�blar �a�dı

1288b etd�gin: id�gin Mu / √ayretden: √asretden Mu.
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Pes Z�ley�� o dem g�z�n a�dı

Y�sufa d�rl� i�ti≠�r itdi
Cebr i��n �ar≥-ı inkis�r itdi

1295- Didi Y�suf ki al†anam �andu�
Balu�a barmaπum banam �andu�

Bild�m evvel seni bu��ru�dan
Senden �� geldi ol uπuru�dan

Hem da�i a�ladum �ır�mu�dan
Reviş-i p�y-ı b�-ni@�mu�dan

MK 62a Uπri �sl�bi idi hep reviş��
Hem √ar�m� gelişidi geliş��

Pes Z�ley�� durub �ac�letle
Gitdi …a�rına derd � mi√netle

1300- D�yeye √�lini bey�n itdi
Ser-g�≠eştin …amu �ıy�n itdi

Mu 172a Virdi d�ye tesell� �ad g�ne
Didi kim el-�m�ru merh�ne

Yine bir mekr da�i eyleyel�m
Hele �abr u ter��� eyleyel�m

~�ret-i mekre √add � π�yet yo…
◊�le v� �ud�aya nih�yet yo…

Vardur na…ş-bend bir na……�ş
Lev√-i �b �stine yazar �aş��ş

1305- Na…ş-bend-i �ay�ldur n�mı
Lev√-i b�m �stine yazar ş�mı

Ol bulur a�a ��ret-i �aydı
�ayd ider bir …ılile b�-…aydı
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Na…ş Kerden-i Na…ş-bend-i �ay�l ~�ret-i Y�suf u          
Z�ley�� r� be-��ne-i Heft�m253

Na…ş-bend-i �ay�l-i deyr-i cih�n
Ş�yle na…ş itdi lev√-i dilde rev�n

MK 62b Ki yaza Y�suf u Z�ley��yı
Ya�n� yir yir bu iki z�b�yı

Varidi bir evi Z�ley��nu�
Ya�n� b�t-��nesi idi anu�

1310- ��neler i�re ol yedinci idi
�alvet-i ��� u k�nc-i genci idi

Na…ş id�b Y�suf u Z�ley��yı
Yazdı anda bu iki ra�n�yı

Yazdı bir yirde s�ne-ber-s�ne
Yazdı bir yirde leb-be-leb yine

Yazdı bir yirde c�me-�∙�b i�re
K�r u b�r �zre �ad √ic�b i�re254

Yazdı bir yirde b�de n�ş-�-n�ş
Yazdı bir yirde her d� hem-�π�ş

Mu 172b 1315- C�-be-c� c�mle her der � d�v�r
‰oldı ta�v�r-i ��ret-i d� nig�r

Na…şile oldı sa…f-ı seyr�n-g�h
�sm�nda mi&�l-i mihrile m�h

Her biri le≠≠et-i cim��-eng�z
Her biri ≠ev…-ı ictim��-eng�z

G�ren�� anı …almaz �r�mı
~ulanur aπzı ditrer end�mı

MK 63a ��nede yazdı bunlaru� na…şın
��ne oldı nig�r-��ne-i ��n

Na…ş Kerden-i Na…ş-bend-i �ay�l ~�ret-i Y�suf u Z�ley�� r� be-��ne-i Heft�m: MK 62a; Mu 172a.
1313b �ad √ic�b i�re: �ad √ic�b �zre Mu.
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1320- ��n Z�ley�� bu d�rı seyr itdi
~anki Y�sufla seyr-i deyr itdi

Oldı bu seyr a�a şev…-eng�z
Oldı bu deyr a�a ≠ev…-eng�z

�Aş…ı evvelkiden f�z�n oldı
Bir iken derd-i �aş…ı on oldı

��nki ta�v�r işi tam�m oldı
Bir mu�avver g�zel ma…�m oldı

Bas† olundı bis�†-ı reng-�-reng
İtdiler z�b-i ferşine �heng

1325- Ne bis�† ol ki g�lşen-i p�r-g�l
Her g�l-i t�ze �zre bir b�lb�l255

Her biri g�list�n-ı vu�latda 
�£ş � �işretde ≠ev…-i �o√betde

Da�i c�mle lev�zımı ne ki var
Bister � mesned � ser�r-i nev�r

Oldı �r�ste bu meclis-i n�z
Oldı p�r�ste bu c�y-ı niy�z

Da�vet Kerden-i Z�ley�� Y�suf �Aleyhi’s-sel�m r� be-
��ne-i Heft�m-i M�na……aş256

Mu 173a, MK 63b Na…ş-ı ��ne �� ber-kem�l oldı
D� cem�l ile p�r-cem�l oldı

1330- Hem Z�ley�� p�r oldı z�verle
B�de-n�ş oldı �aş…-ı dil-berle

Olmaya t� …u��rı c�r’etde
C�r’et ide zam�n-ı vu�latda

�oş a�ılmış †aba… †aba… g�ller / V��ıl olmuş vi��le b�lb�ller (1325 den sonra gelen bu beyit Mu’da olup MK’da 
bulunmamaktadır)

Da�vet Kerden-i Z�ley�� Y�suf �Aleyhi’s-sel�m r� be-��ne-i Heft�m-i M�na……aş: MK 63a; 173a.255
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◊ayret � dehşet almaya �z�ni
S�z deminde daπıtmaya s�z�ni

��n Z�ley��nu� oldı z�bi tam�m
Y�sufı da�vet itdi t� ala k�m

Dest-be-dest aldı vardı …a�rına257

M�lik olmaπa va�lı Mı�rına

1335- Her …apudan ki girdi urdi πala…
İtdi ��dimlere �a@�m-i yasa…

Etmeye t� ki kimse da……�’l-b�b
Her kim ide ola ma√all-i �it�b

İtdiler ��n yedinci d�ra du��l
◊a≥ret-i Y�suf oldı ş�yle mel�l

K’olmamışdı da�i a�a bu mel�l
G�rmemişdi bunu� gibi a√v�l

Ser-f�r� eyley�b √az�n oldı
�ararub …aşı ��n ��n oldı

MK 64a 1340- ��n Z�ley�� mel�lını g�rdi
◊a≥ret-i Y�sufa o dem �ordı

Didi n’oldu� ned�r mel�le sebeb
Meded ol dem ned�r bu √�le sebeb

Ben bug�n senden inbis�† umarın
Dil-i πam-g�ne neş�† umarın

Mu 173b Beni va�lu�la ber-mur�d idesin258

Bu dil-i πam-nih�dı ş�d idesin

Didi Y�suf ki ey Z�ley�� var
Beni c�numdan eyled�� b�z�r

1345- Nice bir bu ta≥arru� u ibr�m
Nice bir bu ta�allu… u i…d�m

1334a vardı: gitdi Mu.
1343a va�lu�la: va�lu�a Mu.
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Ol mur�du� sen�� zam�n ister
Hem da�i emn ile em�n ister

Didi ol dem a�a Z�ley�� t�z
G�rdi kim yo…dur a�a r�h-ı gir�z

B�-�abersin sen �teş-i �aşkdan
B�-e&ersin sen �teş-i �aş…dan

Anu� i��n ki serd � serm�sın
Da�i b�-derd � germ � germ�sın

1350- ��n ya�-beste serd � sa�t olma
Server-i sernig�n-i ba�t olma

MK 64b Hele lu†f eyle başu�ı …aldur
Yay…arayı …o …aşu�ı …aldur

G�z�� a� g�r bu d�rı seyr eyle
Seyr-i ta�v�r � seyr-i deyr eyle

Der � d�v�rını tem�ş� …ıl
Na…ş-ı p�r-k�rını tem�ş� …ıl

G�r ne na…ş itdi na…ş-bend-i �ay�l
Eyle bir la√@a i�re def�-i mel�l

1355- Seni seyre get�rd�m ey Y�suf
Seyr-i deyre get�rd�m ey Y�suf

G�rdi Y�suf ki her der � d�v�r
Olmış �r�ste �� na…ş-ı nig�r

Na…ş olub Y�suf u Z�ley�� hep
S�ne-ber-s�ne da�i leb-ber-leb

Mu 174a Y�suf �per dutub Z�ley��yı
Hem Z�ley�� …o�ar o z�b�yı

Da�i nice bunu� gibi ��ret
Her biri ≠ev…-ba�ş u p�r şehvet

1360- Olmış ol ��ne ≠ev… b�z�rı
Her biri birin�� �ar�d�rı
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Beşeriyyet rev�n @uh�r itdi
��†ırına �a†ar �u†�r itdi

MK 65a �ande itdi ba…ub Z�ley��ya
Meyl g�sterdi r�y-ı z�b�ya

Yine itdi o dem �ad istiπf�r
Tevbeler eyledi hez�r hez�r259

Yine b�ny�d id�b m�n�c�tı
Eyledi ◊a……a �ar≥-ı √�c�tı

1365- Didi y� Rab beni Z�ley��dan
�ıl �al�� anı hem bu sevd�dan

A�lile p�k � p�k-z�de iken
�al…dan a�lile ziy�de iken

Beni etme ≠el�l � b�-�i�met
Beni …ılma kel�l � b�-�iffet

��n Z�ley�� bu ∂ucreti g�rdi
Dil-i Y�sufda √�leti g�rdi

N�m mest idi yine mest�ne
Mekr � √�leyle girdi dest�na

1370- Yine eski √ik�yetin a�dı
Yine eski şik�yetin a�dı

Yine itdi ta≥arru�-ı b�-√add
Yine itdi teberru�-ı b�-�add

D�kdi g�z yaşlarını ri……atle
Didi ��ir kem�l-i √iddetle

Mu 174b G�z�� a� π�fil olma ey Y�suf
Cevre �o… m�yil olma ey Y�suf

Ba�a cevri �oπ eyled�� π�yet
◊adden aşdı cef�-yı b�-�illet

1363b Tevbeler eyledi: Tevbe eyler idi Mu.
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1375- Ni�e bir bu cef� v� cevr � elem
Ni�e bir bu bel� v� @ulm � sitem

Cevr��e πavr u π�yet olmaz mı
Bu cef��a nih�yet olmaz mı

Ra√met�� yo… mı şef…at�� yo… mı
 erre de�l� �in�yet�� yo… mı

Ben�m ise elde i�tiy�rum yo…
Dil-i b�-�abrile …ar�rum yo…

Bes bu demd�r hem�n dem-i fur�at
Bes bu demd�r hem�n dem-i vu�lat

1380- Ber-mur�d idecek zam�ndur bu
�Adl u d�d idecek mek�ndur bu

��ne ��l� ve …apular beste
�aste�em ey †ab�b c�n �aste

Tek � tenh� v� bir sen � bir ben
S�ne-ber-s�ne v� dehen-be-dehen

~un şar�b-ı şif��ı n�ş idel�m
Ni�e zehr-i cef��ı n�ş idel�m

MK 66a Beni gel şimdi ber-mur�d eyle
Şimdi elbette �adl � d�d eyle

1385- Etmezise� �z�m hel�k iderin 
S�nemi �an�erile ��k iderin

Beni �ı†f�r �g��de k�şte bulur
~o�ra fikr eyle √�l��i nic’olur

Didi da�i �ı…ardı bir �an�er
Nice �an�er ki �an�er-i Sencer

Mu 175a �ı…arub didi her�i b�d-�b�d
İdeyin na…d-ı ��mr�mi berb�d

�an�eri √al…ına iletdi rev�n
~ank’ider teşne n�ş-ı �eşme-i c�n



162

1390- Teşne-i aş…a deşne �b-ı √ay�t
Nite ki oldı √ay�t-ba�ş mem�t

Ra√m id�b Y�suf eyledi dilegin
Bilezik gibi …avradı bilegin

Didi �an�er mi&�li t�z olma
�an�er-i t�z-i ��n-r�z olma

�an�eri ivme der-πıl�f idel�m
�Ahd � peym�nı b�-�ıl�f idel�m

��n Z�ley�� kin�yeti †uydı
�an�eri atdi Y�sufa uydı

MK 66b 1395- �avf-ı c�nile ◊a≥ret-i Y�suf
�Ar≥-ı meyl eyledi o k�n-ı lu†uf

T�z Z�ley�� oturdı bisterine
Y�sufu� �ahdi t� gele yirine

◊a≥ret-i Y�sufu� elinde eli
�ekdi yanına ∂arb� ol g�zeli

Neylesin di� o demde Y�suf-ı p�k
Beşer etmez o dem �z�n idr�k

Bir ya�a dilde �avf � �aşyet-i c�n
Bir ya�a �avf u �aşyet-i Ra√m�n

1400- �aldı Y�suf o demde √ayretde
∏ar…a vardı bi√�r-ı fikretde

��n Z�ley�� bu √ayretin g�rdi
Y�sufu� πar…-ı fikretin g�rdi

Didi �abrile c�n irişdi lebe
D�k vi��l�� �uyun bu t�b-ı tebe

Mu 175b Didi ve Y�sufı hem�n …apdı
Vermedi …ıl …adar em�n …apdı

Y�sufı aldı ya�n� s�nesine
Umar el ura ol �az�nesine



163

1405- Fet√ ide …ıfl-ı d�rc-i ma�h�di
Eyleye s�fte d�rr-i ma…��di

MK 67a Ura �aş…ile gencine pen�e
‰ılsımın fet√ id�b ire gence

��n Z�ley��dan oldı bu himmet
Hemm ile Y�suf itdi hem c�r’et

Anu���n ki √a…larında �ud�
Didi hemmet bihi ve hemme bih�260

İtdi tesl�m o d�rr-i z�b�sın
�ıldı bu r�st n�k-i elm�sın

1410- Her biri g�ftile şin�ftde iken
Ol d�r-i p�ki …a�d-ı s�ftde iken

Ba…dı Y�suf o demde d�v�ra
�ıldı ��retler �zre ne@@�re

Pederi ya�n� ◊a≥ret-i Ya�…�b
Na…ş olunmiş bi-��ret-i merπ�b

C�me v� t�c � …add � …�metle
Ya�n� evvelki şekl � ��retle

Y�sufa eyley�b πa≥abla nig�h
�∙�b-ı πafletden eyledi �g�h

1415- S�y-ı d�v�ra eylemiş p�ştin
∏a≥abından ı�ırmış eng�ştin

Y�suf anı g�r�b √ay� itdi
K�r-ı elm�sdan ib� itdi

MK 67b Meger ol ��ret teme&&�l idi 
◊all-i işk�l i��n teşekk�l idi

Mu 176a Y�sufu� �i�metin �iy�net i��n
�İ�met r�tbesin √ir�set i��n

1408b Ayet i�in bkz. EK-1 İktibaslar.
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◊a… a�a sırr-ı p�k-i Ya�…�bi
G�ster�b �avdı andan �ş�bi

1420- Durdı Y�suf o dem fir�r itdi
Himmet-i fet√-i b�b-ı d�r itdi

Her …apuya ki vardı ol ma���m
∏ala…ı ol …apunu� oldı m�m

�ekdigince a�ıldı her bir der
İtdi her derden ol �uceste g�≠er

Oldı pey-rev rev�n o dil-beste
Der-i ��irde oldı peyveste

Oldı d�m�n-g�r olub ��l�k
D�men-i pestin itdi g�l gibi ��k

1425- �ı…dı elinden rev�n Z�ley��nu�
P�resi …aldı elinde d�m�nu�

��nk’elinden �ı…ardı d�m�nın
İtdi ��k ol zam�n gir�b�nın

�a�dı ��n kim şik�rı d�mından
Şehd-i ş�r�ni �ı…dı k�mından

MK 68a Zehr-i �acletle tel�-k�m oldı
Da�i r�sv�-yı ��� u ��m oldı

Anı �∙�r eyledi �ac�letler
Eyledi k�rına ned�metler

R�z Pinh�n Kerden-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m ve Aşk�r� 
Kerden-i Z�ley�� �n r�261

1430- �ı��a-perd�z-ı ��k-ı perde-i r�z
�ıldı cenk perdesin b�lend-�v�z

Y�sufa ��n a�ıldı b�b-ı g�r�z
B�bda r�st geldi a�a �Az�z

R�z Pinh�n Kerden-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m ve Aşk�r� Kerden-i Z�ley�� �n r�: MK 68a; Mu 176a. 
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Mu 176b Y�suf� g�rdi pek per�ş�n-√�l
◊�l-i Y�sufdan eyledi o su�l

Sırrı setr itdi olmadı πamm�z
Olmadı k�şif-i s�r�dı…-ı r�z

Girdi Y�sufla ��neye �� �az�z
Dest-be-dest Y�sufile b�-perh�z

1435- ��n Z�ley�� �az�zi Y�sufla
G�rdi tal†�fle tela††ufla

Y�sufı �andı keşf-i r�z itdi
�ı��a-ı k�tehi dır�z itdi

Oldı fery�d id�b b�lend �v�z
Perdeden †aşra itdi keşf-i r�z

MK 68b Naπme-i �engini b�lend itdi
L�k n�-s�z � n�-pesend itdi

‰oldı �v�zı Mı�r u Ş�m u �Ir�…
İtdi ta�y�b anı …amu �uşş�…

1440- Keşf-i r�z itdi bu kem�nile
İtdi şekv�ları yalan ile

Didi kim ��yin�� cez�sı ned�r
Bende k�st�� ola sez�sı ned�r

�∙�be varmışid�m ser�r�mde
Bister�m �zre kendi yir�mde

C�r’et id�b bu bende-i �İbr�
��k id�b ya�n� perde-i �abrı

M�ve-i va�la dest dır�z itdi
‰uyuca… √�lin i√tir�z itdi

1445- Dutayın diy�cek fir�r itdi
�avfile �a@m-ı reh-g�≠�r itdi

D�şd�m ardına hem�� merd-i dil�r
İriş�b oldum a�a d�men-g�r
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Mu 177a Dutdum ol d�meni olub ��l�k
D�meni oldı zehresi gibi ��k

�aldı dest�mde p�re-i d�men
İşde d�men el�mde ba… g�r sen

MK 69a A�a y� sicn y� �a≠�b-ı el�m
V�cib olmışd�r�r bi-√�km-i √ak�m

1450- ��n işitdi �az�z p�r-�izzet
Bu �ıy�net s�z�n id�b πayret

Y�sufa √iddet itdi π�yetle
Serzeniş itdi �ad mel�metle

Didi ferzend�m id�� ey Y�suf
Da�i dil-bend�m id�� ey Y�suf

Bu �ıy�net sa�a ne l�yı…dur
Bu şe…�vet sa�a ne l�yı…dur

Didi Y�suf s�zi Z�ley��nu�
R�şen�d�r �� �ub√ yalanu�

1455- Ki Z�ley�� �� �ub√ k�≠ibd�r
İ�tim�d a�a n�-m�n�sibd�r

K’atdı b�ht�n o ba�a ma@l�mum
Sen de @ulm etme ba�a ma���mum

Oldı √�sn�m ba�a bel�-yı c�n
Oldı nefsi a�a şeh-i m�r�n

Sen bil�rsin ki nefs ejderd�r
Ejder-i nefsi …atl iden erd�r

Gelmez erl�k cih�nda �avratdan
Ki ide …atl-ı nefs o πayretden

MK 69b 1460- Etmed�m hedm-i √�rmet-i √arem��
�st��∙�numda maπzdur kerem��
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Bil�rem √a……-ı �izzet-i n�nı
Ben şikest etmezin nemek-d�nı262

Mu 177b Ben kimem t� sa�a �ıy�net idem263

��ned�nu�da hedm-i √�rmet idem

Dilde �ad s�z-ı d�π-ı πurbet iken
Menzil�m k�şe-i fer�πat iken

Da�vet itdi beni gel�b d�ye
��ne-i �alvet-i Z�ley��ya

1465- T�z Z�ley�� alub el�m eline
Mekr-g�y�n iletdi menziline

O…udi g�ne g�ne efs�ni
T� olam fitnesiyle meft�ni

M�-√a�al itdi …a�d-ı k�r-ı �a†ar
İstedi benden ol …a≥�-yı va†ar

Şirretinden …a�ub dev�n oldum
S�y-ı derv�zeye rev�n oldum

İrdi ardumdan oldı d�men-g�r
D�men-i pest�m oldı ��k-pe≠�r

1470- Pes budur …ı��a v� √a…�…at-ı √�l
R�stdur …avl�m etme egri �ay�l

MK 70a ��n Z�ley�� bu …avli g�ş itdi
Ba√r-ı ki≠bi yine �ur�ş itdi

İtdi fery�dı …ıldı d�rl� yem�n
T� ki t�hmetden ola p�k � em�n

�ekti ��k eyledi gir�b�nın
�ıldı peyveste �arşa efπ�nın

1461b etmezin: etmezem Mu.

1462a Ben kimim t� sa�a: Ben kimim kim sa�a Mu.
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Y�zini yırtdı �a�ını yoldı264

Giryeler itdi p�r-c�n�n oldı

1475- Ş�yle itdi ki mekr � dest�nı
R�st-g�y a�ladı �Az�z anı

Y�sufı virdi dest-i cell�da
İlte t� sicn-i mi√net-�b�da

Mu 178a Yata yıllar i�inde zind�nu�
İdeler c�nına cef� anu�

Var idi ol ma√alde bir �avrat
Oπli varidi elde p�r-fı†nat

N�-geh oπlan �az�ze itdi �ı†�b 
Ne �ı†�b itdi a�a d�rl� �it�b

1480- Didi kim ey �az�z-i Mı�r-ı �adl
V’ey şeref-ba�ş-ı �adr-ı …a�r-ı �adl

Y�sufa b��is �u…�bet ne
Sebeb-i √abs-i sicn-i mi√net ne

MK 70b Etme va…t-ı πu≥bede isti�c�l
Olmadın da�i v�…ıf-ı a√v�l

~ordı ol †ıfl-ı ş�r-�∙�ra �Az�z
Kimd�r�r bu ikide b�-perh�z

Didi sett�r sevse πamm�zı
Setr id�� dimez idi ol r�zı

1485- D�men-i ��ke eyle ne@@�re
G�r ne y�zden olubdurur p�re

D�men-i p�şdeyse ger ol ��k
P�kdur d�men-i Z�ley�� p�k

D�men-i pesde ise ger ol ��k
D�men-i Y�suf olur andan p�k

1474a �a�ını: �a�ların Mu.
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G�rdiler d�meni ki pesdend�r
Bildiler �u�i bu’l-hevesdend�r

��hir oldı �� �i�met-i Y�suf
B�hir oldı ber�et-i Y�suf

1490- Y�sufu� �ıd…ına g�v�h oldı
K�≠ib�� a… y�zi siy�h oldı 

D�şdi ol dem �az�z�� i�ine t�b
Ol siyeh-r�ya itdi nice �it�b

Mu 178b G�ne g�ne mel�met etti anı
Hedef-i t�r-i luπat etti anı

MK 71a Didi ≠enb�� i��n …ıl istiπf�r
Didi hem Y�sufa sen ol sett�r

Olmasın ��leme bu sır ifş�
Her su�l idene di sen √�ş�

1495- �oşd�r�r merde πayret-i merd�n
Olma n�-merd z�r-i dest-i zen�n

Mel�met Kerden-i Zen�n-ı Mı�r Z�ley�� r� be-T�hmet-i 
�Aş…-ı Y�suf �Aleyhi’s-sel�m265

��n Z�ley��nu� �aş…ı oldı �ıy�n
M�şgi m�nendi †oldu Mı�r-ı cih�n

�Aş… u meşk olmadı cih�nda nih�n
�Aş…ile meşki kim ider pinh�n

Nisvet-i Mı�r anı mel�met id�b
Y�sufu� aş…ı ile t�hmet id�b

Didiler kim g�r�� Z�ley��yı
�Aş…-ı Y�sufla oldı r�sv�y�

Mel�met Kerden-i Zen�n-ı Mı�r Z�ley�� r� be-T�hmet-i �Aş…-ı Y�suf �Aleyhi’s-sel�m: MK 71a; Mu 
178b.
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1500- ��şı… oldı πul�m-ı İbr�ye
B�r� olaydı πul�m-ı Mı�r�ye

S�ylediler kel�m-ı beyh�de
Bu yaraşur √as�d-ı b�-s�da

S�zleri anlaru� √asedden idi
~anma�ız ol cem�li redden idi

MK 71b Y�sufu� √�sn�ni bil�rler idi
G�rmege �rz� …ılurlar idi

��n Z�ley�� bu †a�nı g�ş itdi
∏ayret-i �aş…ı fevr� c�ş itdi

1505- İstedi anları mel�met ide
Ne mel�met ki p�r-ned�met ide

Mu 179a �alvet-i ���ını musa��ar id�p
M�ttek�larla bas†-ı bister id�b

Eyledi da�vet ol √as�dları
Ol mel�metle πam-f�z�dları

Geldiler c�mle z�b � z�netle
�alvet-i ���a şev… u şevketle

P�k � p�k�zeler per�-r�lar
Cilve-i c�n-fez�da c�d�lar266

1510- �Aş…-verz�n-ı √�sn-i ��lem-s�z
Her biri şem�-i cem�-i şam-efr�z

N�zile her birisi itdi c�l�s
Her biri z�b � z�verile �ar�s

G�r Z�ley��yı kim ne k�r itdi
Her birine �ad i�tib�r itdi

Nice gevherle eyledi �&�r267

Her birin itdi şerm-s�r-ı ni&�r

1509b c�d�lar: c�≠�lar Mu.
1513a gevherle: gevherler Mu.
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MK 72a Giyd�r�b her birine �ıl�atlar
İtdi her birine ≥iy�fetler

1515- Yidiler g�ne g�ne ni�metler
İ�diler d�rl� d�rl� şerbetler

Meclisidi ki olunmaz ol ta�v�r
Biz de anu���n eyledik ta…��r

��n tam�m oldı �∙�n u �idmet-i �∙�n
�∙�nı ref� itdiler perest�r�n

T�z Z�ley�� durub şeker-g�y�n
Didi lu†f itdi��z …adem-renc�n

Virdi her birine bı�aπ u turunc
T� ide anları cih�na g�l�nc

1520- Ki turunc imtil�yı d�fi�d�r
�a†�-ı �afr�ya def�i n�fi�d�r268

Mu 179b Didi hem c�mleye id�b ibr�m
Hep kes�b yiyeler turunci tam�m

Ellerinden birin bıra…mayalar
Hem da�i πayri yire ba…mayalar

Didiler c�mle emri��z ma…b�l
Oldıler k�r-ı …a†�a hep meşπ�l

Her biri …a†�ile �amelde iken
Bı�aπile turunci elde iken

MK 72b 1525- Y�sufı da�vet eyledi d�ye
Girdi Y�suf rev�n ol araya

Y�sufa ba…ma… mu√�l oldı
Her biri n�@ır-ı cem�l oldı

Y�sufı g�r�b oldılar √ayr�n
Kesdiler ellerini a…dı …an

1520b �a†-ı �afr�ya: �a†� u �afr�ya Mu.
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Ya�n� ne itdiklerini bilmediler
Da�i kesdiklerini* bilmediler

Ş�yle itdi ki anları yaπm�
‰uymadılar …atı�ların …a†��

1530- G�rdi Y�suf orada …an itdi
¥z�ni c�n gibi nih�n itdi

Gitdi Y�suf bu rengi ��n bildi
Her bir�� a…lı başına geldi

G�rdiler Y�sufı melek s�m�
Didiler bu beşer degil √�ş�

Cismi env�rla sirişted�r�r
N�rdan bir g�zel ferişted�r�r

Didi ol ��şı…-ı mel�met-c�
Budur ol b��i&-i mel�met bu

1535- Budur ol bende-i cef�-p�şe
Ol cef�-k�r u nefret-end�şe

Mu 180a, MK 73a Budur ol ba�a t�hmet itdig���z
Mihri ile mel�met itdig���z

Der Mertebe-i �Aş…-ı Z�ley�� ve der R�tbe-i ◊�sn-i 
Y�suf-i Z�b� �Aleyhi’s-sel�m269

Ne Z�ley�� gibi olur ��şı…
Ve ne Y�suf gibi olur ��dı…

Server-i ��şı…�n Z�ley��dur
Mihter-i ��şı…�n Z�ley��dur

Server-i dil-ber�n Y�sufdur
Bihter-i bihter�n Y�sufdur

Der Mertebe-i �Aş…-ı Z�ley�� ve der R�tbe-i ◊�sn-i Y�suf-i Z�b� �Aleyhi’s-sel�m: MK 73a; Mu 180a.
* “gitdiklerini” yazılmış.
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1540- Ne Z�ley��ya bir bedel geldi
Ve ne Y�suf gibi g�zel geldi

D� cih�nda bu ��şı… u ma�ş�…
Mi&li bunlaru� olmadı ma�l�…

◊�sne ba…ar hem�şe �ayn-ı �aş…
◊�sniled�r hem�şe zeyn-i �aş…

Ne …adar olsa √�sn …uvvetde
◊�let-i �aş… olur meziyyetde

Artduπunca cem�l � √�sn-i nig�r
��şı…u� �aş…ın arturur ey y�r

1545- �Aş… ma�n�de n�rid�r √�sn��
Dilde sırr-ı s�r�rid�r �aş…u�

Meşveret Kerden-i Z�ley�� b� Zen�n-ı Mı�r ve Na��√at 
Kerden-i Zen�n Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m270

MK 73b ��n Z�ley�� bu d�st�nile
G�ft � g� eyledi zen�nile

Didi şekv�lar eyley�b bu πul�m
Serd � ser-keşd�r olmaz emr�me r�m

İsterem idem anı der-zind�n
Olakim ola bende-i ferm�n

Mu 180b Bu beni ya…dı ben da�i ya…ayın
C�nına cevr �a…maπın �a…ayın

1550- �almadı √�leden da�i bir şey
Didiler ��ir�’d-dev� el-key

Ola kim pu�te ola bu s�m-i ��m
��bil-i sikke ola ∂arbı tam�m

Meşveret Kerden-i Z�ley�� b� Zen�n-ı Mı�r ve Na��√at Kerden-i Zen�n Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m: MK 
73b; Mu 180a. 270
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Didiler c�mle ol √ased-verz�n
Bu�a v�cib olubdurur zind�n

Y�sufı c�mle da�vet eylediler
¤şdiler hep na��√at eylediler

Didiler olma ser-keş ey Y�suf
�b ol olma �teş ey Y�suf

1555- Her ne dir …�yil ol Z�ley��ya
M� gibi m�yil ol Z�ley��ya

��yil olmaz ise� eger ey c�n
Mesken � menzil�� olur zind�n

MK 74a Didi Y�suf o dem olub giry�n
Ba�a yegd�r zin�dan ol zind�n

İdi��z cevri her�i-b�d-�b�d271

�İ�met � d�n�m etmezem berb�d

��n Z�ley��ya Y�suf olmadı r�m
Oldı zenler i�inde ol bed-n�m

1560- ∏�yet-i şiddet-i mu√abbetden
∏�yet-i �admet-i √ar�retden

Ş�yle oldı √ar��-i vu�lat-ı y�r
Ki a�a bir oldı y�rile aπy�r

G�h ��şı… √ab�be d�şmen olur
Olsa πamg�n √ab�b ol şen olur

G�h ��şı… hel�k ider y�rın
Bir g�r�r y�rı ile aπy�rın

Mu 181a Kimisi y�rını hel�k eyler
Kimi aπy�rını hel�k eyler

1565- Kimisi kend�ni hel�k eyler
Kimi dil-bendini hel�k eyler

1558a İdi��z: Etdi�iz Mu.
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Kimi d�d�rile …an��at ider272

Kimi r�sv� olur şe…�vet ider273

Kimi y�ru� …o…ub gir�b�nın
B�y-ı dil-d�rla vir�r c�nın

MK 74b Kimisi p�rsiş-i nig�r ile
C�n vir�r y�re ol ni&�r ile

Kimisi �aş…-ı y�rı ketm eyler
Mu�√af-ı ��mr�ni o √atm eyler

1570- ��şı… oldur şeh�d-i �aş… oldur
Sa�da iren sa��d-i �aş… oldur

Da�i �o…dur beg�m mer�tib-i aş…
Va�fa gelmez beg�m men�…ıb-ı �aş…

�Aş… a√v�lın ehl-i �aş… bil�r
�Aş… a…v�lın ehl-i aş… bil�r

Teşh�r Kerden-i Z�ley�� Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m ve 
be- Zind�n Firist�den274

◊a≥ret-i Y�suf-ı Nebiyy-i Kir�m
Bizden olsun a�a �al�t � sel�m

��n Z�ley��ya olmadı ol r�m
Buldı �al… i�re �i�metile n�m

1575- Oldı n�mı vel� Z�ley��nu�
��yin-i b�yini bu devr�nu�

Setr i��n �aybın itdi ol tedb�r
Nice tedb�r belki hep tezv�r

T�-ki πayb ola c�mle �aybı tam�m
Hem da�i Y�suf ola emrine r�m

1566a d�d�rile: dil-d�rile Mu.
1566b r�sv� olur: r�sv� olub Mu.
Teşh�r Kerden-i Z�ley�� Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m ve be-Zind�n Firist�den: MK 74b; Mu 181a.
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Mu 181b, MK 75a Bir gice cem� olub �az�zle ol
Didi g�ş it s�z�mi eyle …ab�l

Beni r�sv�y eyledi bu πul�m
Ehl-i Mı�r i�re olmuşam bed-n�m

1580- Derler imiş g�rek Z�ley��yı
Y�sufa ��şı… oldı r�sv�y�

�Ir≥umı yı…dı …ı��a-ı d�men
Virmezin �ad πul�ma �ır≥umı ben275

Bu kem�n-ı g�m�nı …urdılar
‰a�ne t�rin ba�a �o… urdılar

Siper ister bu †a�ne t�rine dil
Siper olmazsa √�l olur m�şkil

Siper oldur bu t�r-i ta�ne hem�n
Der-mey�n-ı zen�n †a�ne-i zen�n

1585- Gezdir�b Y�sufı �ıy�netle
�aπırub bir m�n�d� ş�hretle

P� …oyan �∙�cesi fir�şına
Get�r�r bu cez�yı başına

�ar-ı leng �zre …ılub anı s�v�r
Gezdir�b sicn olaydı d�r-ı …ar�r

İl bu teşh�r�mi g�ricek a�a
T�hmet etmezdi �aş…ı ile ba�a

MK 75b Oldı bu r�yı dil-pesend-i �Az�z
�fer�nler id�b begendi �Az�z

1590- Didi sen it anu� siy�setini
Nice isterse� eyle mi√netini

��n Z�ley�� işitdi tesl�mi
Y�sufa itdi d�rl� ta�l�mi

1581b Virmezin: Virmezem Mu.
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Didi gel ser …o ser-keş olma ba�a 
Teng � t�r eylerin cih�nı sa�a276

Mu 182a Emr-i devlet-f�z�numa r�m ol
Olma dil-s�z gel dil-�r�m ol

Olmazise� olursın �z�rde
Fi’l-me&el berg-i verd-i pejm�rde

1595- Hep bey�n eyledi siy�setini
Hem �ıy�n eyledi ri��yetini

Didi dut emr�mi ri��yet g�r
D�nmez ise� hem�n siy�set g�r

Şimdiden �o�ra sevdig�m g�z�� a�
İtdi Mevl� seni ba�a mu√t�c

Ba�a virdi �Az�z √�rmet��i
Da�i teşh�rile siy�set��i

Ol zam�n Y�suf itdi ref�-i dest
İtdi �arşa nid�sını peyvest

MK 76a 1600- Lebe gelmişdi πu��adan c�nı
İstedi ol du��da zind�nı

Def� i��n mekrini Z�ley��nu�
İstedi k�şesini zind�nu�

Hem Z�ley��ya virdi acı cev�b
Her cev�bı �av�b nice �av�b

��n Z�ley�� bu zehri n�ş itdi
Acıyub c�nı kahrı c�ş itdi

�almadı i�tiy�rı …ahrından
Zehresi ��k oldı zehrinden

1605- Terk id�b ra√mı eyledi ferm�n
İtdiler Y�sufı rev�n �ury�n

1592b eylerin: iderin Mu.
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Başdan aldılar efser-i serini
K�leh itdiler anu� efserini

Virdiler ar…asına bir �ır…a
Almazid�� o �ır…ayı …ır…a

Mu 182b Etmege şehr i�inde teşh�ri
Da…dılar gerdenine zenc�ri

İtdiler …ahrile �ar �zre s�v�r
Mı�rı gezd�rdiler √ar�m�-v�r

1610- Bir m�n�di �g�nce �ar-�v�z
Nice �v�z-ı bedter � n�-s�z

MK 76b Dir ki ��yinler�� cez�sı budur
Da�i r�yinler�� sez�sı budur277

P� …oyan �∙�cesi fir�şına
‰aş urur kendi eliyle başına

◊arem-i �∙�cesine d�zd�ne
�a�d iden nola girse zind�na

G�ren anı id�b tem�ş�lar
Ra√m id�b derler idi √�ş�lar

1615- Derler idi yazı… bu bed r�ya
Şetm iderlerdi hep Z�ley��ya

İderek bu �a≠�bı ol c�na
Ol m�n�d� iletdi zind�na

Der-zind�n Kerden-i Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m278

��nki zind�n a�a mek�n oldı
Ehl-i zind�n ş�d-m�n oldı

Girdi Y�suf eger�i zind�na
Oldı ol bed-�ay�l d�v�ne

1611b r�yinleri�: z�n�leri� Mu.

Der-zind�n Kerden-i Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m: MK 76b; 182b.
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��l� g�rdi �� y�rdan d�rı
Bulmadı d�r i�inde dil-d�rı

1620- Başına d�rı teng � t�r oldı
İşi fery�d � �h u z�r oldı

MK 77a S�ne †ablın d�g�b ned�metle
Ş�h-b�zın aradı √asretle

Mu 183a Her ki ka�urdı b�z-ı p�r-k�ne
Oldı †abl-ı ned�meti s�ne

Bilmedi …adr-i fur�at-ı y�rı
D�rdan d�r itdi dil-d�rı

Va�lını …ıldı fir…ate tebd�l
İtdi Mı�r-ı fir�…e yaşını N�l

1625- Şekker-i Mı�r-ı va�lı zehr oldı
�and-i lu†f-i vi��li …ahr oldı

�ı…dı elinden nig�rı πafletle
I�ırur barmaπın ned�metle

Bu me&eld�r cih�nda evvelden
∏afletile neler �ı…ar elden

£� g�n �� gice �ekdi bu derdi
D�yesin �o�ra y�re g�nderdi

Didi kim Y�suf emre r�m olsun
Emr � ferm�numa πul�m olsun

1630- Gelsin anu�la ��ş � n�ş idel�m
�§ş � n�ş u �ur�ş u c�ş idel�m

Bir da�i etmesin mu��lefeti
Eylesin lu†file m�l�yemeti

MK 77b Eylemezse eger …alur ebed�
Eylemez a�a bir kişi mededi279

1632b a�a bir kişi: bir kişi a�a Mu.
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~andı kim Y�suf ola emrine r�m
Eyleye anu�ile ≠ev…-ı tam�m

��nki Y�suf işitdi bu …ahrı
A�dı ol dem deh�n-ı p�r-zehri

1635- Didi ol b�-√ay� utanmaz mı
Da�i ibr�mdan u�anmaz mı

Ba�a itdiklerin unuttı mı ol
C�mesin yuyub …uruttı mı ol

Mu 183b N�m-ı n�-p�kin itdi mi ol p�k
Oldı mı levm-i n�sdan b�-b�k

Ehl-i Mı�rı �Az�zi aldadı mı
Ol �arı b�-temy�zi aldadı mı280

Ba�a isn�d id�b �ıy�netler
Eyledi n�mını �iy�netler

1640- Da�i benden ne ister ol @�lim
A�lamaz mı da�i ben�m √�lim281

Get�r�b başına …uri πavπ�
Oldı n�mı da�i beter r�sv�

Dar-ı fir�…de ol vi��l ister
Ni�met-i va�l-ı itti��l ister282

MK 78a �teş-i p�r-şererden �b ister
A�gerinden şar�b-ı n�b ister

Be�zer anu� dim�πı m��teld�r
Anu���n kel�mı m�hmeld�r

1645- ‰a�nalarla bu nefreti d�ye
Vardı �ar≥ eyledi Z�ley��ya

1638b �arı b�-temy�zi: �ar-ı b�-temy�zi 

1640b benim √�lim: a√v�lim Mu.

1642b: - Mu
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Ya…dı c�n u dilin Z�ley��nu�
Da�i arturdı derdini anu�

Ge�di bir nice g�n bu derdile
Eşk-i germile �h-ı serdile

~o�ra bir g�n �Az�ze �ar≥ itdi
Y�sufu� �ı…masını far≥ itdi

Didi oldum zeb�n-ı �al…dan em�n
�b tedb�r id�b o dem tesk�n

1650- ‰a�nile levmden �al�� oldum
¡eheb-i p�k-i b�-ra��� oldum

Y�sufı √absden id�� �z�d
Yine gelsin sar�ya ol b�-d�d

U�ladub anı √absile teşh�r
Şimdi olmışdur ol �il�c-pe≠�r

Mu 184a �idmet ets�n yine gel�b o πul�m
Varumız verd�k a�a c�mle tam�m

MK 78b Eyledi g�ne g�ne ibr�mı
Eyledi d�rl� d�rl� i…d�mı

1655- ��nki g�rdi �Az�z ol ibr�mı
Bildi yo… …ılca anu� �r�mı

Didi min-ba�d Y�sufı z�nh�r
Eyleme y�d sehv id�b tekr�r

�ı…ma… işi a�a tam�m oldı
�ı��a ma�l�m-ı ��� u ��m oldı

Da�i hergiz sen anı g�rmezsin
D�şde g�rse� de �ayra yormazsın283

�aldı zind�n i�inde ol ebed�
Etme zinh�r a�a �a…ın mededi

1658b �ayra: �ayr Mu.
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1660- ��n Z�ley�� işitdi bu su�anı
Su�anı kesdi baπladı deheni

Ned�met Kerden-i Z�ley�� ez Firist�den-i Y�suf 
�Aleyhi’s-selam be-Zind�n284

Olmasın y�rdan c�d� ��şı…
Olmasın hecre m�btel� ��şı…

C�m-ı hicri i�en bil�r anca…
�avs-ı hicri �eken bil�r anca…285

Kimse bilmez bu derd-i hicr�nı
�eken a�lar �eken bil�r anı

MK 79a Hicr-i Y�sufdan �zge hicr olmaz
Zecr-i Y�sufdan �zge zecr olmaz

1665- ��n Z�ley�� vi��l-i Y�sufdan
Ayrı d�şdi cem�l-i Y�sufdan

Kendi nefsine eyleridi �it�b
Ne �it�b eyleridi d�rl� �a≠�b

Mu 184b ‰aşlar ile d�gerdi başını
��n iderdi heme fir�şını

Ey dir�π� ki neyled�m d�r idi
Kend�me kend�m eyled�m dir idi

Ba�a kend�mden oldı kend�mden
D�r d�şd�m meded efend�mden

1670- Yo… ben�m gibi bir �a†� etmiş
Kendi c�nına �ad bel� etmiş

Yo… ben�m gibi bir �a†�-p�şe
Yo… ben�m gibi bir bed-end�şe

Ned�met Kerden-i Z�ley�� ez Firist�den-i Y�suf �Aleyhi’s-selam be-Zind�n: MK 78b; Mu 184a.
1662b hicri: …ahrı Mu.
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Yo… ben�m gibi c�nına d�şmen
Yo… ben�m gibi ��nına d�şmen

Gelmeyeydim ne olaydı d�ny�ya
D�şmeyeydim bu ş�m sevd�ya

G�rmeyeydim ne olaydı Y�sufı ben
�ekmez id�m πam u teess�fi ben

MK 79b 1675- Gelmeyeydim n’olaydı bu �a�ra
Gelmeyeydim n’olaydı bu Mı�ra

Ey dir�π� v� √asret� derd�
Eyled�m kendi kend�mi r�sv�

Y�sufu� c�mesin id�b i√≥�r
¤stine d�rlerin iderdi ni&�r

Her nede bulsa idi r�yi√asın
Şem iderdi o b�y-ı f�yi√asın

�Ara…ını …o…ub olurdu mest
�Ara… i�miş gibi dururdı mest

1680- G�h olurdı …o…ub gir�b�nın
G�l gibi ��k iderdi d�m�nın

Heves-i destile …o…ub ye�ini
G�z yumub …ocar idi g��legini

Mu 185a ‰amdan g�h iderdi ne@@�re286

�h-ı √asretle s�y-ı dil-d�re

G�h şeb-revlikile rind�ne
D�ye ile varurdı zind�na

D�rdan Y�sufa iderdi na@ar
Na@ar eylerdi t� …ar�b-i se√er

1685- Pes bu �sl�b u bu fir�… �zre
Bu fir�… u bu iştiy�… �zre

1682a ‰amdan: ‰aşdan Mu.
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MK 80a Nice leyl � nice neh�r oldı
Nice …ış u nice bah�r oldı

Oldı b�-√ad πamı Z�ley��nu�
◊asret-i vu�latiyle c�n�nu�

K�r u b�rı dir�π u z�r oldı
Da�i b�-�abr u b�-…ar�r oldı

Va�l-ı c�n�na bulmadı ��re
Oldı mecn�n-�ıfat ol �v�re

İ√s�n-ı Y�suf �Aleyhi’s-sel�m be-Ehl-i Zind�n ve Ta�b�r-i 
�∙�b-ı d� C�v�n287

1690- Girdi Y�suf �� bend � zind�na
Oldı ma�m�r o dem o v�r�ne

N�rı ile o @ulmet-�b�dı
�ıldı p�r-n�r itdi p�r-ş�d�

Keşf id�b sırr u bend � zind�nı288

Ehl-i zind�na a�dı ol �∙�nı

‰opladı �al…ı �∙�n-ı √ikmetle
‰oydı �al… ni�met-i na��√atle

Sebeb-i √absin ehl-i zind�nu�
~ordı virdi cev�bını anu�

1695- Virdi her birin�� tesell�sın
 ikr id�b ��lı…u� tecell�sın

Mu 185b, MK 80b G�rdiler ��n anu� cem�lini
A�ladılar da�i kem�lini

Bu kem�l � cem�lu’ll�h anı
G�ren unutdı bend � zind�nı

İ√s�n-ı Y�suf �Aleyhi’s-sel�m be-Ehl-i Zind�n ve Ta�b�r-i �∙�b-ı d� C�v�n: MK 80a; Mu 185a. 
1692a sırr u bend �: sırr-ı bend � Mu.
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M�btel� oldılar cem�line
�fer�n itdiler kem�line

Oldı anu� es�ri c�mle es�r
��şık oldı a�a �aπ�r � keb�r289

1700- C�mle ta�b�r id�b men�mların
Keşf iderdi �af� mer�mların

�asta olsa biri iderdi du�� 
◊a… Te��l� vir�rdi a�a şif�

Bildiler ◊a≥rete ta…arrubi var
Nefs-i p�ki k�şif�’l-esr�r

Bildiler †avrını †ar�…atini
Bildiler şer�ini şer��atini

Oldılar c�mle †�lib-i İsl�m
İtdi tel…�n o …avme d�ni tam�m

1705- Geldiler �ıd…ile hep İsl�ma
~aldı env�rı ��� ile ��ma

Pes bir evde …a�an yanar bir şem�
N�r olur hep ol evde olan cem�

�∙�b D�den-i d� C�v�n der Zind�n ve Ta�b�r-i Y�suf 
�Aleyhi’s-sel�m �∙�b-ı �ş�n290

MK 81a Var idi sicn i�inde iki c�v�n
Her birisi mu…arreb-i sul†�n

Her biri olmış idi Y�sufa y�r
�idmet eylerler idi leyl � neh�r

N�geh�n bir gece bu iki c�v�n
G�rdiler �∙�b i�re sırr-ı nih�n

1699b �aπ�r � keb�r: keb�r � �aπ�r Mu.
�∙�b D�den-i d� C�v�n der Zind�n ve Ta�b�r-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m �∙�b-ı �ş�n: �∙�b D�den-i d� C�v�n 
der Zind�n ve Ta�b�r-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m Mu / MK 81a; 185b. 
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Mu 186a 1710- ��nki �ub√ oldı oldılar b�d�r
T�b-ı �∙�bile dilleri p�r-n�r

D�şlerin Y�suf eyledi ta�b�r
Nice ta�b�r g�l gibi tefs�r

Birisi devleti m�beşşir idi
Birisi …ahr-ı ◊a……ı mu�bir idi

Lu†file eyledi birin ta�b�r
�ahrile eyledi birin tefs�r

Keşf id�b c�mle sırr-ı �∙�bların
Virdi anlara hep cev�bların

1715- Biri s�…�-i şehriy�r oldı
Biri Man��r-v�r z�r oldı

Ol ki oldı a�a beş�retler
Y�suf itdi a�a va�iyyetler

Ki …a�an √absden �al�� olasın
P�dişeh �idmetinde ��� olasın

İricek �ar≥-ı √�l fur�atına
◊�l�m i�l�m eyle √a≥retine

MK 81b ��nki zind�ndan ol �al�� oldı
P�dişeh �idmetinde ��� oldı

1720- �Ahdi unutdurub a�a şey†�n
��rı≥ oldı o bendeye nisy�n 

Nice yıl ge�di ol c�v�n-ı ş�d
Y�sufı şeh yanında etmedi y�d

M�ddet-i √absi oldı bi≥�-i sin�n
Oldı �o�ra bi≥��at �zre em�n

‰�leb-i P�diş�h-ı Mı�r Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m ber 
Ta�b�r-i �∙�b ve İb�-ı Y�suf291

‰�leb-i P�diş�h-ı Mı�r Y�suf r� �Aleyhi’s-sel�m ber Ta�b�r-i �∙�b ve İb�-i Y�suf: MK 81b; Mu 186a.
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 illet-i Y�sufa d�ş oldı sebeb
�İzzetine da�i d�ş oldı sebeb

Mu 186b Di�led�� ≠illeti şik�yetini
A�la hem �izzeti √ik�yetini

1725- G�rdi sul†�n d�ş�nde yedi ba…ar
Yidisi da�i ferbih � bihter

G�rdi yidi ba…ar da�i l�πar
Anı yidi bu yidi ser-t�-ser

G�rdi hem yidi t�ze s�nb�leler
Munta@am hep �� na@m-ı p�r-gevher

G�rdi hem yidi s�nb�le y�bis
C�me-i �uşgi her biri l�bis

MK 82a Bu yedi ol yediye †olaşdı
Y�bis itdi nice ki ulaşdı

1730- Se√er� itdi cem�-i b�d�r�n
Didi ta�b�r id�� bu �∙�bı �ıy�n

Didiler …avmi Mı�rile Ş�mu�
∏�yet e≥π�&dur bu e√l�mu�292

Didi sult�n ki bu degil ta�b�r
Siz uyursuz da�i nice tefs�r

Y�sufı �ahdi ile iden ş�d
İtdi ol demde ş�ha Y�sufı y�d

Didi zind�nda bir mu�teber var
��rif-i �∙�b u v�…ıf-ı esr�r

1735- Bir c�v�ndur ki ��rif-i c�ndur
K�şif-i r�z-ı sırr-ı pinh�ndur

��b ider ��b �∙�b ta�b�rin
Da�i �y�t-ı n�kte tefs�rin

1730b Ayet i�in bkz. EK-1 İktibaslar.
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A�a g�nderse ben …ulun sul†�n
��bı ta�b�rini bil�rdi �ıy�n

İtdi şeh Y�sufa anı irs�l
Vardı ta�b�r-i �∙�bı itdi su�l

Mu 187a Didi Y�suf ki ol yedi ba…ar�t
Hem yedi s�nb�l�t-ı sebz-�ıf�t

MK 82b 1740- Yedi yıl v�s�ata iş�retd�r
Ne iş�ret ki p�r-beş�retd�r

Ol yedi �uşgile yedi l�πar 
Yidi yıl …a√† olur Mı�r yek-ser

Ol c�v�n g�ş id�b bu ta�b�ri
İtdi sul†�n yanında ta…r�ri

Didi var Y�sufı ri��yetle
Da�vet it gelsin ol beş�retle

Bilel�m sırr-ı �∙�bı biz andan
◊ikmeti ��n deh�n-ı Lo…m�ndan

1745- Ol c�v�n itdi Y�sufı da�vet
Da�vete Y�suf etmedi raπbet

Didi �ı…mam bu k�nc-i mi√netden
T� olunca �al�� t�hmetden

~orsun i√s�n u lu†f id�b sul†�n
Beni g�rd�kde c�mle ol nisv�n

Ne i��n kesdiler hep ellerini
Neye bir itdiler ya dillerini

Ne �u�um varidi ben�m ki o zam�n
İtdiler ben πar�bi der-zind�n

1750- Lu†f id�b ol zen�nı cem� etsin
Ol zen�n-ı ziy�nı cem� etsin 

MK 83a ◊�l�mi c�mle �orsun anlardan
Dis�n anlar ne g�rdiler benden
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İtdiler c�mle ba�a keyd-i �a@�m293

İnne rabb� bi-keydihinne �al�m294

Bilsin ol p�diş�h-ı ��dil-ba�t
Nice @ulm oldı ba�a z�r-i ta�t

Mu 187b Bu �aber ��n irişdi sult�na
Cem� id�b �ordı √�li nisv�na

1755- Didiler √�şa lill�h ey şeh-i d�n
M� �aleyn� �aleyhi min s�in295

��let imraet�’l-�az�zi’l-�n 
◊a�√a�a’l-√a……u ke’l-ibil fi’l-meyd�n296

Meclis-i şehde @�hir oldı �� √a…
�almadı kimseye mec�l-ı nu†…

G�n gibi bildi Y�sufı sul†�n
K’eylemişler a�a …uri b�ht�n

Didi varu� o p�k ma@l�ma
∏amı gits�n diy�n o maπm�ma

1760- Zenlerin c�mle i�tir�fların
İ�tir�f-ı bil� �il�fların

�Ar≥ id�� hem &�b�t-ı �i�metini
Hem &�b�t-ı �af�f u �iffetini

MK 83b Da�i ta�@�mile id�� da�vet
◊absden �ı…sun ol melek s�ret

Vardılar Y�sufa �ale’t-ta�c�l
Didiler …ı��ayı �ale’t-taf��l

İşid�b �ayl� ş�d-m�n oldı
�ı��ası �al…a d�st�n oldı

1752a İtdiler c�mle ba�a: İtdiler ba�a c�mle Mu.
1752b Ayet i�in bkz. EK-1 İktibaslar.
1755b Ayet i�in bkz. Ek-1 İktibaslar.
1756a-b Ayet ve Arap�a ibare i�in bkz. Ek-1 İktibaslar.
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1765- Da�vet-i p�diş�hı itdi …ab�l
Varub itdi sar�y-ı ş�ha du��l

P�diş�h itdi Y�sufa ta�@�m
�arşı vardı a�a id�b tekr�m

Y�sufı aldı ta�t-ı ba�tına
~ad şeref virdi ba�t-ı ta�tına

C�me-i k�hnesini d�r itdi
T�ze �il�atle p�r-s�r�r itdi

Mu 188a G�ne g�ne ri��yet itdi anı
D�rl� d�rl� ≥iy�fet itdi anı

1770- ��tırın �ordi keşf-i √�l itdi
Hem da�i �∙�bdan su�l itdi

◊�sn-i ta�b�rle id�b ta…r�r
�∙�bını Y�suf eyledi ta�b�r

Didi ��n �∙�bı itdi��z ta�b�r
Buyuru� hem bu�a ned�r tedb�r

MK 84a Didi kim tezre��ne seb�e sin�n297

Ekesiz ya�n� kim yedi yıl ekin

Her zir��ı zir��at eyleyesiz
Her �ar�bı �im�ret eyleyesiz

1775- S�nb�le i�re dura va…t-ı √a��d
Ermeye d�nesine t� ki fes�d

S�nb�le ola c�mle der-ma�zen
Ola ma�zen da�i …�y-ı me’men

Yiyeler ba�≥ısın …an��atle
Herkes�� ola �ayşı …ılletle

~�mme ye’t� zam�nu seb�-i şid�d298

Yidi yıl ya�n� yirde bitmeye z�d

1773a Ayet i�in bkz. EK-1 İktibaslar.
1778a Ayet i�in bkz. EK-1 İktibaslar. 
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N�l�� az ola fey≥ � imd�dı
İre �al…u� sipihre fery�dı

1780- Fet√ olub ol zam�n def�yin-i ar≥
�al…a …ısmet ola �az�yin-i ar≥

Gerek amm� bu k�r u b�ra em�n
K’ola destinde bu um�r-ı zem�n

C�mle bu kişt � k�ra n�@ır ola
Hem su�l � cev�ba …�dir ola

Her iş�� ş�hum ehli var ehli
~anma her şa��ı k�r u b�r ehli

Mu 188b, MK 84b S�z�mi g�ş iderse ş�h-ı √al�m
Pes bu k�ra ben�m √af�@ u �al�m

1785- Beni na�b it �az�yin-i ar≥a
�idmet i��n def�yin-i ar≥a

Ne ise mu…te≥�-yı …a√† u re��
D�nel�m �idmet �zre hem�� ra√�

İdel�m d�ne d�ne biz �idmet299

T� ki devr�mde �al… ola r�√at

G�rdi Y�sufda şeh bu e†v�rı
İtdi tesl�m kiştile k�rı

C�mlet�’l-m�lk oldı Y�suf o dem300

Na�arat�’l-m�lk oldı Y�suf o dem

1790- N�mı oldı �az�z-i Mı�r anu�
Ya�n� oldı vez�ri sul†�nu�

Y�sufu� izzetin duyub �ı†f�r
Zehr-i …ahr eyledi a�a te’&�r

Şeh √u≥�runda ba�tı d�n idi hem
�Alem-i ba�tı ser-nig�n idi hem

1787a �idmet: �i≠met Mu.
1789a c�mlet�’l-m�lk: √amelet�’l-m�lk Mu.
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Zehr-i …ahrile zehr-n�k oldı
Zehresi ��k olub hel�k oldı

��nki Y�suf yirine oldı �Az�z
�ahr-ı Y�sufla ol g�n �ldi �Az�z

M�tem-i Zel��� ba�d-ez Vef�t-ı �Az�z ve Tezevv�c-i 
Y�suf Zel��� r�301

MK 85a 1795- Didi t�r��e ehl olan r�v�
Hem da�i didi ��∂� Bey≥�v�

��nki Y�suf �az�z-i Mı�r oldı
�İzzetile fer�d-i �a�r oldı

İtdi �ı†f�r terk-i d�ny�yı
�odı πam-��nede Z�ley��yı

Mu 189a ∏am Z�ley��yı ki zeb�n itdi
Baπrını d�ne d�ne ��n itdi

Bir ya�a πu��a v� πam-ı �ı†f�r
Bir ya�a �aş…-ı Y�suf-ı ta�v�r

1800- �aldı …a�rında p�r-πam u b�-kes
Der � d�rında u�maz oldı mekes

Gitdi emv�lı t�r u m�r oldı
‰�s-ı �ar� i�re √�li z�r oldı

◊�l-i z�rına ra√m id�b Reyy�n
Y�sufa �a…d itdi anı hem�n

Ber-mur�d eyledi Z�ley��yı
~anasın a�a virdi d�ny�yı

On g�n on gice oldı s�r-ı s�r�r302

∏u��a v� πam cih�ndan oldı d�r

M�tem-i Z�ley�� ba�d-ez Vef�t-ı �Az�z ve Tezevv�c-i Y�suf Zel��� r�: M�tem-i Z�ley�� ba�d-ez Vef�t-ı 
�Az�z ve Tezevv�c-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m Mu / MK 85a; Mu 188b. 
1804a s�r-ı s�r�r: s�r u s�r�r Mu.
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MK 85b 1805- ��nki cem� oldı ��şı… u ma�ş�…
Ş�d-m�n oldı c�mle-i ma�l�…

Buldı Y�suf anı bek�retle
~�ni�i �a…lamış �iy�netle

Ol �adef virdi iki d�rr-i yet�m
Biri M�ş� birisi Efr�h�m303

G�r ◊ak�m�� burada √ikmetini
Virdi a�a �izzetile �avretini

Ba�d-ez �Az�z Şoden-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m Tedb�r 
Kerden-i A√v�l-i Memleket-i Mı�r304

��nki Y�suf �az�z-i Mı�r oldı
D�dile …and-r�z-i Mı�r oldı

1810- ��n şeker buldı dadile ş�hret
D�dile virdi ��leme le≠≠et

Virdi her şa��a aπzınu� dadın
Virdi b�-d�da d�d-ı b�-d�dın

Mu 189b Dehen-i ��lemi o �usrev-i d�n
�Adl � d�dile eyledi ş�r�n

�Adl � d�dını g�rdi �al…-ı cih�n
Oldılar c�mle bende-i ferm�n

~aldı dehre neş�† u ş�d�ler
~aldı Mı�r i�re �o… m�n�d�ler

MK 86a 1815- Ki eke c�mle to�muni fell�√
Dimeye r�z u şeb mes� v� �ab�√

�almaya bir ≠ir�� yir b�-zer�
Seng-i ��r�lar ola hem mezra�

1807b Bu isimler T�rk�e literat�rde Menşa ve Efraim; Kitab-ı Mukaddes’de ise Manaşşe ve Efrayim
olarak ge�mektedir.  

Ba�d-ez �Az�z Şoden-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m Tedb�r Kerden-i A√v�l-i Memleket-i Mı�r: MK 85b; Mu 
189a.
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K�h u h�m�n heme zir��at ola
�al…a t�şe-i …an��at ola

Yaπdı b�r�n-ı ra√met-i B�r�
Sebze-z�r itdi deşt � kuh-s�rı

Fey≥-i ◊a……ile ş�yle †aşdı N�l
Oldı Mı�r-ı �at�… πar…a-ı s�l

1820- Ş�yle bitdi ki arpa v� buπday
Her fa…�r oldı ni�metile b�y

Virdi her d�neden �ud� y�z ser
Virdi her serde p�k y�z gevher

Yidi yıl oldı pes bu ta≥��f�t
Virdi buπdaya ş�yle ◊a… berek�t

Yidi yıl ekdi bi�di ehl-i diy�r
S�nb�lile p�r oldı her anb�r

��nki bu yidi yıl tam�m oldı
N�le na…�ile infis�m oldı

1825- Yidi yıl ar≥-ı Mı�rı ba�madı N�l
Da�i b�r�n yaπmadı yedi yıl

MK 86b �almadı yir y�zinde �uşg � ter
Oldı yıldan yıla da�i bedter

Mu 190a C��dan c�n virdi √ayv�n�t
Oldı …adr-ı neb�t �� …adr-ı ben�t

Sebzeye aşir�rdi �avratlar
�urudi sebzeler zir��atlar

Mekke ehline d�ndi Mı�r ehli
C��dan �ldi �o… o �a�r ehli

1830- Hele Mı�ru� p�r idi anb�rı
Viren alurdı na…di mi…d�rı

Mekkede ne nu…�d u ne anb�r
Mekke de Mı�rdan umar her b�r
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Yidi yıl Mı�r …a√†-ı ��m oldı
�al… hep Y�sufa πul�m oldı

Her ne varise �atdılar elde
�almadı hi� met��dan ilde

Oldılar hep o ş�ha bende-i ���
T� bula mevtden …amusi �al��

1835- Yidi yıl …ısmet itdi anb�rı305

Bereket virdi Y�sufa B�r�

Her †arafdan gel�rdi …�fileler
Y�klerile alurdı …�fileler

MK 87a �ısmet-i Y�suf irdi Ken��na
Nice Ken��n irişdi ~an��na

Ol zam�n hem πal� idi Ken��n
Ehl-i Ken��n idi heme cey��n

Cem� olub bir g�n i�vet-i Y�suf
¢ikr olundı sa��vet-i Y�suf

1840- Vardılar hep √u≥�r-ı Ya�…�ba
İtdiler s�zi sev…-ı ma†l�ba

Didiler …a†√dan zeb�n oldu…
∏am-ı n�nile hep �� n�n oldu…

Mu 190b ����a bilmez …an��ati evl�d
Her biri n�n dey�b …ılur fery�d

Y�sufu� ≠ikr id�b sa��vetini
Kerem-i †ab�ile ker�metini

P�rden hep ic�zet aldılar
Da�i na…d � bi≥��at aldılar

1845- Hem �az�ze du��lar eyledi p�r
Hem sel�mile eyledi tev…�r

1835a yıl: il Mu.
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Evvel Reften-i İ�vet-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m be-Mı�r 
ez ber�yi �ar�den-i Gend�m306

Virdi ��n p�r ic�zet evl�da
İtdi evl�d niyyeti z�da

MK 87b Durdılar c�mle Mı�ra vardılar
~orara… b�b-ı …a�ra vardılar

Didiler geld�k ar≥-ı Ken��ndan
�aber eyle� �Az�ze i√s�ndan

��n �Az�ze o dem �aber vardı
Ne �aber �anki �ad g�her vardı

1850- İstediler edeble d�st�ri
G�reler t� �Az�z-i mest�ri

Virdi Y�suf icazet i�v�na
�ı…dılar �izzetile eyv�na

��n ◊u≥�r-ı �Az�ze irdiler
Ser-f�r� �oş sel�m virdiler

Eyledi �oş �Az�z redd-i sel�m
Bi-sel�mi’l-kir�mi ve’l-ikr�m307

�ayr-ı ma…demle mer√ab� itdi
Lu†file �ar≥-ı �ad �af� itdi

Mu 191a 1855- İtdi ta�@�m � i√tir�mların
Ba�d-ez-�n �ordı c�mle n�mların

Ge�megile zam�n u �ahd-ı ba��d
Y�sufi bilmedi bu …avm-ı reş�d

Hem h�c�m-ı meh�bet-i �izzet
∏�lib oldı ve virdi �ad dehşet308

Evvel-i Reften-i İ�vet-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m ez ber�yi �ar�den-i Kend�m: MK 87a; Mu 190b.
1853b Arap�a ibare i�in bkz. EK-1 İktibaslar.
1857b virdi: derdi Mu.
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MK 88a L�k Y�suf oları hep bildi
Sırr u i�f� ile du�� …ıldı

İtdi ol dem tec�h�l�’l-��rif
Olmışiken olara ol v�…ıf

1860- Yirlerin �ordı hem neseblerini
Da�i �ordı ned�r †aleblerini

Didiler enbiy�dur a�l u neseb
Lu†fu�uzdur bu �azm-ı Mı�ra sebeb

Peder�� �ar≥ id�b bi≥��atını
�o… sel�mile da�i da�vetini

Lu†file �ar≥-ı √�l eylediler
Ya�n� �end�n su�l eylediler309

Didi Y�suf �uy�na be�zersiz
Ya�n� c�s�s-ı d�na be�zersiz

1865- Didiler √�şe ey �az�z-i zam�n310

C�mlemizd�r bir atadan i�v�n

Peder�� ism-i p�kid�r Ya�…�b
Hem neb�d�r du��sıdur ma†l�b

Didi Y�suf ki …a� bir�dersiz
‰oπri s�yle� ki egri be�zersiz

Didiler on iki id�k ey p�k
Oldı biri beriyye i�re hel�k

MK 88b Didi siz onsuz on birinci …ani
Didiler atamızla …odu… anı

Mu 191b1870- Didi Şem��n’a bunda rehn ol sen
Ol gelince ki �ıd… ola r�şen

Bildi Y�suf bir�der ile peder
~aπ esend�r bu y�zden aldı �aber

1863b �end�n: �end�n Mu.
1865a √�şe ey �az�z-i zam�n: h�şe lill�h ey �az�z-i zam�n Mu.
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Eyledi bunlara ≥iy�fetler
G�ne g�ne da�i ri��yetler

�ondı iki kişiye bir s�fre
�ondı her s�fre i�re bir berre

Da�i nice nef�yis-i b�-√ad
A�a g�re …ıy�s id�� b�-�ad

1875- Her birisine virdi bir y�k √ab
İtdiler evdekine da�i †aleb

~ordı hem evde …alanu� n�mın
Didiler c�mle n�mı B�ny�m�n

Virdi bir √aml-i πalle a�a da�i
�ufyeten …�le h�≠� li-e��311

L�k anu� gelmesini şar† itdi
Far†-ı şar† itdi şart-ı far† itdi

Didi ger gelmezise B�ny�m�n
Vermezem da�i πalleye temk�n

MK 89a 1880- Didi Y�suf cem��-i keyy�la
Yo…d�r�r bende meyl bu m�la

Doldurasız …a�an �uvalların312

Gizley�� bir �uvalda m�lların313

T� o m�l ola b��i&-i ric�at
�Ahdleri �zre ideler �avdet

��nki doldurdılar �uvalların
�odılar bir �uvala m�lların

Ber-mur�d oldılar mur�d �zre
Ya�n� mel√�@dan ziy�d �zre

1877b Arap�a ibare i�in bkz. EK-1 İktibaslar.
1881a �uvalların: �uvallarını Mu.
1881b Gizley�� bir �uvalda m�lların: Gizley�b bir �uvalda m�llarını Mu.
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Mu 192a 1885- Vardılar p�re bunca ni�metle
Ni�metile da�i sel�metle314

�ı��ayı hep √ik�yet eylediler315

◊i��eyi hem riv�yet eylediler

Didiler biz�mile B�ny�m�n
Gitmezise budur na��b hem�n

Da�i vermez �Az�z bir d�ne
Olmazız da�i l�yı… i√s�na

Bize vir anı idel�m ���l
����a Şem��ndur a�a rehn-i vi��l

1890- Anı √ıf@ u �ır�set eyleyel�m
C�mlemiz a�a �idmet eyleyel�m

MK 89b Didi Y�sufda hem inanmışdum
K�h-veş size hem †ayanmışdum

Anı siz��le etmezem irs�l
N’oldı Y�sufda bilmemisiz √�l

Meger and i�esiz siz yem�n idesiz
G��l�mi πu��adan em�n idesiz

Didi hem √�fi@ u em�n Oldur
Er√amu’r-r�√im�n hem�n Oldur

1895- ◊a……adur pes bu def�a ta�d�…�m
Pes budur i�ti…�d u ta√…�…�m

��nki fet√ itdiler �uvalların316

Buldılar √ab i�inde m�lların317

Didiler ��n bi≥��a red oldı
Bu da�i bize bir meded oldı

1885b sel�metle: sa��detle Mu.

1886a …ı��ayı: …ı��a Mu.
1896a �uvalların: �uvallarını Mu.
1896b m�lların: m�llarını Mu.
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N’eyleriz biz bu s�m y� bu zeri318

İdel�m Mı�ra bir da�i seferi

Virdi Ya�…�b ic�zet evl�da
Eyledi hem va�iyyet evl�da

Mu 192b 1900- Didi kim şehr-i Mı�ra ��n varasız
B�b-ı na�r i�re nu�rete iresiz

Girme�iz c�mle b�b-ı v�√idden
◊a≠er eyle� �uy�n-ı √�sidden

MK 90a irmeye t� ki size şerr-i �uy�n
K’oldı a�y�n �aynile medf�n

Dovvom Reften-i İ�vet-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m 
Hem-r�h�-i B�ny�m�n behr-i Kend�m be-Mı�r319

Yine ��n Mı�ra itdiler sefer
Dutdiler hep na��√at-ı peder

Her biri bir …apudan itdi du��l
B�b-ı Y�sufda oldı cem�-i vu��l

1905- T� ki b�b-ı �az�ze irdi bular
Yine i≠nile …a�ra girdi bular

�Ar≥ olundı �Az�ze B�ny�m�n
G�ricek anı da�vet itdi hem�n

Aldı b�-i�tiy�r yanına
Şev…den c�n …atıldı c�nına

Etmedi …ılca �abr a�a bir �n
Nice �abr eylesin ki …aynadı …an

İtdi her birine ri��yetler
�ekdi ol demde d�rl� ni�metler

1898a N’eyleriz biz bu s�m y� bu zeri: Ne eyleriz biz bu s�m u y� bu zeri Mu.
Dovvom Reften-i İ�vet-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m be-Hem-r�h�-i B�ny�m�n behr-i Kend�m be-Mı�r: MK 
90a; Mu 192b. 



201

1910- �ondı iki kişiye bir s�fre
Hep nef�yis yine kem� merre

�aldı Y�suf yanında B�ny�m�n
G�rdi tenh� �z�ni oldı √az�n

MK 90b Didi Y�suf sen ol ba�a hem-dem
Ben�mile yi ni�meti yime πam

Virdi hem ikisine bir ��ne
�aldı ol d�r yine yet�m�ne

Mu 193a Didi Y�suf ben�m sa�a &�n�
�o √u≥�r eylesinler i�v�nı

1915- Gitdi i�v�n bu …aldı Y�sufla
∏ammile hemm�le teess�fle

��le inn� ene e��ke ebşir 
��mme l� tebteis ve l� t�nkir320

Anlaru� etd�gine sen ba…ma
Ba�a ve sa�a c�nların ya…ma

~arf olundı bu g�n …a≥� diyel�m
M�≥�ye c�mle m� ma≥� diyel�m321

��nki bu lu†fa irdi B�ny�m�n
Y�sufu� ayaπına d�şdi hem�n

1920- Didi el√amd� lill�h ey Y�suf
K’eyledi ben πar�be bunca lu†uf

Ya�n� va�lu� m�yesser itdi ba�a
Bu zam�nı mu…adder itdi ba�a

G�kde sa�deyn o şeb …ır�n itdi
Evc-i �izzetde i…tir�n itdi

MK 91a Buldılar ��nki bu mu…�reneti
İtdiler t� se√er mu��√abeti

1916 a-b Ayet i�in bkz. EK-1 İktibaslar. 
1918b c�mle m� ma≥� diyel�m: ma≥� m� ma≥� diyel�m Mu.
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Ol gice …adre irdi B�ny�m�n
K’oldı Y�sufla hem-niş�n � …ar�n

1925- ~ordı Y�suf fir�…-ı Ya�…�bi 
Nice ge�di zam�n-ı �ş�bi

Hem da�i �ordı a…rab� √�lin
Bildi taf��li ile icm�lin

Hem da�i didi duymasın i�v�n
�ıl bu sırrı ≥am�r-i dilde nih�n

Ş�yled�r ba�a sa�a emr-i İl�h
K’olmayalar bu …ı��adan �g�h

Mu 193b Y�sufa didi anda B�ny�m�n
Fir…at�� istemez bu c�n-ı √az�n

1930- ◊a≥ret��den beni bi-√a……-ı �ud�
D�r id�b ben πar�bi …ılma c�d�

Didi Y�suf ki idel�m √�le
◊�le-i ��b ki ola ma…b�le

Didi ne eylerse� eyle tek …alayın
Bunca yılu� ta√ass�r�m alayın

Y�suf itdi yine ≥iy�fetler
C�mleye yine �ekdi ni�metler

MK 91b �odi ���ı anu� �uvalına
�gah itdi bu √�le √�line

1935- İtdi Ken��na c�mleyi irs�l
Girdiler yola ş�d-m�n �oş-√�l

�ondı evvelki menzile ��n ��r
Artlarından irişdi cemm-i πaf�r

Bir m�e≠≠in uzun e≠�n itdi
Ya�n� fery�d-ı k�r-v�n itdi

Didi ey ��� alanlar uπriler
G�steren �zlerini doπriler
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Bu nid�yı işitdi ��nkim ��r
�arşı varub rev�n keb�r � �aπ�r

1940- Didiler kim diy�� ne��z gitdi
Ne yit�bd�r diy�� ne��z yitti

Didiler ≥�yi� oldı ���-ı Melik
Bu mıdur iyl�k idene iyil�k

Didiler c�mle ehl-i z�dız biz
~anma�uz z�mre-i fes�dız biz322

Didiler ger �ı…arsa sizde o ���
Ne olur pes cez�-yı d�zd-i met��

Mu 194a Didiler kim �ı…arsa her …ande
Uπri ��� anise olur bende

MK 92a 1945- Pes bu …avl �zred�r şer��atumız
Hem budur †avrumız †ar�…atumız

D�kdiler ser-be-ser �uvalları
T� ki @�hir ola �ay�lleri

��n d�k�ldi ��v�l-ı B�ny�min
D�şdi ���-ı Melik �� †�s-ı †an�n

¦�hir oldı hem�n o dem uπri
B�hir oldı rev�n o dem uπri

Y�sufa oldı bende B�ny�m�n
Vermediler temekk�n � temk�n

1950- Aldılar gitdiler o dem Mı�ra
Vardılar girdiler yine …a�ra

Ardına d�şdi hep bir�derler
Ol fera√ bunlar a�a s�gerler

Meh gibi y�zlerinde √�zn � leke
Girdiler y�z …arasile Melike

1942b �anma�uz: �anmayu� Mu.
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◊a≥ret-i Y�suf ı≥†ır�b itdi
�ışmile i�vete �it�b itdi

Didiler bize bundan olmaz ��r
Bu �uv��ile k’itdi��z i@h�r323

1955- Ki bunu� …ardeşi de uπri idi
�annumızda vel� bu †oπri idi

MK 92b Bu da�i …ardeşine be�zer imiş
İkisi da�i √a… bir�der imiş

Z�r-i leb didi sırrile o g�her
Na√n� �ayr ve l�kin ent�m şer324

Didiler ey �Az�z-i �adr-ı �af�
Bize …ılma vef� yirine cef�

Mu 194b Bize …ıldu� bu de�l� in��mı
�oşdur in��mu� ��ir itm�mı

1960- Emri��z birle geldi B�ny�m�n
Geldi �mm�d-i lu†file o hem�n

M�te�allı…dur a�a c�n-ı peder
M�nce≠ibd�r a�a cen�n-ı peder

Şimdi �r�m-ı c�nı bes budur
Belki sırr-ı nih�nı bes budur

Bir�m�z al bunu� yirine bedel
İrmeye t� dim�π-ı p�re �alel

Ki peder c�mlem�ze virmez anı
Bes budur bu mur�d-ı c�n u teni325

1965- Didi Y�suf o dem ma��≠-All�h
Almam ill� anı ki itdi g�n�h

1954b itdi��z: itdiler Mu.
1957b Arap�a ibare i�in bkz. EK-1 İktibaslar.
1964b mur�d-ı c�n u teni: mur�d u c�n u teni Mu.
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∏ayru�uz alsam olurum @�lim326

¦ulm idersem ne olur ben�m √�lim

MK 93a ��nki oldı fikirleri ma�k�s
Lu†f-ı Y�sufdan oldılar me’y�s

Didi Şem��n o demde i�v�na
Buyuru� siz diy�r-ı Ken��na

Ser-g�≠eşti bey�n id�� pedere
M�ni� olmadı di� √a≠er …adere

1970- N�-geh oπlu� met�� uπriledi di�
Ya�n� …ıymetli ��� uπriledi di� 

Bende oldı �Az�ze B�ny�m�n
�aldı Şem��n anu� yanında hem�n

Kimse olur mı √�fı@-ı π�yib
����a d�zd ola †�lib-i π�lib

~ıd…umız ehl-i …aryeden �oru�uz
Bir lis�n ehlin a�a g�nderi��z

Reften-i İ�vet-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m ez Mı�r be-C�nib-i 
Ken��n327

Mu 195a İ�vet-i Y�suf ��n oldı bu reng
S�y-ı Ken��na itdiler �heng

1975- Gitdiler bes diy�r-ı Ken��na
Vardılar ol diy�r-ı c�n�na

Girdiler ��n √u≥�r-ı Ya�…�ba
Başlayub …ı��a-ı p�r-�ş�ba

MK 93b Ser-g�≠eşti √ik�yet eylediler
Emr-i ���ı riv�yet eylediler

1966a olurum: olurın Mu.
Reften-i İ�vet-i Y�suf �Aleyhi’s-sel�m ez Mı�r be-C�nib-i Ken��n: MK 93a; Mu 195a.
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Didi belki itdi nefsi��z tesv�l
Şimdi anı idersi��z te’v�l

Didi hem ��n budur rı≥�-yı Cel�l
V�cib oldur ki ola �abr-ı cem�l328

1980- Hem didi umarın tela††ufla 
Get�re ◊a… buları Y�sufla

N�me yazdı �Az�ze ri…katle
◊asret � derdile √ar�retle

◊aseb � nisbetin bey�n itdi
Y�sufa √asretin �ıy�n itdi

Ba�d-ı Y�suf v�c�d-ı B�ny�m�n
R�√at-ı r�√i olduπuni hem�n

Şiddet-i √�znile bek�sını
Ol bek�dan olan �am�sını

1985- Yazdı evl�dı ile g�nderdi
�atm id�b adı ile g�nderdi

G�nder�b hem bi≥��at-ı m�zc�t
‰aleb itdi √�b�bdan �ada…�t

Didiler ol bi≥��at-ı m�zc�t
~�f-ı aπn�midi √a…�r-�ıf�t

Mu 195b, MK 94a Vardılar yine bu bi≥��atle
�Ar≥-ı √�l itdiler ≥ar�retle

N�me-i n�m-d�r-ı Ya�…�bi
~undılar Y�suf aldı mekt�bi

1990- O…udı n�me-i şer�fi rev�n
Her ne ise ma…��id oldı �ıy�n

Didiler ey ker�m � k�n-ı kerem
�sit�nu�dur �sit�n-ı kerem

1979b oldur ki: oldur kim Mu.
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Uş get�rd�k bi≥��at-ı m�zc�t
Viresin t� bize bug�n �ada…�t

~ada…�t ehlini sever All�h
◊asen�t ehlini sever All�h

Didi bilmezmisiz şu √�li da�i
M� fe�alt�m bi-Y�sufe ve e��329

1995- Ya�n� unutdu�uz mi etd�g���z
Doπriyi …oyub egri gitd�g���z

Y�sufa hem da�i bir�derine
Fikr id�� cevri��zi her birine

Bildiler her biri ki Y�sufdur
Ki �ı†�b�tı b�-ta�ass�fd�r

Didiler yo�sa sen misin Y�suf
Bize doπri �aber vir eyle lu†uf

MK 94b Didi ben Y�sufum bu …ardaşum
Hem-ser�m hem-sırum u sır-daşum

2000- Didiler �avfile �ac�letle
~armaşub dilleri ned�metle

◊a… Te��l� seni i�tiy�r itdi
Ba�t virdi ve ba�tiy�r itdi

Bil�r�z size �o… cef� etd�k
Bizi �afv eyley�� �a†� etd�k330

Mu 196a Didi Y�suf ki b�-√u≥�r olma�
Ş�d olu� ş�d b�-s�r�r olman

Minen-i l�-yu�add ve l� yu√��
Eyledi fa≥lı ile ba�a �ud�

1994b Ayet i�in bkz. EK-1 İktibaslar. 
2002b eyley��: eylese� Mu.
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2005- Ben sizi …ılmazam bu g�n teşn��
Ve ne tevb�� hem ne ��d ta…r��

Hem sizi etmezem bu dem ta�y�b331

Size yo…dur bug�n bil�� te&r�b

Dilerin ◊a…dan olasız maπf�r332

K’Oldurur ekrem � ra√�m � πaf�r333

Didi hem p�r-i p�ke p�rehen�m
İled�� tu√fem olsun a�a ben�m

Vechi �zre anı id�� il…�334

G�zleri bula n�r u gide �am�

MK 95a 2010- Hem gel�� p�rile �ıy�lile
Ne ki var m�l ile men�l ile

G�nder�b tu√feler ta√iyyetler
P�re p�r�henile ni�metler

İtdi Ken��na i�veti irs�l
Y�kleri πalle ile m�l-�-m�l

�aldı Y�sufla yine B�ny�m�n
Gitdiler p�y-ı p�re c�mle hem�n

��n Mı�ırdan ki oldı fir…at-ı ��r
Aldı b�y-ı …am��i p�r-i ∂ar�r

2015- ~ad �af�yile itdi istişm�m
B�y-ı Y�sufla didi †oldı meş�m

İşidenler didiler ey √erif�n335

Herem-i ≠�tına yiter bu niş�n

Ni�e bir yine bu ≥al�l-ı …ad�m
Nice bir umasın vi��l-ı �ad�m

2006a bu dem: bug�n Mu.
2007a Dilerin: Didiler Mu.
2007b ekrem � ra√�m �: er√am � ker�m u Mu.
2009a anı id��: id�� anı Mu.
2016a kelimenin doğru şekli “√ar�f�n” olup vezin gereği bu şekilde yazılmıştır.
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Mu 196b Da�i unutmadu� mı Y�sufı sen
Gele terk eyle bu teess�fi sen

�al…ile p�r g�ft � g�da iken
Y�sufın †urma c�st � c�da iken

2020- K�r-v�n yolda iken irdi beş�r
~ad beş�retle p�re girdi beş�r

MK 95b Vechi �zre itdi g��legi il…�
Oldı g��lek dev�-yı d�de-k�ş�

P�rin ol dem a�ıldı iki g�zi
Aπlariken πamile g�ldi y�zi

Didi ben dimed�m mi ben bil�rem
Bild�g�m �zre hem �amel …ıluram

Siz ben�m bild�g�mi bilmezsiz
Da�i g�z�m yaşını silmezsiz

2025- �A…abince irişdi evl�dı
Yine y�k y�k get�rdiler z�dı

Eyledi her biri beş�retler
◊��ıl oldı ni�e beş�şetler336

Y�suf-ı g�m-ş�de �aberlerini
Virdiler p�re �a�dı d�rlerini

Ya�n� itdi bek� s�r�rundan
��n �aber geldi g�zi n�rundan

Da�i itdi du��lar evl�da
İtdi hem Y�suf-ı g�her-z�da

2030- ∏�yetile sevindi ş�d oldı
~anki Y�sufla ber-mur�d oldı

Didi evl�dı �ad niy�zile
Dil-i p�r-s�z-ı c�n-g�d�zile

2026b ni�e: yine Mu.
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MK 96a Lu†f id�b …ıl biz�m��n istiπf�r
∏afr ide t� ki c�rm�m�z πaff�r

Mu 197a İtdi va…t-ı m�b�reke te’��r
T� du��sı ide anu� te’&�r

İtdi �o�ra du�� v� istiπf�r
İtdi πafr ol g�nehlerin πaff�r337

2035- C�mle ehl � �ıy�l ş�d oldı
C�mle-i �u…deler k�ş�d oldı

Dutdı d�ny�yı …ı��a-ı Y�suf
Dutdi her c�yı …ı��a-ı Y�suf

T� ba�a geldi …ı��a-ı Y�suf
Ba�a virildi …ı��a-ı Y�suf

Tevecc�h-i Ya�…�b b� ehl � �ıy�l be-Mı�r ve İsti…b�l-ı 
Y�suf b� Reyy�n338

Bunları ��nki Y�suf itdi †aleb
İtdiler Mı�ra �azmi bunlar hep

Terk id�b her birisi Ken��nı
Mı�ra �azm eyledi dil � c�nı

2040- ◊a≥ret-i Y�sufa �aber vardı
Ne �aber m�jde-i peder vardı

İtdi Reyy�n u Y�suf isti…b�l
Pederi t� ki ideler icl�l

MK 96b Ehl-i Mı�r ile ni�e bi� �asker
◊a≥ret-i p�re …arşı vardılar

Bir †arafdan cem��at-ı Ya�…�b
M�cteb� v� mu…addes � merπ�b339

2034b g�nehlerin: g�nehleri Mu.

Tevecc�h-i Ya�…�b b� ehl � �ıy�l be-Mı�r ve İsti…b�l-i Y�suf b� Reyy�n: MK 96a; Mu 197a.
2043b: - Mu.
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Oldı peyd� �� enc�m-i p�r-n�r
Sırr-ı Y�sufla her biri mesr�r340

2045- �Asker-i Mı�rı †a�ladı Ya�…�b341

Didi Cibr�l bu degil ma√s�b

Bu ned�r c�nd-i �sm�n u zem�n342

◊a…dan isterler idi buni hem�n343

C�mle πam-g�n idi fir�…u� i��n
�h iderlerdi iştiy�…u� i��n

��nki g�r�ndi Y�suf-ı ma√b�b
İndi ta�t-ı rev�ndan Ya�…�b

Mu 197b İndi hem Y�suf ol dem atından
◊a≥ret-i p�re iltif�tından

2050- İki c�nibden ol iki †�lib
İkisi da�i †�lib � r�πib

Y�gr�ş�b �armaşub …o�uşdılar
Aπlaşub �p�ş�b g�r�şdiler

Ol dem irdi nid�-yı h�tif-i πayb
Herkes işitdi b�-şekk � b�-reyb

MK 97a �ekdig���z fir�…u� ecri budur
Ol πam u iştiy�…u� ecri budur

�ekdi��z ni�e yıl m�f�ra…alar
Ecrid�r bu olan mu��na…alar

2055- Bu nid�yı �� �al… g�ş itdi
Ba√r-ı �umm�n gibi �ur�ş itdi

Yir � g�k ehli ş�d-m�n oldı
Fera√ile iki cih�n †oldı

2044a-b: Mu’da bu beyit 2051’den sonra gelmektedir.
2045a: - Mu.
2046a c�nd-i: c�mle Mu.
2046b isterler idi: isterdi Mu.
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��n g�r�şmek işi tam�m oldı
P�re hem i√tir�m t�m oldı

�ondılar ol ma√alde bir b�πa
Girdiler �anasın hep u�maπa

İtdi Y�suf o dem ≥iy�fetler
Yendi ni�met i�ildi şerbetler

2060- ‰oylayub �al…ı c�mle ni�metle344

G��diler �o�ra şehre ş�hretle

T� ki …a�r-ı �Az�ze irdiler
Ta�t-g�h-ı �Az�ze girdiler

Ebeveyni �ı…ardı �arş �zre
İ�veti …aldı ya�n� ferş �zre

Mu 198a Y�sufa hep s�c�d eylediler
�İzzet-i ba�t u c�d eylediler

MK 97b Y�suf ol dem didi �ale’t-ta�c�l
Y� eb� �∙�buma budur te’v�l

2065- ◊amd�lill�h ki �∙�bum oldı ��b
Ger�i �ekd�m bel�-yı �ad �ş�b345

Buldı i�vetle beyn�m�z �lfet
D�şmiş iken aramıza va√şet

Nezπ-i Şey†�nı def� id�b o Ra√�m
Virdi m�-beyne inti@�m-ı �a@�m

Zehr-i cevrile ba�a zehr-i fir�…
~abrile oldı ��…ıbet tiry�…

�∙�b te’v�lin eyledi teys�r
Hem da�i virdi a√sen-i ta�b�r

2070- Da�i fet√ itdi b�b-ı √ikmetini
O…udum hem kit�b-ı √ikmetini

2060a ‰oylayub �al…ı c�mle ni�metle: ‰olmayub c�mle �al…ı ni�metle Mu.
2065b bel�-yı: bel� v� Mu.
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Ba�a ta�l�m iden �al�m oldur
Ba�a √ikmet veren √ak�m oldur

Beni zind�ndan �al�� itdi
Man�ıb u �izzetile ��� itdi

Bende iken �az�z-i Mı�r itdi
�İzzetile ferid-i �a�r itdi

M�lk-i Mı�rı m�sa��ar itdi ba�a
�İzzetini mu…arrer itdi ba�a

MK 98a 2075- Beni m�mt�z itdi i�v�ndan
Da�i sizi get�rdi Ken��ndan

Ba�a b�-√ad �in�yet eyledi ◊a…
Benden alsın kim isterise seba…

Na@ar-ı �ibretile n�@ır olan
◊ikmet a�√�bi ile √�≥ır olan

Mu 198b N�@ır olursa …ı��amı bil�r ol
◊�≥ır olursa √i��emi bil�r ol

Ulu’l-eb��r olana teb�ıradur
Ulu’l-e≠k�r olana te≠kired�r

Tenb�h�’l-π�fil�n Tevc�h�’l-�…ıl�n346

2080- Ey ∏ub�r� odur ulu’l-eb��r
Ba…a her beyt�me ben�m tekr�r

İre her bir na@arda p�k-ı fikr
T� tecell� ide cem�l-i bikr

Niced�r bile irtib�†-ı na@m
Da�i fehm ide inbis�†-ı na@m

�ı��a-perd�z u …ı��a-s�zı bile
Perde-s�zı ve keşf-i r�zı bile

Tenb�h�’l-π�fil�n Tevc�h�’l-�…ıl�n: MK 98a; Mu 198b.
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Na@ma n�@ır ola ir�detle
Fet√ ola m�şkili le†�fetle

�∙�b-ı ∏ub�r� der-E&n�-yı Na@m347

MK 98b 2085- Na@m iderken bu …ı��a-ı ��bi348

Cem� iderken bu na@m-ı merπ�bi

�∙�bda bir cem��at i�inde
Ya�n� y�r�n u i�vet i�inde

��rdeh s�le bir c�v�n g�rd�m
Ne c�v�n Y�sufı �ıy�n g�rd�m

Bir c�v�n ki cem�li va�f olmaz
◊�sn i�inde kem�li va�f olmaz

Ben did�m bu c�v�n kim�� nesid�r
Di� bu c�n-ı cih�n kim�� nesid�r349

2090- Didiler oπlu�uzd�r�r bu c�v�n
��rı≥ olmış size �aceb nisy�n

Mu 199a Ben did�m √�şe lill�h ey y�r�n
Ki ben�m oπlum ola bu c�n�n

Didiler kim budur nefs oπlı
~anma kim nefs-i p�r-heves oπlı

Ben did�m a�ladum rum�zu�uzi
Şimdi keşf itdi��z k�n�zu�uzi

Belki ism-i şer�fi Y�sufdur
Da�i ≠�t-ı la†�fi Y�sufdur

MK 99a 2095- Didiler n�mıdur bunu� Ma√m�d
N�m-ı Y�sufda yo…d�r�r bu s�d

�∙�b-ı ∏ub�r� der-E&n�-yı Na@m: MK 98b; 198b. 
2085a ��bi: �∙�bı Mu.
2089b c�n-ı cih�n: c�n u cih�n Mu.
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Ki ism-i Y�sufda �ad teess�f var
Her teess�fde �ad tekell�f var

Ey ∏ub�r� bu �∙�bu� oldı beş�r
K’ol m�yesser bu na@m-ı p�ke na@�r

Ki g�r�ndi cem�l-i Y�sufla
Oldı k�mil kem�l-i Y�sufla

N�mı ma√m�d-ı ��� u ��m oldı
~ad ş�k�r √amdile tam�m oldı

�ı†a�-ı T�r��

2100- Ey ∏ub�r� bu …ı��a-ı Y�suf
Mekke’de v�…i� oldı buldı ni@�m

Receb ayında ibtid� etd�m
Rama≥�n ��irinde buldı �it�m

Ger �orarsa� bu …ı��aya t�r��
�ı��a-ı nevm-i Y�suf oldı tam�m

�ı†�a-ı i�ti≠�rest ki �n …ı��a-ı Y�suf r� be-�∙�b-ı πaflet 
goftem ki enn�su niy�mu350

Ey ∏ub�r� ze-ba�t p�r-�∙�bem
D�deem �end şeb bes� y�r�

MK 99b Ki n�m�dest o mer� �∙�b�
�∙�b ki bihterest ze-b�d�r�

Mu 199b 2105- Ya�n� �n na@m-ı …ı��a-ı Y�suf
R�-n�m�de be-�∙�b-ı b�m�r�

Heme �∙�best …ı��a-ı Y�suf
����a �n na@m-ı p�k-i şeb-k�r�

�ı†�a-i i�ti≠�rest ki �n …ı��a-i Y�suf r� be-�∙�b-ı πaflet goftem ki enn�su niy�mu: MK 99a; 199a.
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S�ZL�K

A

�b-ı √ayv�n (F.A.): hayat suyu
�b-ı r� (F.): y�z suyu
�bı… (A.): ka�ak k�le
�ac�z (A.): ihtiyar
�ad�vet (A.): d�şmanlık
�ad�m (A.): yok olan, var olmayan
�ad� (A.): d�şman
�af�f (A.): temizlik, iffetlilik
�f�… (A.): ufuklar
�ft�b (F.): g�neş
aπn�m (A.): koyunlar
�π�ş (F.): kucak
a�ger (F.): ateş koru
a√l�m (A.): r�yalar, k�t� r�yalar
a√sen (A.): en g�zel
a√sen-i ta…v�m (A.): en g�zel kıvam
a�ter (F.): yıldız
a�ter�n (F.): yıldızlar
a…v�l (A.): s�zler
a�l� (A.): daha y�ksek, en y�ksek
�alem (A.): bayrak, sancak
�ale’t-taf��l (A.): uzun uzadıya
�al�l (A.): hasta
�l�fte (F.): iffetsiz, d�şk�n
�am� (A.): ağlama
�amm� (A.): amca
�amm�-z�de (A.F.): amca �ocuğu
�andel�b (A.): b�lb�l
a�r�… (A.): ter
�ara… (A.): rakı
�r�m (F.): dinlenme, rahat
�r�ste (F.): bezenmiş, s�slenmiş
�ar�yis (A.): gelinler
�ar�s (A.): gelin
a�fiy� (A.): temiz insanlar
a�√�b (A.): arkadaşlar, dostlar
�st�n (F.): eşik
�şı…�n (A.F.): �şıklar
�ş�b (F.): kargaşalık

�ş�fte (F.): �ılgınca seven
�şy�n (F.): yuva
�ayş (A.): yaşama, ge�im
�ayş � �işret (A.): yiyip i�me
�zurde (F.): incinmiş

B

b�c-d�r (F.): vergi alan, h�k�mdar
b�d (F.): r�zgar
ba�d-ez-�n (A.F.): ondan sonra
b�de-i elest (F.A.) ruhlar aleminde i�ilen 

bade
b�d-p� (F.): ayağına �abuk, s�ratli
bah� (A.): g�zellik, zarafet
b�hir (A.): belli, apa�ık
ba√r (A.): deniz
b��i& (F.): sebeb
ba…ar�t (A.): inekler
b�l�n (F.): yastık
b�m (F.): �atı, dam, kubbe
b�r�n (F.): yağmur
bas† (A.): yayma, a�ma
b�y (F.): zengin
b�z� (F.): oyun
bed-�∙�h (F.): fenalık isteyen
bedr (A.): dolunay
behişt� (F.): cennete ait, cennetlik
b�l (A.): kalp, g�n�l
b�l� (F.): y�ksek
bay (T.): zengin, varlıklı
bek� (A.): ağlama
ben�t (A.): kızlar
beng (F.): bir nevi kumaş
berg (F.): yaprak
beriyye (A.): ��l, kır, sahra 
ber…-veş (A.F.): şimşek gibi
berre (A.): kuzu
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beste (F.): bağlı
beş�ret (A.): m�jde
beş�şet (A.): g�ler y�z
beş�r (A.): m�jdeci
bey� (A.): satma
bey�b�n (F.): kır, ��l
beyt�’l-a√z�n (A.): h�z�nler evi
bezm-�r� (F.): meclisi s�sleyen
b�-�ayb (F.-A.): ayıpsız, kusursuz
b�-b�k (F.): korkusuz, �ekinmeden
b�-bedel (F.A.): bedelsiz, paha 

bi�ilmez
b�-c�n (F.): cansız
b�d�r (F.): uyanık
b�-√ad (F.A.): hadsiz, sonsuz
bi√�r (A.): denizler
bihter (F.): daha iyi, en iyi
b�-h�ş (F.): akılsız, şuursuz
b�-…ar�r (F.A.): kararsız, tedirgin
b�-kes (F.): kimsesiz
b�-m�nend (F.): eşsiz, emsalsiz
b�-na@�r (F.A.): eşsiz, benzersiz
bil�-nif�… (A.): ihtilafsız
b�-niy�z (F.): yalvarmasız, ihtiya�sız
b�-perh�z (F.): teklifsiz, samimi; 
b�-reyb (F.A.): ş�phesiz
b�-s�d (F.): boş, faydasız
birr (A.): iyilik, hayır
b�r�n (F.): dışarı, dışarda, fazla
bis�† (A.): d�şeme, yaygı, kilim
bister (F.): yatak, d�şek
b�-teh�ş� (F.): �ekinmeden, sakınmadan
bi≥��at (A.): sermaye
b� (F.): koku
bu√�r (A.): bahirler, b�l�mler
b�lend (F.): y�ksek, y�ce
b�t (F.): put, aşırı sevilen g�zel
b�t-perest (F.): puta tapan
b�ny�d (F.): bina, yapı, esas 
b�rh�n (A.): delil
b�z�rg-v�r (F.): b�y�k, saygıdeğer

C

c�-be-c� (F.): yer yer
c�d� (F.): cadı, b�y�c�
c�h (F.): makam, mevki
c�m-ı g�t�-n�m� (F.): cihanı g�steren 

kadeh
c�me-�∙�b (F.): yatak
c�me (F.): elbise
c�n-fez� (F.): cana can katan
c�n-g�d�z (F.): can eritici
c�nib (A.): taraf
c�n(n) (A.): cin taifesi
ceb�n (A.): alın
cel�s (A.): arkadaş
cemm-i πaf�r (A.): insan kalabalığı
cen�n (A.): kalp, g�n�l
cev�d (A.): c�mert, eli a�ık
cezm (A.): kesin karar, niyet
cin�n (A.): cennetler
c�� (A.): a�lık
c�ş (F.): coşma, kaynama
c�(y) (F.): nehir, akarsu
c�d (A.): c�mertlik
c�d� (F.): ayrı, ayrılmış
c�l�s (A.): oturma
c�nd (A.): asker, asker topluluğu
c�st � cu (F.): sorup soruşturma

�

��b�k (F.): �abuk
��h (F.): kuyu
��k (F.): yarık, yırtık
��l�k (F.): �evik, �abuk, atik
��rdeh (F.): on d�rt
�eşm (F.): g�z
�� (F.): gibi
��st (F.): �abuk hareketli
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D

d�d (F.): adalet, doğruluk
da……�’l-b�b (A.): kapı �alma
∂al�l (A.): doğru yoldan sapma
d�men (F.): etek
∂ar�r (A.): k�r
da�v� (A.): hak talebi, dava, iddia
d�ye (F.): dadı
deb�r (F.): katip, yazıcı
def�yin (A.): defineler
deh (F.): on
dehen (F.): ağız
dehr (A.): zaman, devir
del�l (A.): naz, işve, cilve
delv (A.): kova
der (F.): kapı
der-b�n (F.): kapıcı
der-πıl�f (F.A.): kılıf, kın i�inde
der�n (F.): i�
derv�ze (F.): kapı
deşne (F.): han�er
deşt (F.): ��l, sahra
dev�n (F.): koşan
deyr (A.): kilise, manastır
deyy�r (A.): bir kimse, manastır sahibi
d�de (F.): g�z
dil-�r�m (F.): g�nl� dinlendiren, okşayan
dil-bend (F.): g�n�l bağlayan
dil-f�r�z (F.): g�nle sevin� veren
dil-g�r (F.): kalbe sıkıntı veren, kırgın
dil-�∙�h (F.): g�n�l dileği
dil-�ır�ş (F.): y�rek par�alayan
dil�r (F.): y�rekli, cesur
dil-n�v�z (F.): g�n�l okşayan
dil-pe≠�r (F.): g�n�l alan
dil-r�b� (F.): g�n�l kapan
dil-sit�n (F.): g�n�l alan, zapteden
dil-s�z (F.): y�rek yakan
dir�z (F.): uzun
direng (F.): bekleme, gecikme
dir�π (F.): eyvah, yazık
d�v (F.): dev
∂ucret (A.): i� sıkıntısı, y�rek darlığı

d�d (F.): duman
du�ter (F.): kız evlat, kerime
du��l (A.): girme, giriş
d�n (F.): aşağı, aşağılık
d�r (F.): uzak
d�za� (F.): cehennem
d� (F.): iki
d�rc (A.): kutu, sandık
d�r(r) (F.): inci
d�rd (F.): tortu, ��k�nt�
d�rr-i yet�m (A.): sedefteki tek inci
d�r�π (F.): yalan
d�zd (F.): hırsız
d�zd�de (F.): gizlice

E

ebh� (A.): en zarif
eby�t (A.): beyitler
ed�m (A.): y�z, satıh
efπ�n (F.): haykırma, inleme, feryad
efgende (F.): yıkılmış, bi�are
efl�k (A.): felekler
ef�a√ (A.): en fasih
efser (F.): tac
efz�n (F.): fazla, �ok
ek�bir (A.): b�y�kler, ulular
e…al(l) (A.): daha az
emla√ (A.): en g�zel
emr�d (F.): armut
en�r (F.): nar
enb�z (F.): ortak, eş
enbiy� (A.): nebiler
enc�m-ş�m�r (A.F.): yıldızlar kadar
eng�r (F.): �z�m
eng�şt (F.): parmak
erc�mend (F.): şerefli, itibarlı
esb�b (A.): eşya, lazım şeyler
esb�† (A.): evlat ve torunlar
esed (A.): aslan
eşk (F.): g�z yaşı
eşref (A.): daha şerefli
e†v�r (A.): tavırlar, haller
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evc (A.): en y�ksek nokta, doruk
eyy�m (A.): g�nler
ezh�r (A.): �i�ekler

F

f�ş (F.): 
f�yı… (A.): �st�n
f�yi√a (A.): g�zel kokulu, �i�ek kokusu
fa≥�√at (A.): edepsizlik, al�aklık
fera√-n�k (A.-F.): sevin�li 
ferbih (F.): semiz, besili
feres (A.): at
fera√-n�k (A.F.): sevin�li
fer√�n (A.): sevin�li, neşeli
fer�d (A.): tek, eşsiz
ferş (A.): yaygı, sergi, yer
fery�d-res (A.): feryada koşan
ferzend (F.): oğul
fett�n (A.): fitneci
fı†nat (A.): zihin a�ıklığı, �abuk kavrayış
fig�r (F.): yaralı
fi’l-me&el (A.): mesela
fi’l-c�mle (A.): tamamı, hepsi
fi’l-√�l (A.): bu anda, hemen
fir�… (A.): ayrılık
fir�ş (A.): yatak
firişte (F.): melek
f�r�z (F.): mutlu, sevin�li, uğurlu
f�r…at (A.): ayrılık
f�r�π (F.): ışık, aydınlık
f�r�z�n (F.): parlayan, parlak
f�s�n (F.): b�y�, efsun
f�t�√ (A.): a�ma, a�ılma
f�z�n (F.): �ok, fazla

G

πabπab (A.): �ene altı, �ifte gerdan
πal� (A.): pahalılık
πala… (A.): kilit
πala† (A.): yanlış, yanılma 

πalle (A.): zahire, tahıl
πam-f�z�d (F.): gam artıran
πam-g�n (A.F.): gamlı, kederli
πam-g�s�r (A.F.): gamı defeden, dert 

ortağı
πam-�∙�r (A.F.): gam yiyen, kederlenen
πanem-gird�r (A.F.): koyun tavrıyla
πark eyle (A.-T.): boğmak, kuşatmak
πavr (A.): dip, son
πay�r (A.): kıskan�
πa≥be (A.): aşırı �fke
genc (F.): hazine, define
ger (F.): eğer
germ (F.): sıcak, hararetli
Germ� (F.): sıcak
geşt (F.): gezme, dolaşma
gevher (F.): inci
gezend (F.): zarar, ziyan, keder
g�r�n-m�ye (F.): bahası ağır, kıymetli
gir�b�n (F.): elbise yakası
gir�z (F.): ka�ma, ka�ış
πul�m (A.): k�le
πulπule (A.): g�r�lt�, şamata
g�n�-g�n (F.): renk renk
g�ne g�ne (F.): rengarenk, t�rl� t�rl�
πu��a (F.): keder, tasa, kaygı
g�ş (F.): kulak
g�ft � g� (F.): konuşma
g�ft�r (F.): s�z
g�fte (F.): s�ylenmiş
g�her (F.): inci
g�her-şin�s (F.): inciden anlayan
g�l-�b (F.): g�l suyu
g�l-b�n (F.): g�l k�k�
g�l-geşt (F.): g�l gezintisi
g�l-g�n� (F.): g�l rengi
g�m-ş�de (F.): kaybolmuş
g�ng (F.): dilsiz
g�rg (F.): kurt
g�ş�d (F.): a�ma, a�ılma, a�ılış
g�v�h (F.): şahit
g�≠�r (F.): ge�me, ge�iş
g�≠er (F.): ge�me, ge�iş
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H

�∙�b (F.): uyku, r�ya
�ab�r (A.): haberdar
√abl (A.): ip
�ac�let (A.): utanma
√�c�t (A.): ihtiya�lar, istekler
��ce (F.): efendi, t�ccar
�af� (A.): gizli, saklı
√af�@ (A.): koruyan, saklayan
��k (F.): toprak
��k-s�r (F.): toz toprak i�inde kalmış
��li… (A.): yaradan
�al�l (A.): samimi dost
√al… (A.): boğaz
�al… (A.): ahlak, yaratılış
��me (F.): kalem
h�m�n (F.): d�z sahra
�∙�n (F.): sofra
�and�n (F.): g�len
��n�m�n (F.): ev bark, ocak
��r (F.): diken
�ar (F.): eşek
��r u �as (F.): �alı �ırpı
��r� (F.): pek katı taş
�ar�d�r (F.): m�şteri, alıcı
�ar�de (F.): satın alınmış
��� u ��m (A.): herkes
√ased-verz�n (A.F.): işi hased 

olanlar
√as�d (A.): haset�i
�a†ar (A.): tehlike
��tem (A.): m�h�r, m�h�rl� y�z�k
��†ır-niş�n (A.F.): hatırda kalan
�atm (A.): bitirme, sonlandırma
√�yil (A.): engel, perde
�avf (A.): korku
�ayl u √aşem (A.): alay, kafile
�ayme (A.): �adır
�ayr-ı ma…dem (A.): hoş geldin(iz)
�az�yin (A.): hazineler
√a≠er (A.): sakınma
hedm (A.): yıkma, tahrip etme
heft (F.): yedi

hefte (F.): hafta
hem�n (F.): hemen, �ylece, sadece
hem��n (F.): gibi
heme (F.): hep, b�t�n
hem�şe (F.): daima
hemm (A.): kasd, irade, gam, keder
hem-niş�n (F.): beraber oturup kalkan, 

arkadaş
hem-ser (F.): eş, arkadaş
hem-z�n� (F.): yan yana, diz dize

oturan
her�i-b�d-�b�d (F.): ne olursa olsun
herem (A.): kocama, ihtiyarlama
hergiz (F.): asla, hi�bir zaman
hevdec (A.): kadınlar i�in deve �zerinde 

yapılan mahfel
hey’et (A.): şekil, suret
hez�r (F.): bin
√ı…d (A.): kin, hased
�ır�m (F.): salına salına y�r�y�ş
�ır�m�n (F.): salınarak y�r�en
�ır�set (A.): bekleme, koruma
√ı�a� (A.): paylar, hisseler
√ic�b (A.): perde
�il�at (A.): kaftan, saray elbisesi
√ir�set (A.): kollama, g�zetme
�or (F.): yeme i�me
�oriş (F.): yemek
�oş-nev� (F.): hoş sesli
�oş-r� (F.): iyi g�r�şl�
��b (F.): iyi, g�zel
��b� (F.): g�zellik, iyilik
√ub�r (A.): sevin�
�uceste (F.): uğurlu, hayırlı
�ud�a (A.): aldatma, hile
��n (F.): kan
��n-b�r (F.): kan sa�an, kan ağlayan
��n-feş� (F.): kan sa�an
��n-r�z (F.): kan d�ken
√�r (A.): huri
�urde (F.): incelik, n�kte
�urrem (F.): şen, sevin�li
√ur�f (A.): harfler
�ur�ş (F.): coşma, �ağlama
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h�ş (F.): akıl, şuur
�uşk (F.): kuru 
�u†�r (A.): hatıra gelme, akla gelme
√�sn (A.): g�zellik
√�zn�n (A.): h�z�nl�

I

ı≥†ır�r (A.): mecburiyet, ihtiya�
ı≥†ır�r� (A.): zaruri, gayri ihtiyari

İ

ib� (A.): ka�ınma, sakınma
�ib�r�t (A.): ibareler
ibn (A.): oğul
ibr�m (A.): ısrar etme, �st�ne d�şme
ibtid� (A.): başlangı�
ibtil� (A.): m�btela olma
icm�l (A.): �zetleme
ictim�� (A.): toplanma, kavuşma
��d (A.): bayram
ill� (F.): ancak
i�c�z-ı ş�yi� (A.): tanınmış mucize
i�f� (A.): gizleme, saklama
i√r�… (A.): yakma, yakılma
i�til�† (A.): karışma, karşılaşıp g�r�şme
i√tim�l (A.): �ekme, tahamm�l etme
i√tir�m (A.): saygı, h�rmet
i√tir�z (A.): sakınma, �ekinme
i�ti��� (A.): �zel (ilgi)
i�v�n (A.): kardeşler
i�vet (A.): kardeşler
i√≥�r (A.): hazır etme, huzura getirme
i…d�m (A.): gayret, sebatla �alışma
i…tir�n (A.): yakınlaşma
�il�c-pe≠�r (F.): (A.F.): ilac kabul eden
il…� (A.): bırakma
�illet (A.): hastalık, kusur
imtil� (A.): hazımsızlık, şişkinlik
�in�y�t (A.): inayetler, lutuflar
inbis�t (A.): yayılma, a�ılma, ferahlık

infi��m (A.): kesilme
ins (A.): insan
��r (A.): kervan
irs�l (A.): g�nderme
irtik�b (A.): işleme, y�klenme
�&�r (A.): ikram, c�mertlikle verme, sa�ma
�i�met (A.): ma’sumluk
ism-i a�@am: Allah’ın y�ce ismi
isn�d�t (A.): isnatlar
ist�de (F.): ayakta duran
i�†ib�r (A.): sabır ve tahamm�l
isti�c�l (A.): acele etme
isti…b�l (A.): kabul etme, karşılama
istişm�m (A.): koklama, koku alma
istim�� (A.): dinleme
�iş� (A.): akşam
işk�l (A.): m�şk�ll�k, g��l�k
i�ti≠�r (A.): �z�r dileme
ittib�� (A.): tabi olma, uyma
ittik� (A.): dayanma, yaslanma
�iy�n (F.): belli, a�ık, aşikar

J

jiy�n (F.): kızgın, k�kremiş

K

…�b-ı …avseyn (A.): iki kavis
…ab�√ (A.): �irkin, yakışıksız
…a�an : her ne zaman
kad(d) (F.): boy
…adem-renc�n (A.F.): tenezz�l edenler
…a√† (A.): kıtlık
…amer (A.): ay
…�met (A.): boy
…am�� (A.): g�mlek
k�m (F.): isteğine kavuşmuş, mutlu
k�n (F.): maden kuyusu, kaynak
…and-r�z (F.): şeker
k�r (F.): iş 
…a�r (A.): �ukur şeyin dibi
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k�r u b�r (F.): iş g��
…ar�n (A.): yakın
k�r-s�z (F.): iş işleyen, becerikli
k�ş� (F.): bir �eşit �ini
k�şki (F.): keşke
…�†ı� (A.): kesin
…a≥�-yı va†ar (A.): abdest bozma
…�≥� (A.): h�k�m veren
keb�r (A.): b�y�k
kel�l (A.): aciz, bitkin, �m�
kem�n (F.): yay
kem�n (F.): pek k���k
kem-ter (F.): hakir, aciz 
ken�z (F.): cariye, halayık
keyy�l (A.): kile ile �l�en
ke≠≠�b (A.): yalancı
kem-y�b (F.): az bulunur
kep�de (F.): eski g�reş�ilerin idman aleti 
kes (F.): kimse
ketm (A.): saklama, gizli tutma
kevkeb (A.): yıldız
…ıllet (A.): azlık, kıtlık
…ır�n (A.): yakınlık
…ı�a� (A.): kıssalar, hikayeler
…�l (� …�l) (A.): dedikodu
kişt � k�r (A.): ekme bi�me işi
kişver (F.): memleket, �lke
ki≠b (A.): yalan
…ufl (A.): kilit, s�rg�
k�h (F.): dağ
…urbet (A.): yakınlık
…urret-i �ayn (A.F.): g�z nuru
…ur� (A.): yuvarlak ve d�z nesne
k�şe (F.): k�şe
…�t (A.): yiyecek
k�teh (F.): kısa
k�d�ret (A.): bulanıklık
k�l (A.): her (şey)
k�l�en (F.): k�lhan, han, hamam ocağı
k�n�z (A.): hazineler
k�nc (F.): k�şe, bucak
k�şte (F.): �lm�ş, �l�

L

l�bis (A.): giyen
l�πar (A.): zayıf, cılız
la√m (A.): et
l�le-g�n (F.): lale renkli
leb (F.): dudak
lem-yezel� (A.): bakilik, kalıcılık 
leng (F.): aksak, topal
lerze (A.): titreme
leşker (F.): asker 
levm (A.): kınama, zemmetme
lib�s (A.): elbise
l�k (F.): fakat
l�√�… (A.): ulaşma, erişme
l�’l� (A.): inci

M

m� (A.): su
m�-ı verd (A.): g�lsuyu
m�der (F.): anne
maπf�r (A.): affedilmiş
maπrib (A.): batı
maπz (F.): ilik
m�h (F.): ay
ma�f� (A.): gizli, saklı
m�-√a�al (A.): s�z�n kısası
ma√m�d (A.): �v�len
m�h-ru (F.): ay y�zl�
ma√m�d (A.): �v�len
ma√≥ar (A.): huzur yeri
ma…�l (A.): s�z
ma…h�r (A.): kahrolmuş
m�l-�-m�l (F.): dop dolu
m�-melek (A.): sahip olunan her şey
m�nend (F.): benzer, eş
ma�n� (A.): mana, anlam
maşrı… (A.): doğu
ma†ba� (A.): mutfak
ma†la� (A.): doğacak yer
ma†l�b (A.): istenen, talep edilen
mebde’ (A.): başlangı�
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medf�n (A.): defnolunmuş, g�m�lm�ş
meft�n (A.): şaşkın, �ılgın
meges (F.): sinek
meh-ceb�n (F.A.): ay alınlı
mehc�r (A.): terk olunmuş, ayrılmış
mekk�re (A.): d�zenbaz kadın
mekr (A.): hile, d�zen
mekr-g�y�n (A.F.): sahte s�yleyenler
mel√�@ (A.): d�ş�n�len
mem�t (A.): �l�m
me’men (A.): g�venilir, sağlam yer
meml�k (A.): kul, k�le
men�l (A.): sahip olunan, elde edilen şey
men�m (A.): uyku, r�ya, d�ş
men�zil (A.): menziller
me’n�s (A.): alışmış, �nsiyet bulmuş
mer�tib (A.): mertebeler
merd (F.): adam, kişi
merπ�b (A.): rağbet edilen, sevilen
mes� (A.): akşam
meş�m(m) (A.): burun, koku alacak yer 
me&v� (A.): mesken, ev
met�n (A.): sağlam
me’v� (A.): mesken, sığınacak yer
meveddet (A.): sevgi
mevt (A.): �l�m
me≠m�m (A.): yerilmiş, ayıplanmış
micmere (A.): buhurdan, t�ts� kabı
mihr (F.): g�neş, merhamet
mihrib�n (F.): 
min-ba�d (A.): bundan sonra
mir’at (A.): ayna
mir��d (A.): g�zetme yeri
miy�n (F.): bel
m� (F.): kıl
mu��na…a (A.): sarılma, kucaklaşma
muba��ar (A.): buharlanmış, t�ts�lenmiş
mu�ciz-san (A.-F.): mucize gibi
mufa��al (A.): ayrıntılı
mu√ib(b) (A.): seven
mu�ta�ar (A.): kısa ve �z
mu�tel (A.): bozulmuş, bozuk
mu…arreb (A.): yakın 
mu…bil (A.): ikballi, kutlu

murabb� (A.): bir nevi meyve suyu tatlısı
mu�reb (A.): i’raplı
mu�avver (A.): cisimlenmiş, suretli
muşt (F.): yumruk
mu†�lebet (A.): talepte bulunma
mu†avvel (A.): uzun, uzatılmış
m�beşşir (A.): m�jdeci, m�jdeleyen
m�ctemi� (A.): toplanmış, birleşmiş
m�d�m (A.): daima
m�f�ra…a (A.): ayrılma, ayrılık
m�l��abet (A.): oynaşma
m�layemet (A.): yumuşama
m�mteni� (A.): m�mk�n olmayan
m�n�c�t (A.): dua etme, yalvarma
m�nce≠ib (A.): g�n�l vermiş, tutulmuş
m�n�r (A.): ışık veren, parlak
m�rde (F.): �l�
m�retteb (A.): tertip olunmuş
m�ste��n (A.): sığınılan, Tanrı
m�şa�bi≠ (A.): hokkabaz
m�ş�kele (A.): benzeşme
m�şg (F.): misk
m�tte…� (A.): yaslanacak şey
m�zc�t (A.): az, az şey
m�zevver (A.): uydurulmuş, d�zme

N

n�fi� (A.): faydalı
n�-geh (F.): ansızın
n�-geh�n (F.): birden, ansızın
na…�re (F.): davul, k�k
n�-ma√al (F.-A.): yersiz
n�-t�v�n (F.): zayıf, kuvvetsiz
na�l (A.): hurma ağacı
na�vet (A.): kibir, b�y�klenme
nakş-bend (F.): ressam, s�sleme ustası
n�liş (F.): inleme, inilti
n�me (F.): mektup
n�n (F.): ekmek
n�r (A.): ateş
n�s (A.): insanlar
n�-pesend (F.): beğenilmez
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n�-s�z (F.): uygunsuz, yakışıksız
n�y-ı nef�r (F.): �alınan boru 
naz�l (A.): inen
na@�r (A.): benzer, eş
nef�yis (A.): nefis şeyler
neh�r (A.): g�nd�z
nemek-d�n (F.): tuzluk
nerd�b�n (F.): merdiven
neş�† (A.): sevin�, neşe, şenlik
nev�dir (A.): nadir bulunan şeyler
nev�an (A.): biraz
nev�ziş (F.): okşama, g�n�l alma
nev-c�v�n (F.): gen� delikanlı
nezπ (A.): vesvese, g�naha y�neltme
ne≥≥�re (A.): bir şeye bakma
ni��m (A.): nimetler
nig�h (F.): bakış, nazar
nig�r (F.): resim, sevgili, put
nih�d (F.): tabiat, huy, yaradılış
nih�l�n (F): yatak
ni…�b (F.): �rt�, perde
n�k-enc�m (F.): sonu iyi biten
n�l-g�n (F.): laciverd
ni&�r (A.): sa�ma, serpme
nisv�n (A.): kadınlar
ni†�… (A.): kuşak, kemer
niy�z (F.): dua, yakarış
niz�� (A.): �ekişme, kavga
niz�r (F.): zayıf, ince
nu√�set (A.): uğursuzluk
n�k (F.): sivri u�
nu…�d (A.): nakitler, paralar
n�ş (F.): i�me
n�b�vvet (A.): peygamberlik
n�f�r (A.): �rk�p ka�ma
n�h�ft, n�h�fte (F.): gizli, saklı

P

p�-şikeste (F.): ayağı kırık
p�k (F.): temiz
p�k-ter (F.): daha temiz
p�k�ze (F.): temiz, saf

p�ye (F.): r�tbe, derece
p�ym�l (F.): ayak altında kalmış
pejm�rde (F.): solmuş, solgun
peleng (F.): panter
pen�h (F.): sığınma, sığınacak yer
pend (F.): nasihat, �ğ�t
per(r) (F.): kanat
perest�r (F.): hizmet�i
perr�n (F.): u�an, u�ucu
pert�b (F.): atma, sı�rama, uzağa d�şen ok
pertev (F.): ışık, alev
perver� (F.): terbiye, bakım
perveriş (F.): besleme, yetiştirme
Perv�n (F.): £lker yıldızı, S�reyya
pest (F.): al�ak, aşağı
pey-rev (F.): arkadan giden
peyvend (F.): ulaşma, varma, bağ, ilgi
peyveste (F.): ulaşmış, erişmiş
pinh�n (F.): gizli, saklı
p�r�ste (F.): d�zenlenmiş, donatılmış,

s�sl�
p�r�ye (F.): s�s
p�rehen (F.): g�mlek
p�ş (F.): �n, �n taraf
p�ş-g�r (F.): peşkir, havlu
pu�t (F.): pişmiş, olmuş
puhte (F.): pişmiş, olmuş
p�ş�de (F.): �rt�lm�ş
p�r-gerd (F.): �ok tozlu
p�r-g�her (F.): inci dolu
p�ser (F.): oğul
p�şt (F.): arka, sırt
p�şt-ber-p�şt (F.): arka arkaya, atadan

gelen 

R

r�πıb (A.): rağbet eden, talip
r�h (F.): yol
ra√� (A.): değirmen
ra�ş�n (F.): parlak 
ra�t (A.): at takımı, yol levazımı
ra�ad (A.): g�zleme
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ra��� (A.): kurşun, kalay
r�st-g�y (F.): doğru s�zl�
r�st� (F.): doğruluk
r�v� (A.): rivayet eden
r�ye (A.): sancak, bayrak
r�yi√a (A.): koku
r�z (F.): sır
ref� (A.): kaldırma
reh-g�≠�r (F.): ge�it, ge�ecek yol
re�� (A.): bolluk, genişlik
renc (F.): sıkıntı, zahmet
resen (F.): ip
reşk (F.): kıskanma
rev�n (F.): y�r�yen, giden, akan; hemen
reviş (F.): gidiş, y�r�y�ş
revna… (A.): parlaklık, g�zellik
reyy�n (A.): kanmış, doymuş
ris�let (A.): peygamberlik
r�ş (F.): kıl, t�y, telek
rişte (A.): iplik
ru�s�r (F.): yanak, y�z, �ehre
r�-be-r� (F.): y�z y�ze
ru� (F.): yanak, y�z
rum�z (A.): remizler, semboller
r�şen (F.): belli, aydınlık
ruşen� (F.): bkz. r�şen
r�z (F.): g�n, g�nd�z
r�z-be-r�z (F.): g�nbeg�n, g�nden g�ne
r�ze (F.): oru�
r�s�l (A.): resuller

S

s�cid (A.): secde eden
�ad (F.): y�z 
sa�d (A.): kutluluk, uğur
ş�d�n (F.): sevin�li, keyifli
sa�deyn (A.): Ven�s ve J�piter gezegenleri
�admet (A.): �arpma, vurma
�adr (A.): g�ğ�s
�aπ�r (A.): k���k
sa��vet (A.): c�mertlik
sa�t (F.): katı, sert, �etin

sa��d (A.): mutlu, uğurlu
sa…f (A.): tavan, �atı, dam
s�le (F.): yaşında
s�lik (A.): yola giren
s�m� (A.): y�ce, �nl�
��ni� (A.): yapan, Yaradan, Tanrı 
&�n� (A.): ikinci
�ayd (A.): av
s�ye (F.): g�lge
seba… (A.): ders
seb�k-p�(y) (F.): ayağına �abuk
sebz (F.): yeşil
sebze-z�r (F.): yeşillik, �imenlik
şehd (A.): bal
sehl (A.): kolay
sekr (A.): sarhoşluk
sekr�n (A.): sarhoş
&emen (A.): baha, değer, tutar
&emen-i ba�s (A.): 
&emer (A.): meyve, mahsul
seng�n (F.): taştan, ağır
ser (F.): baş
ser-i m� (F.): kıl ucu, kıl kadar
serd (F.): soğuk
ser-efr�z (F.): başı dik, �st�n
ser-f�r� (F.): başı aşağıda, başı �n�nde
ser-nig�n (F.): baş aşağı olmuş, ters 

d�nm�ş
ser�n (A.): taht, yatılan yer
ser�r (A.): taht, yatacak yer
serm� (F.): kış, soğuk
serv (F.): servi ağacı
setr (A.): �rtme, gizleme
sett�r (A.): �rten, saklayan
seyl�b (F.): sel, sel suyu
�ıy�net (A.): koruma, muhafaza
s�b (F.): elma
sib�� (A.): yırtıcı hayvanlar, canavarlar
sicn (A.): zindan, hapishane
sihr-s�z (A.-F.): sihir yapan, sihirbaz
s�m (F.): g�m�ş
sip�h (F.): asker
sipend (F.): �zerlik tohumu
sipihr (F.): g�k, sema, talih
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s�ret (A.): i� hali, ahlak
sirişte (F.): yoğurulmuş, karıştırılmış
��t (A.): �n, ş�hret
s� (F.): taraf
s�-be-s� (F.): taraf taraf, her tarafta
��f (A.): y�n
su�an (F.): s�z
su�an-d�n (F.): s�z bilen, g�zel s�z

s�yleyen
su�an-perd�z (F.): d�zg�n konuşan
�un� (A.): yaratış, eser
s�r (F.): d�ğ�n, şenlik
�uv�� (A.): su kabı
s�z�n (F.): yanan, yanıcı, yakan yakıcı
s�z-n�k (F.): yakıcı, dokunaklı
s�c�d (A.): secde
s�ft (F.): delme
s�fte (F.): delinmiş
s�kker (A.): şeker
s�r�dı… (A.): saray perdesi
s�r�-r�y (F.): kırmızı y�zl�, y�z�

kızarmış
s�r�ş (F.): melek

Ş

ş�d-m�n (F.): sevin�li
ş�f� cev�b (A.): yeter g�r�len cevab
ş�h-b�z (F.): yiğit, şanlı, g�sterişli adam
ş�m-efr�z (F.): akşamı aydınlatan
ş�r (F.): şehir, belde
şeb (F.): gece
şeb-i deyc�r (F.): karanlık gece
şeb�het (A.): benzerlik
şecer (A.): ağa�
şehr-y�r (F.): padişah, h�k�mdar
şe…�vet (A.): bedbahtlık, eşkiyalık, asilik
şekk (A.): ş�phe
şem� (A.): mum
şemm (A.): koklama
şems (A.): g�neş
şerer (A.): kıvılcımlar
şerm (F.): utanma

şetm (A.): s�vme, s�v�p sayma
şik�r (F.): av
şikest (F.): kırık, kırılmış
ş�r (F.): s�t, aslan
ş�r-�∙�r (F.): s�t yiyen (i�en)
ş�k�fe (F.): �i�ek
ş�k�ft (F.): a�ılma
ş�t�r-b�n�n (F.): deveciler

T

ta�allu… (A.): alakalı olma
†a�am (A.): yemek
ta�ass�f (A.): doğru yoldan sapma
ta�aşşu… (A.): aşık olma
t�b (F.): ışık, parlaklık
†abl (A.): davul
t�b u teb (F.): ateş ve ışık
taπy�r (A.): değiştirme, değişiklik
ta√…�… (A.): doğru, ger�ek
ta√s�n (A.): g�zel bulup takdir etme
ta…r�� (A.): başa kakma, azarlama
†al�at (A.): y�z, �ehre
†a�n (A.): s�zme, yerme, ayıplama
†a�na (A.): yerme, ayıplama
t�r (F.): karanlık
†ar√ (A.): atma, bırakma
ta�n���t (A.): yakıştırma işler
ta†v�l (A.): uzatma, uzun etme
†ayy (A.): atlama, �zerinden ge�me
ta≥arru� (A.): yalvarma
ta≥��f�t (A.): katlamalar, artırmalar
teb (F.): hararet
teberru� (A.): bağış, bağışlama
teb�ıra (A.): ibret, işaret, hikmet
tef�v�t (A.): farklı olma, fark
tela††uf (A.): nazik�e muamelede bulunma
telb�s (A.): hile, oyun
tek � p� (F.): �teye beriye koşuşmalar
tekell�m (A.): konuşma
tel�-k�m (F.): damağı acı, kederli
teng (F.): dar, sıkıntılı
ter (F.): taze
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ter�h� (A.): ağırdan alma, bekleme
te&r�b (A.): ayıplama, başa kakma
tesv�l (A.): aldatma
teşne (F.): susuz
teşn�� (A.): ayıplama
teşn���t (A.): ayıplamalar
teşv�r (A.): i�ine alıp gizleme, i�ine alma
tev…�r (A.): g�zel karşılama, ağırlama
teys�r (A.): kolaylaştırma
te≠erv (F.): s�l�n
tezv�r (A.): yalan dolan, kovuculuk
t�c-d�r�n (A.F.): tac sahipleri
†ıfl (A.): �ocuk
t�π (F.): kılı�
t�r (F.): ok
†ufeyl (A.): k���k �ocuk
tu√fe (A.): hediye
†u�me (A.): azık, yiyecek
†urfe (A.): g�r�lmemiş, tuhaf
t�şe (F.): azık, yiyecek
t�nd (F.): sert, şiddetli
t�nd-b�d (F.): kasırga, sert r�zgar

U

�ub�diyyet (A.): kulluk
uπri t.: hırsız
�u…�bet (A.): ceza
�u…�l (A.): akıllar
�ul�… (A.): alaka, bağ  
ulu’l-eb��r (A.): akıl sahipleri
�ur�c (A.): y�kselme
�usret (A.): zorluk, g��l�k
�uşş�… (A.): aşıklar
�uy�b (A.): ayıplar, kusurlar
�uy�n (A.): g�zler

�

�mer� (A.): emirler, beyler
�st��∙�n (F.): kemik
�şt�r (F.): deve

V

v�√id (A.): bir, tek
v�lideyn (A.): ebeveyn, anne-baba
v�lih (A.): şaşakalmış, şaşırmış
verd (A.): g�l
vesv�s (A.): vesvese
v�zer� (A.):vezirler

Y

y�bis (A.): kuru
yekt� (F.): tek, yalnız
ye’s-�m�z (A.F.): �mitsizlik dolu

Z

z�d (A.): azık, yiyecek
≥am�r (A.): i�, i� y�z, derun
z�n� (F.): diz
zeb�n (F.): dil
≠eb√ (A.): kezme, boğazlama
zecr (A.): eziyet, zorlama, engelleme
≠eheb (A.): altın
zehre (F.): �d, safra
zell�t (A.): yanlışlar, su�lar
zellet (A.): s�r��p kayma
≠e…an (A.): �ene
zen�n (F.): kadınlar
≠enb (A.): g�nah
zer (F.): altın
zerr�n (F.): altın, altından
zev�yid (A.): fazlalıklar
zeyπ (A.): meyletme, haktan ayrılma
zeyn (A.): s�s, bezek
z�b (F.): s�s
z�b� (F.): g�zel
z�b�y� (F.): s�sl�l�k, g�zellik
z�r-i ��k (F.): toprağın altı
zir�� (A.): ekin, ekilen şey
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z�ver (F.): s�s
zu�m (A.): batıl zan, boş inan�
@un�n (A.): zanlar
z�l�l (A.): saf, soğuk, tatlı su
≠�n�b (A.): g�nahlar
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EK-1

İktibaslar

1. Ayetler

1- …�b-ı …avseyn; Necm 53/9 ; (iki yay aralığı); (12)

2- a√sen-i …ı�a�; Yusuf 12/3; (kıssaların en g�zeli); (83) 

3- esb�†; Bakara 2/136; (torunlar, soydan gelenler);(98)

4- �ad eb�n� lef� ∂al�lin m�b�n; Yusuf 12/8; (Doğrusu babamız a�ık bir

yanılgı i�indedir); (211)

5- h�≠� πul�m y� b�şr�; Yusuf 12/19; (M�jde! bir �ocuk!); (577)

6- &emen-i ba�se; Yusuf 12/20; (ucuz bir fiyat); (603)

7- ekrim� me&v�h; Yusuf 12/21; (ona iyi bak); (703)

8- hemmet bihi ve hemme bih�; Yusuf 12/24 ; (kadın ona meyletti, o da

ona meyledecekti); (1408)

9- bi≥�-i sin�n; Yusuf 12/42; (birka� yıl); (1722)

10- e≥π�& e√l�m; Yusuf 12/44; (karma karışık d�şler); (1731)

11- İnne rabb� bi-keydihinne �al�m; Yusuf 12/50 ; (Ş�phesiz Rabbim onların

hilesini hakkıyla bilendir); (1752)

12- M� �aleyn� �aleyhi min s�in; Yusuf 12/51; (Biz onun bir k�t�l�ğ�n�

bilmiyoruz); (1755)

13- ��let imraet�’l-�az�zi’l-�n

◊a�√a�a’l-√a……u; Yusuf 12/51; (Aziz’in karısı da “şimdi ger�ek ortaya �ıktı”

dedi); (1756)

14- tezre��ne seb�e sin�n; Yusuf 12/47; (yedi yıl ekersiniz); (1773)

15- ~�mme ye’t� seb�-i şid�d; Yusuf 12/48; (sonra yedi yıl kuraklık gelecek);

(1778)

16- ��le inn� ene e��ke

l� tebteis; Yusuf 12/9; (Dedi ki ben senin kardeşinim. �z�lme!); (1916)

17- M� fe�alt�m bi-Y�sufe ve e��; Yusuf 12/89; (Yusuf’a ve kardeşine ne
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yaptınız); (1994)

2. Arap�a ve Fars�a ibareler

1- ��le �ayru’l-kel�m …alle ve dell; (S�z�n hayırlısı az ve anlamlı olanıdır) 

(72).

2- B�reka-ll�hu ��ni�u m�te��l; (Y�ce yaratıcı olan Allah m�barek kılsın) (583).

3- ke’l-ben�ti’n-na�ş; (naaş kızları gibi); (840)

4- el-�m�ru merh�ne; (zamanı bekleyen işler); (1301)

5- ��ir�’d-dev� el-key; (b�y�k hastalıkların b�y�k devası vardır); (1550)

6- her�i-b�d-�b�d; (ne olursa olsun) (1558)

7- Bi-sel�mi’l-kir�mi ve’l-ikr�m; (b�y�klerin selam ve ikramıyla); (1853)

8- �ufyeten …�le h�≠� li-e��; (Gizlice dedi ki bu benim kardeşim); (1877)

9- Na√n� �ayr ve l�kin ent�m şer; (Biz hayırlıyız, fakat siz hayırsızsınız) 

(1957)

10- Minen-i l�-yu�addu ve l� yu√��; (sayısız ve hadsiz nimetler); (2004)
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EK-2 

�rnek Metinler

�rnek Metin-1: Milli K�t�phane-1 (Sayfa: 1b - 2a)
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�rnek Metin-2: Manisa Muradiye K�t�phanesi (Sayfa: 127b - 128a)
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�rnek Metin-3: Milli K�t�phane-2 (Sayfa: 1b - 2a)



236

�ZGE�MİŞ

1973’te Erzurum Oltu’da doğdu. İlk ve Orta �ğrenimini burada tamamladıktan 

sonra 1991’de Bilkent �niversitesi Siyaset B�l�m� ve Kamu Y�netimi B�l�m�ne girdi. 

Buradan 1997’de mezun oldu. 1998’de askerlik g�revini yerine getirdi. Bir s�re terc�me 

faaliyetinde bulundu. Ortadoğu’daki sosyal ve siyasi yapılar �zerine İngilizce’den 

�evirdiği beş �alışmanın d�rd� Y�neliş Yayınlarınca neşredildi. 

2000’de İstanbul’da bir finans kurumunda �alışmaya başladı. 2002’de buradan 

ayrılarak İngilizce �ğretmenliğine atandı. 2003’de şiirlerini Nev� ismiyle kitaplaştırdı. 

Halen Erzurum’da �ğretmenlik g�revine devam etmektedir.   


